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ראיתי והנה מנורת זהב
כולה וגולה על ראשה…

«Я увидел: и вот — светильник весь из

золота, с чашей наверху…» (Zechariah 4:2)

И сегодня Израиль — это светильник Захарии, весь из

золота: души — это светильники, мицвот, то есть воля Б-га, в

которой сокрыто Его наслаждение, — их масло и фитиль, а

Тора — свет, раскрывающий это наслаждение. Масло

достигает светильников благодаря принятию ига Небес в

«Шма», благодаря «раздроблению» олив — горечи и мольбе о

милосердии, а также благодаря золоту радости от

исполнения мицвы; и именно изгнание, как в Вавилоне,

пробуждает любовь души и превращает ее в золото.
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ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

И сегодня Израиль — это светильник Захарии, весь из золота: души — это све‐

тильники, мицвот, то есть воля Б-га, в которой сокрыто Его наслаждение, —

их масло и фитиль, а Тора — свет, раскрывающий это наслаждение. Масло

достигает светильников благодаря принятию ига Небес в «Шма», благодаря

«раздроблению» олив — горечи и мольбе о милосердии, а также благодаря зо‐

лоту радости от исполнения мицвы; и именно изгнание, как в Вавилоне,

пробуждает любовь души и превращает ее в золото.

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите

— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

Йирмеягу назвал Израиль «отверженным серебром», но Захария увидел «светильник весь из зо‐

лота», и из слов Мидраша следует, что это описание Израиля уже теперь. Подобно светильнику,

выкованному из цельного куска, весь Израиль — одно тело, члены которого, высшие и низшие,

нуждаются друг в друге; все они получают от семи пастырей — семи светильников светильни‐

ка. Душа — сосуд светильника, мицвот — его масло и фитиль, Тора — его свет. Мицвот — это

воля Б-га, облачающая Его наслаждение; поэтому радость от их исполнения «превыше всякого

изобилия», выше 310 миров вознаграждения: мицвот достигают 620 столпов света в Кетере, и

лишь Израиль, «освященный Его мицвот», способен низвести это наслаждение. Чтобы оно про‐

никло в душу, «мудрость дает жизнь ее обладателям»: принятие ига Небес в «Шма» — это чаша

светильника, а любовь, возникающая благодаря этому, — его семь светильников; две оливы —

это сокрушение сердца и мольба о милосердии, рождающие любовь и трепет; вторая трубка

каждого светильника несет золото радости. И подобно сыну, посланному из дома, который от‐

крывает в себе любовь к отцу, изгнание Израиля в Вавилон превратило его в золото.

ПЛАН

1 Светильник весь из золота

Светильник Захарии — это души Израиля, а его семь светильников — семь пастырей; из слов Мидра‐

ша следует, что «весь из золота» — это верно уже теперь. Подобно светильнику, выкованному из

цельного куска, «до основания его, до цветка его», весь Израиль — одно тело, в котором высшие и

низшие члены переплетены между собой, и все получают от семи пастырей.

¶1–4
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2 Светильник, масло и свет

Душа — сосуд светильника, мицвот — его масло и фитиль, а Тора — свет, который возгорается на

них. Мицвот — это воля Б-га, в которой облачено Его наслаждение, поэтому их нужно исполнять с

радостью, «превыше всякого изобилия»; наслаждения Ган Эден возрастают без конца, а 310 миров

вознаграждения, нисходящие от Хохмы и Бины, служат сосудами для этого наслаждения.

¶5–11

3 Превыше всякого изобилия

Радость от исполнения мицвы превосходит 310 миров, поскольку мицвот исходят от 620 столпов

света в Кетере, верхняя половина которых выше всех миров; поэтому один час тшувы и добрых

дел в этом мире лучше, чем вся Будущая жизнь. Превращая посредством мицвот собственное «еш»

в «айн», человек низводит в миры истинное «еш» — Бесконечный свет.

¶12–14

4 Который освятил нас Своими мицвот

Благословение на мицву прославляет высшее наслаждение, святое и отделенное, которое «берут»

вместе с мицвой, подобно тому как сокровище берут вместе с запертым ларцом. Низвести его мо‐

гут лишь Израиль, возникший в замысле Б-га, но не ангелы; благодаря мицвот и игу Небес «бла‐

гое масло» нисходит на «голову» — имя Авая, — а затем по «бороде» Торы, которая есть свет, рас‐

крывающий наслаждение.

¶15–23

5 Мудрость дает жизнь: чаша наверху

Чтобы низвести Тору и мицвот в душу, сначала принимают иго Небес в «Шма», чем низводят выс‐

ший венец. Размышление над словами «Слушай, Израиль» — это чаша светильника, а следующий

за ними отрывок о любви — его семь светильников; слово гула означает также «источник» — Бину

— и «череп» — волю, стоящую выше разума.

¶24–26

6 Раздробленные оливы: тяжесть сердца и милосердие

Любовь прочно укореняется в сердце лишь через сокрушение, подобное давлению, которому под‐

вергают оливы: через «тяжесть сердца» при осознании своих грехов и изгнания Шхины (гула как

голус). Благословения перед «Шма» пробуждают великое милосердие Б-га, стоящего выше всяких

пределов; благодаря ощущению недостатка и горечи низводится внутреннее «благое масло» — ка‐

чества Милосердия.

¶27–32

7 Две оливы и избавление

Две оливы рождают любовь — устремленность души вовне (рацо), — и трепет — ее возвращение

(шов), выражающееся в произнесении слов Торы с самоустранением. Гула означает также «геула»,

избавление: алеф, означающая чудо, соединяет избавление с молитвой, и сокровенная точка

сердца освобождается.

¶33–36

8 Иго мицвот и золото

За игом Небес следует иго мицвот, а вторая трубка каждого светильника несет золото радости от

исполнения мицвы. Мудрость и «всем достоянием твоим» из первого отрывка дают мицвот внут‐

реннюю жизнь, благодаря чему они становятся «исполнением воли Вездесущего». Золото Вавило‐

на, «голова из золота», очистилось в изгнании, подобно тому как сын, отправленный вдали от

дома, открывает в себе любовь к отцу, хотя ее полное раскрытие наступит лишь в Будущем.

¶37–42
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КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

светильник (нер) נר
Душа — сосуд светильника, мицвот — заключенные в

нем масло и фитиль, а Тора — свет, горящий на них;

248 положительных заповедей вместе с двумя руками

дают числовое значение слова нер (250).

высшее наслаждение עונג העליון
Наслаждение Б-га, облаченное в Его волю — мицвот;

радость раскрывает это наслаждение, а Тора, как Хох‐

ма, раскрывает его.

310 миров ש״י עולמות
Награда праведников, нисходящая от Хохмы и Бины,

которые скрывают бесконечное наслаждение, чтобы

сотворенная душа могла его воспринять; это нижняя

половина 620 столпов света, расположенная ниже ис‐

точника мицвот.

620 столпов света תר״ך עמודי אור
613 заповедей Торы и семь заповедей мудрецов, нисхо‐

дящие от Кетера; верхняя половина этих столпов

выше всех миров, поэтому радость от мицвы — «пре‐

выше всякого изобилия».

принятие ига Царства Небесного (кабалат
ол) קבלת עול מלכות שמים
Первый отрывок «Шма», предшествующий принятию

ига мицвот; размышление о единстве Б-га — это «чаша

наверху» светильника, а слова «всем достоянием тво‐

им» дают мицвот внутреннюю жизнь.

тяжесть сердца כובד ראש
Тяжесть от осознания своих грехов и изгнания Шхины

— «раздробление» олив, пробуждающее великое мило‐

сердие и низводящее внутреннее «благое масло».

радость от исполнения мицвы שמחה של מצוה
Золото, которое несет вторая трубка каждого светиль‐

ника: раскрытое наслаждение от исполнения мицвот,

превосходящее пределы души.

исполняют волю Вездесущего עושין רצונו של מקום
Исполнение мицвот таким образом, чтобы их свет

проникал внутрь, переходя от окружающего света к

свету, наполняющему все миры, который называется

Маком — «место мира».
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РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1 – 4

Светильник весь из золота

ראיתי והנה מנורת זהב כולה וגולה על ראשה ושבעה נרותיה עליה כו׳. הנה נרות נק׳ נשמות כמ״ש נר
, ושבעה נרותיה הם נשמות השבעה רועים2 ה׳ נשמת אדם1

«Я увидел: вот светильник, весь золотой, с чашей наверху и семью лампадами на нем» и так

далее. Лампадами называются души, как сказано: «Душа человека — светильник Авая»; а

«семь его лампад» — это души семи пастырей,

Маамар начинается с видения пророка Захарии: золотой светильник с чашей наверху и семью лам‐

падами (Захария 4:2). Альтер Ребе начинает раскрывать его смысл: лампады означают души, как в

книге Притч душа названа «светильником Авая», а семь лампад — это души «семи пастырей», вели‐

ких вождей Израиля.

שהם המשפיעים אלקות לכללות נשמות ישראל כי הנה לית מחשבה תפיסא ביה אלא ע״י השבעה

רועים כמ״ש במ״א.

которые передают Б-жественность всем душам Израиля в целом. Ведь «мысль не может по‐

стичь Его», кроме как посредством семи пастырей, как объясняется в другом месте.

Семь пастырей — каналы, через которые Б-жественность достигает каждой еврейской души. По‐

скольку «мысль не может постичь Его», то есть сотворенный разум не способен сам по себе постичь

Б-га, души Израиля получают связь с Ним посредством этих пастырей.

4 )במיכה )ועיין מענין שבעה רועים ברבות נשא( )ר״פ י״ד( שהביאו מפסוק והקמנו עליו שבעה3 רועים5,

סי׳ ה׳ ד׳(

(О семи пастырях см. Мидраш Рабба, Насо) (начало главы 14), где это приводится из стиха:

«И поставим против него семерых пастырей» (Миха, глава 5[, стих] 4);

В скобках приводятся источники слов «семь пастырей». Мидраш к разделу Насо приводит этот обо‐

рот из пророчества Михи о том, что, когда вторгнется Ашур, «мы поставим против него семерых

пастырей».

1
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6 ושם ובשה״ש ]ובשיר השירים[ רבה ס״פ אם חומה היא ובמדרש )איכה ס״ו ג׳( בפסוק פרש רשת לרגלי7,

משמע דקאי על לע״ל ]לעתיד לבוא[.

а также в Шир а-Ширим Рабба, в конце раздела «Если она — стена»; и в Мидраше (Эйха, 66c),

к стиху «Он расставил сеть для моих ног»; там подразумевается, что речь идет о грядущем

времени.

Еще два мидраша приводят тот же стих из Михи вместе со словами «Он расставил сеть для моих ног»

из Эйхи, говоря о признаках прихода Машиаха. Из них ясно, что семь пастырей относятся к грядуще‐

му времени.

וכ״ה פ״ה דסוכה )דנ״ב ע״ב( וע״ש בפרש״י ]בפירש רש״י / בפירוש רש״י[ מ״ש כמדומה לי8 כו׳ והוא מפורש

בשה״ש ]בשיר השירים[ רבה שם.

Так же сказано в главе 5 трактата Сукка (лист 52b); см. там комментарий Раши, где он пи‐

шет: «Мне кажется…» и так далее; а в Шир а-Ширим Рабба это сказано прямо.

В Талмуде, в трактате Сукка, перечислены семь пастырей: Давид посередине; Адам, Шет и Метуше‐

лах справа от него; Авраам, Яаков и Моше — слева. Раши пишет, что не знает, почему избраны имен‐

но они, и предполагает («Мне кажется…»), почему среди них нет Ицхака. Альтер Ребе отмечает, что в

Шир а-Ширим Рабба это объясняется прямо: Ицхак отправился сесть у входа в Геином, чтобы спасти

своих детей от его суда.

ויש להעיר לזה מענין מ״ש ע״פ והניף ידו על הנהר כו׳ והכהו לשבעה נחלים9 שהוא ענין התגלות ז״ת

]ז׳ תחתונות[ דע״י ]דעתיק יומין[

В связи с этим следует обратить внимание на сказанное по поводу стиха «И взмахнет Он ру‐

кой над рекой» и так далее, «и разобьет ее на семь потоков»: это раскрытие семи нижних

[сфирот] Атик Йомин.

Йешаягу пророчествует, что Б-г взмахнет рукой над рекой и разделит ее на семь потоков. Альтер

Ребе напоминает, что в другом месте это объясняется как раскрытие семи нижних сфирот Атик Йо‐

мин — внутренней стороны Кетера, далеко превосходящей обычный поток света в миры.

והיינו כי בנהר היוצא מעדן נאמר ומשם יפרד10 כו׳ אבל ע״י והניף ידו על הנהר כו׳

То есть о «реке, выходящей из Эдена» сказано: «и оттуда она разделяется» и так далее; одна‐

ко благодаря словам «И взмахнет Он рукой над рекой» и так далее

В Торе сказано, что из Эдена выходит река и «оттуда она разделяется» на четыре рукава: ниже своего

источника ее поток распадается на отдельные русла. Будущий «взмах рукой над рекой» изменит это.
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יהיה גם למטה גילוי הביטול כמו למעלה וזהו ענין והכהו לשבעה נחלים ע״ד מ״ש ונחל עדניך

תשקם11 )בתלים סי׳ ל״ו(

и внизу также раскроется самоустранение (битуль), как оно есть наверху. В этом и состоит

смысл слов «и разобьет ее на семь потоков», подобно сказанному: «И из потока Твоих насла‐

ждений Ты поишь их» (Псалмы, глава 36):

Тогда самоустранение (битуль), существующее у источника наверху, раскроется и внизу. Семь пото‐

ков подобны «потоку Твоих наслаждений» в Псалмах; еврейское слово «наслаждений» (аденеха) име‐

ет тот же корень, что и слово «Эден».

דהיינו נחל הנמשך מבחי׳ עדן עצמו שהיא למעלה ממדרגת נהר כו׳ וע״ד נחל איתן שנת׳ ]שנתבאר[ במ״א

נחל הנמשך מבחי׳ איתן כו׳.

То есть поток, исходящий с уровня самого Эдена, который выше ступени реки и т. д.; подоб‐

но «нахаль эйтан» [могучему потоку], о котором говорилось в другом месте [как о] потоке,

исходящем с уровня Эйтана и т. д.

«Поток Твоих услад» исходит из самого Эдена, который выше реки, выходящей из него. То же гово‐

рится о «нахаль эйтан», могучем потоке: он исходит с уровня, называемого Эйтаном (сильным, пре‐

бывающим), — то есть из источника, расположенного выше обычного течения.

ועמ״ש מזה בביאור ע״פ בהעלותך כו׳ וזהו ע״ד בעבר הנהר ישבו אבותיכם12 כמ״ש ע״פ אם בחקתי

. 13 תלכו. וכללות נש״י ]נשמות ישראל[ נק׳ בשם מנורה מנורת זהב כולה ע״ש כולך יפה רעיתי14,

И смотри, что написано об этом в объяснении на стих «Когда возжигаешь…»; это подобно

словам: «За рекой жили отцы ваши», как объясняется в связи со стихом «Если будете ходить

по Моим установлениям». А души Израиля в целом называются «менорой», «вся золотая ме‐

нора», — на основании слов: «Вся ты прекрасна, возлюбленная моя».

Алтер Ребе отсылает к своему объяснению слов «Когда возжигаешь [лампы]» и связывает высокий ко‐

рень семи потоков со словами «За рекой жили отцы ваши» (Йеошуа 24:2), объясненными в маамаре

на слова «Если будете ходить по Моим установлениям»: корень праотцев находится выше Реки. За‐

тем он возвращается к главной теме: все души Израиля вместе — это менора, «вся золотая», потому

что «Вся ты прекрасна, возлюбленная моя».

והנה במ״א אמרו במדרש דקאי על לע״ל ]לעתיד לבוא[ והוא ברבות אמור ס״פ ל״ב לפי שבעוה״ז יש בהן

פסולת

А вот в другом месте в Мидраше сказано, что речь идет о Будущем мире; это приводится в

«Мидраш Рабба», Ваикра, Эмор, в конце главы 32: «Ибо в этом мире в них есть примесь,

В одном из мидрашей (Ваикра Рабба) золотая менора Захарии понимается как образ будущего. В этом

мире в Израиле есть примесь; лишь впоследствии они станут чистым золотом.
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אבל לע״ל ]לעתיד לבוא[ אמר זכריה15 כו׳ מנורת זהב כולה. וכ״ה בשה״ש ]בשיר השירים[ רבה ע״פ כולך יפה

רעיתי.

но о Будущем мире Захария сказал… «вся золотая менора». Так же сказано в «Шир а-Ширим

Рабба» на стих «Вся ты прекрасна, возлюбленная моя».

Таким образом, слова Захарии «вся золотая менора» описывают Израиль в Будущем мире. «Шир а-

Ширим Рабба», комментируя стих «Вся ты прекрасна, возлюбленная моя», также приводит видение

Захарии.

ובמ״א אמרו )ברבות נשא פ׳ י״ג( לפי שירמיה אומר כסף נמאס קראו להם16 ויחזקאל קורא אותם סיגים17

בן אדם18 היו לי בית ישראל לסיג וגו׳

А в другом месте сказано (в «Мидраш Рабба», Насо, глава 13): «Ибо Йирмеяу говорит: „Отвер‐

женным серебром назвали их“, а Йехезкель называет их примесью: „Сын человеческий! Дом

Израиля стал для Меня примесью…“ и т. д.,

Другой мидраш (Бамидбар Рабба на раздел Насо) сопоставляет слова пророков. Йирмеяу назвал Из‐

раиль «отверженным серебром», а Йехезкель — «примесью», то есть отходами, остающимися при

очистке металла.

בא זכריה ואמר ראיתי והנה מנורת זהב19 כולה. של זהב היא כולה לקיים מ״ש כולך יפה רעיתי.

Захария пришел и сказал: „Я увидел, и вот — вся золотая менора“: она вся из золота, чтобы

исполнилось написанное: „Вся ты прекрасна, возлюбленная моя“».

В ответ на эти суровые слова Захария увидел менору, целиком сделанную из золота. Это видение ис‐

полняет слова «Вся ты прекрасна, возлюбленная моя»: весь народ, без исключения, — золото.

מזה משמע דקאי ג״כ על זמן עכשיו דהא ודאי ירמיה ויחזקאל לא כיוונו כ״א על זמן דעכשיו ולא

אלע״ל ]על לעתיד לבוא[ וא״כ ע״ז בא זכריה ואמר מנורת זהב כולה כו׳.

Из этого следует, что речь идет также о нынешнем времени. Ведь Йирмеяу и Йехезкель, не‐

сомненно, имели в виду только свое время, а не Будущий мир; следовательно, именно об

этом Захария пришел сказать: «вся золотая менора» и т. д.

Алтер Ребе делает вывод: Йирмеяу и Йехезкель обличали народ своего времени, поэтому ответ Заха‐

рии тоже должен относиться к настоящему: уже сейчас, а не только в будущем, души Израиля — «все

из золота».
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וצריך להבין באמת מדוע ירמיה ויחזקאל אמרו כן. וזכריה אמר מנורת זהב20 כולה. דהיינו כולך
21 יפה.

Теперь следует понять: почему же в действительности Ирмияу и Йехезкель сказали так, то‐

гда как Зхарья сказал: «Менора вся из золота», то есть: «Ты вся прекрасна»?

Вопрос становится острее: Ирмияу и Йехезкель назвали Израиль серебром, утратившим ценность, и

примесью, а Зхарья увидел его чистым золотом — «весь прекрасен». Поскольку все трое говорят о на‐

стоящем, как могут быть верны оба описания?

ויש להקדים תחלה ענין מה שנקראו כנ״י ]כנסת ישראל[ מנורה כי כמו שהמנורה היא מקשה א׳ תעשה

המנורה22 שע״י המקשה שמקישים אותה נעשה מה

Сначала следует предварительно объяснить, почему Общину Израиля (Кнесет Исраэль) на‐

зывают менорой. Ведь, подобно тому как менора представляет собой «единый чеканный ку‐

сок», «чеканной работы должна быть сделана менора», так что благодаря чеканке, которой

её выковывают, получается, что то, что

Прежде чем ответить на этот вопрос, Алтер Ребе объясняет, почему Общину Израиля называют ме‐

норой. Менору надлежало выковать из единого золотого слитка, и при ковке металл перемещается

из одной части слитка в другую.

שלמעלה למטה ומה שלמטה למעלה ונתערב הכל עליון בתחתון ותחתון בעליון, כך כל ישראל ערבים

זה בזה כלומר מעורבים זה בזה כי אתם קרוים אדם,

наверху, оказывается внизу, а то, что внизу, — наверху, и всё смешивается: верхнее с ниж‐

ним, а нижнее с верхним. Так и «весь Израиль поручитель друг за друга» — то есть смешан

друг с другом. Ведь «вы называемы адам (человек)»:

В готовой меноре то, что было наверху, может оказаться внизу, и наоборот: всё перемешано в одном

целом. Таков и еврейский народ: изречение о том, что весь Израиль — «поручитель друг за друга», ис‐

толковывается как «смешан друг с другом»; кроме того, евреи называются «адам» — одним

человеком.

כמו האדם שיש לו ראש ורגל והראש מקבל חיות גם מהרגל שצריך לו. כך כל ישראל ביחד הם נק׳

אדם אחד קומה אחת.

подобно человеку, у которого есть голова и нога, причём голова получает жизненную силу и

от ноги, поскольку нуждается в ней. Так и весь Израиль вместе называется одним челове‐

ком, одним телом.

В теле голова — высшая часть, но и она нуждается в ноге и получает от неё жизненную силу. Так и все

евреи вместе образуют одно тело, «один стан», в котором высшие также зависят от низших.

2
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. ובד״ה אתם נצבים היום24 כולכם. וזהו ע ד וכמ״ש מזה ע״פ והארץ הדום רגלי בד״ה השמים כסאי23

ירכה עד פרחה מקשה היא ירכה אלו הם מדרגות התחתונות ופרחה הם בחי׳ עליונות

И как объясняется об этом в связи со стихом «земля — подножие ног Моих», в маамаре, на‐

чинающемся словами «Небеса — престол Мой», а также в маамаре, начинающемся словами

«Вы все стоите сегодня». И это — «от основания ее до цветка ее — вся она чеканная»: «осно‐

вание ее» (йереха) — это нижние уровни, а «цветок ее» — высшие уровни.

Alter Rebbe ссылается на два маамара, в которых объясняется эта взаимная зависимость: один — о

словах «Небеса — престол Мой, а земля — подножие ног Моих», другой — о словах «Вы все стоите се‐

годня». Затем он истолковывает слова Торы о Меноре, что она была чеканной «от основания ее до

цветка ее»: основание обозначает нижние уровни среди евреев, а цветок — высшие.

25 הרי הפרח זהו בחי׳ ישראל כי שרית עם אלקים ועיין ברבות ס״פ וישב ע״פ )ע״ד יציץ ופרח ישראל.

26 כו׳ גם ע״ד שע״י אהוי״ר ]אהבה ויראה[ פרחה לעילא כו׳ והיא כפורחת27,

(Подобно словам: «Израиль будет цвести и расцветать»: следовательно, цветок — это уро‐

вень Израиля, «ибо ты боролся с Б-гом»; см. также Мидраш Раба, в конце Вайешев, к стиху

«И вот, она как будто расцвела» и т. д.; а также подобно тому, что благодаря любви и трепету

«она взлетает ввысь» и т. д.;

Эти слова в скобках поясняют, почему цветок обозначает высший уровень. Пророк говорит: «Израиль

будет цвести и расцветать», а само имя Израиль означает «ибо ты боролся с Б-гом». Мидраш истолко‐

вывает лозу, которая «расцвела» во сне виночерпия, как цветение избавления Израиля. Кроме того,

еврейское слово «цветок ее» (пирха) пишется так же, как арамейское слово «летит», — как в изрече‐

нии о том, что благодаря любви и трепету служение «взлетает ввысь».

28 ועמ״ש סד״ה מה יפו פעמיך משא״כ בחי׳ ירכה ועכ״ז ]ועם כל זה[ כתיב חמוקי ירכיך כמו חלאים,

בנעלים לפי שיש מעלה ברגל ובירך מה שאינו בראש וכענין זבולן קודם ליששכר וזהו ענין מקשה א׳(

в отличие от уровня «основания ее». И все же сказано: «Изгибы бедер твоих подобны драго‐

ценным украшениям»; см. также то, что написано в конце маамара, начинающегося слова‐

ми «Как прекрасны стопы твои в сандалиях»: нога и бедро обладают преимуществом, кото‐

рого нет у головы, как в случае Зевулуна, названного прежде Иссахара. В этом и состоит

смысл слов «единая чеканная вещь»):

Основанию не свойственно это устремление ввысь, однако в «Песни песней» восхваляются «изгибы

бедер» как драгоценные украшения. В маамаре «Как прекрасны стопы твои в сандалиях» объясняет‐

ся, что у ноги и бедра есть достоинство, которого нет у головы. Поэтому Зевулун, чья торговля обес‐

печивала Иссахара, чтобы тот мог изучать Тору, назван прежде Иссахара. Эта взаимная зависимость

и выражена словами «единая чеканная вещь».

3
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כולם מקשה א׳, וכולם מקבלים משבעה הנרות העליונות הם ז׳ רועים הנ״ל כל חד וחד לפום מדרגתו

29 נז׳ ]נזכר[ בזח״א ]בזהר חלק א[ דף ע״ד א׳ ח״ב ]חלק ב׳[ קנ״ח ולפום שעורא דיליה )מענין מקשה תעשה30,
31 ,32 א׳(:

все они — единая чеканная вещь. И все они получают от семи высших светильников, то есть

от упомянутых выше семи пастырей, каждый — согласно своему уровню и своей мере. (О

понятии «из чеканной работы должна быть она сделана» говорится в Зоаре, часть I, лист

74а, [и] часть II, 158а.)

Высшие и низшие составляют одно целое, и все они получают от семи высших светильников — семи

пастырей, каждый согласно своему уровню и возможностям. В заключительной скобке приведены

два места в Зоаре, где обсуждаются слова стиха: «из чеканной работы должна быть сделана Менора».

קיצור. נרות נק׳ נשמות ענין שזכריה אמר מנורת זהב33 כולה ולא כירמיה ויחזקאל לפי׳ א׳ קאי גם

אזמן דעכשיו.

Краткое изложение. Светильники называются душами. Речь о том, что Захария сказал: «све‐

тильник весь из золота», в отличие от Ирмиягу и Йехезкеля [которые сказали иначе]: соглас‐

но одному толкованию, это относится также и к нынешнему времени.

В кратком изложении напоминается, что светильники — это души. Захария, в отличие от Ирмиягу и

Йехезкеля, назвал Израиль целиком золотом; согласно одному мидрашу, он говорил также о нынеш‐

нем времени.

ענין מקשה תעשה34 ירכה ופרחה. ופרח ישראל35 חמוקי ירכיך36 זבולן ויששכר. ראש ורגל. וכולם

מקבלים משבעה נרותיה

Речь о словах «из цельного куска чеканного золота сделай его»: «его основание» и «его цве‐

ток». «И расцветёт Израиль»; «изгибы твоих бёдер»; Зевулун и Иссахар; голова и нога. И все

они получают от «семи его светильников»,

Затем перечисляются образы единства: Менора, выкованная из цельного куска, от основания до

цветка; Израиль как цветок; восхваление бёдер; Зевулун и Иссахар; голова и нога. Все они получают

от семи светильников Меноры.

4
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РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 5 – 1 1

Светильник, масло и свет

שהם שבעה רועים ששרשם גבוה מאד מבחי׳ בעבר הנהר37 כו׳ והכהו לשבעה נחלים38 כו׳ נחל

עדניך39 ואזי לא יהיה ומשם יפרד40 כו׳ כמ״ש במ״א:

которые являются семью пастырями, корень которых чрезвычайно высок и происходит от

уровня «за Рекой» и т. д.; «и поразит его, превратив в семь потоков» и т. д.; «поток Твоих

услад»; и тогда уже не будет «и оттуда он разделяется» и т. д., как объясняется в другом

месте.

Семь светильников — это семь пастырей, корень которых чрезвычайно высок: «за Рекой», семь пото‐

ков и «поток Твоих услад», исходящий из самого Эдена. В будущем поток больше не будет разделять‐

ся, как это происходит, когда «оттуда он разделяется».

ב והנה המצות קרויים ג״כ נרות כמ״ש כי נר מצוה ותורה אור41 וגם כי רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ שהם

רמ״ח אברים דמלכא עם תרין דרועין הם גימטריא נר וכמ״ש מזה בד״ה והיה לכם לציצית.

2. Итак, мицвот тоже называются светильниками, как сказано: «Ибо мицва — светильник, а

Тора — свет». Кроме того, 248 заповедей-повелений, представляющих собой 248 членов

Царя, вместе с двумя Его руками имеют числовое значение слова «нер» («светильник»); об

этом говорится в маамаре, начинающемся словами «И будет вам цицит».

Начинается второй раздел: мицвот тоже называются светильниками, как сказано в книге Притчей:

«Мицва — светильник, а Тора — свет». Есть и числовой намёк: 248 заповедей-повелений, называемых

248 членами Царя, вместе с двумя руками составляют 250 — числовое значение слова «нер» (нун = 50,

рейш = 200).

והענין כי בלשון תורה נק׳ נר הכלי שבתוכה השמן והפתילה כמ״ש נרות המערכה ואת כל כליה, וגם
43 השמן ופתילה עצמן קרוים נר כמ״ש בהיטיבו את הנרות42 והיינו הטבת השמן והפתילה.

Смысл этого таков: в языке Торы словом «нер» называется сосуд, в котором находятся масло

и фитиль, как сказано: «светильники для расположения и все их принадлежности». Но и

само масло и фитиль тоже называются «нер», как сказано: «когда он поправляет светильни‐

ки», то есть поправляет масло и фитиль.

В языке Торы слово «нер» имеет два значения. Так называется сосуд, в котором находятся масло и фи‐

тиль, поскольку в стихе светильники перечислены среди принадлежностей Меноры. Но так же назы‐

ваются и сами масло и фитиль, ведь «поправлять светильники» означает очищать их и вставлять све‐

жие масло и фитиль.
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והנה נש״י ]נשמות ישראל[ נק׳ ע״ש כלי הנר שהוא בית קיבול לקבל בו את השמן והפתילה, כך הנשמות

הם כלי קיבול לקבל המצות שהם בחי׳ השמן והפתילה שקרוים נר מצוה.

Итак, души Израиля называются [светильниками] по названию сосуда светильника, кото‐

рый служит вместилищем для масла и фитиля. Так и души — это сосуды, принимающие ми‐

цвот, которые соответствуют маслу и фитилю, называемым «мицва — светильник».

Души называются светильниками в первом значении слова «нер» — сосудом. Душа служит вместили‐

щем для мицвот, а мицвот — это масло и фитиль, то есть второе значение слова «нер»; поэтому сказа‐

но: «мицва — светильник».

אבל ותורה אור44 שהאור אינו עולה בשם אור אלא ע״י שנאחז בשמן ופתילה, ולפי ריבוי השמן

והפתילה כך מאיר האור שאם הפתילה מן המובחר יהיה האור רב,

Но «а Тора — свет»: ведь свет называется «светом» лишь благодаря тому, что он поддержива‐

ется маслом и фитилём; и чем больше масла и фитиля, тем ярче светит свет. Если фитиль

будет наилучшего качества, свет будет сильным;

Тора — это «свет» из стиха. Пламя считается светом лишь тогда, когда оно поддерживается маслом и

фитилём; яркость его зависит от них: наилучший фитиль даёт сильный свет.

וכן אם יהיה הרבה שמן יהיה האור נמשך משך זמן יותר, וכן אם יהיה ריבוי פתילות יהיה תוספת

ריבוי האור,

и так же, если масла будет много, свет будет гореть дольше; а если фитилей будет много,

света станет больше.

Чем больше масла, тем дольше горит свет, а чем больше фитилей, тем он ярче. Всё в свете зависит от

того, на чём он горит.

והרי עיקר גילוי האור הוא ע״י השמן והפתילה, כך התורה היא פי׳ וביאור המצות כמו למשל על

מצות שבת יש מסכת שבת

Итак, главное раскрытие света происходит благодаря маслу и фитилю. Так и Тора — это тол‐

кование и объяснение мицвот: например, о мицве Шабата есть трактат «Шабат»,

Тора соотносится с мицвот так же, как свет — с маслом и фитилём: свет показывает, что заключено в

масле и фитиле. Поэтому Тора объясняет мицвот; например, трактат «Шабат» объясняет мицву

Шабата.
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ועל מצות פסח יש מסכת פסחים כך עד״מ כל התורה הוא אור וגילוי המצוה כיצד נעשית.

а о мицве Песаха есть трактат «Псахим». Так, в качестве примера, вся Тора — это свет и рас‐

крытие мицвы: как её следует исполнять.

Подобным образом трактат «Псахим» объясняет мицву Песаха. Вся Тора — это «свет», показываю‐

щий, как исполняется каждая мицва; и светит она лишь через мицвот, которые объясняет.

והנה כמו שהוא בגשמיות כך הוא ברוחניות. כי המצות הם רצון העליון ב״ה ומלובש בהם עונג העליון

כמ״ש ריח ניחוח להוי׳.

И вот, как это происходит в материальном, так же происходит и в духовном. Ведь мицвот —

это высшая воля, благословен Он, и в них облечено высшее наслаждение, как сказано: «при‐

ятное благоухание для Авая».

Образ светильника имеет духовный смысл. Мицвот — это воля Б-га, и Его наслаждение облечено в

эту волю; поэтому Тора называет жертвоприношения «приятным благоуханием для Авая» — знаком

Его удовольствия.

וארז״ל ]ואמרו רבותינו זכרונם לברכה[ נחת רוח לפני שאמרתי ונעשה רצוני, שהתענוג נמשך לפי הרצון

שבמה שאדם רוצה נמשך בו התענוג ולהיפך במה

И сказали наши мудрецы, благословенной памяти: «Удовлетворение предо Мною — в том,

что Я изрёк и Моя воля исполнилась». Ведь наслаждение возникает вслед за волей: в том,

чего человек желает, возникает наслаждение; и, напротив, от того,

Мудрецы объясняют, что означает «приятное благоухание»: Б-г доволен тем, что изрёк Свою волю и

увидел, как она исполнилась. В основе этого лежит принцип: наслаждение следует за волей; когда

исполняется то, чего человек желает, он испытывает наслаждение.

שהוא נגד רצונו מקבל ממנו צער שהוא היפך התענוג, ועמ״ש מזה בד״ה בהעלותך את הנרות.

что противоречит его воле, он испытывает боль, противоположную наслаждению. И смот‐

ри, что написано об этом в маамаре, начинающемся словами «Когда возжигаешь

светильники».

Верно и обратное: то, что противоречит воле человека, причиняет ему боль — противоположность

наслаждению. Альтер Ребе отсылает к маамару «Когда возжигаешь светильники», где это

разъясняется.
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45 ובד״ה ובבואה ונמצא שבחי׳ הרצון יש בו בחי׳ התלבשות התענוג )עמ״ש בד״ה ואהיה אצלו אמון
46 לפני המלך(.

Итак, в уровне воли есть аспект облачения наслаждения (см. написанное в маамаре, начи‐

нающемся словами «И была я при Нём воспитанницей», и в маамаре, начинающемся слова‐

ми «И когда она предстала перед царём»).

Таким образом, воля служит облачением наслаждения: наслаждение скрыто внутри воли. В скобках

указаны ещё два маамара, в которых разъясняется эта связь.

ולכך צריך האדם לעשות המצוה בשמחה כמ״ש תחת אשר לא עבדת את ה׳ אלקיך בשמחה ובטוב

לבב47 מרוב כל,

Поэтому человек должен исполнять мицву с радостью, как сказано: «За то, что ты не служил

Авае, Б-гу твоему, с радостью и добрым сердцем, при изобилии всего».

Поскольку наслаждение Б-га облечено в мицвот, человек должен исполнять их с радостью. Тора на‐

зывает причиной проклятий служение Б-гу без радости — «при изобилии всего»; эту фразу маамар

далее объясняет.

כי השמחה היא התגלות התענוג שהעונג כשבא לידי גילוי אז נולדה ונתהוה השמחה בהתגלות הלב
48 ,49 וכל מה שיש גילוי תענוג יותר הוא שש ושמח יותר כמ״ש מזה בד״ה שוש אשיש בהוי׳.

Ведь радость — это раскрытие наслаждения: когда наслаждение приходит к раскрытию, то‐

гда рождается и возникает радость — раскрытие сердца; и чем больше раскрывается насла‐

ждение, тем сильнее человек радуется и ликует, как объясняется об этом в маамаре, начи‐

нающемся словами «Я буду великой радостью радоваться в Авае».

Радость — это раскрытое наслаждение: когда внутреннее наслаждение выходит наружу, в сердце

рождается радость. Чем полнее раскрывается наслаждение, тем сильнее радость, как объясняется в

маамаре «Я буду великой радостью радоваться в Авае».

ופי׳ מרוב כל אינו פי׳ מכל תענוגי עוה״ז בלבד, כי זהו פשיטא שהרי כל תענוגי עוה״ז אינן אלא

פסולת ממה שנפלו בשבירת הכלים.

И выражение «больше изобилия всего» означает не только «больше всех наслаждений этого

мира»: это и без того очевидно, ведь все наслаждения этого мира — лишь отбросы того, что

отпало при Разбиении сосудов.

Выражение «больше изобилия всего» не может означать лишь «больше мирских наслаждений»: это

было бы настолько очевидно, что незачем было бы об этом говорить. Мирские наслаждения — лишь

отбросы святости, происходящие от искр, отпавших при Разбиении сосудов, космическом круше‐

нии, в результате которого святые искры ниспустились в нижние миры.
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ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ על ר״ע ]רבי עקיבא[ כשהיה ק״ך מילין מכרך גדול של רומי ושמע

קול הקריה הומה בחדוה ושמחה רבה ר״א ]רבי אלעזר[ ור״י ]ורבינו יצחק[ בכו

И поэтому наши мудрецы, благословенной памяти, сказали о рабби Акиве: когда он нахо‐

дился в ста двадцати миль от великого города Рима и услышал шум города, ликующего и

исполненного великой радости, рабби Элазар и рабби Йеошуа заплакали,

В Талмуде рассказывается, что рабби Акива и его товарищи, находясь в ста двадцати милях от Рима,

услышали шум городского празднества. Его спутники заплакали, потому что идолопоклонники

жили в довольстве, тогда как Храм лежал в руинах.

אבל ר״ע ]רבי עקיבא[ שחק ואמר אם לעוברי רצונו כך לעושי רצונו על אחת כמה וכמה50 שאם זה

התענוג נמשך אפי׳ ]אפילו[ לעוברי רצונו כו׳.

а рабби Акива засмеялся и сказал: «Если так — тем, кто преступает Его волю, то тем, кто ис‐

полняет Его волю, тем более!» То есть: если это наслаждение нисходит даже к тем, кто пре‐

ступает Его волю, и т. д.

Рабби Акива засмеялся: если те, кто противится воле Б-га, так наслаждаются, то тем более — те, кто

исполняет Его волю. Альтер Ребе понимает его слова как относящиеся к наслаждению: если насла‐

ждение достигает даже тех, кто преступает Его волю, то что же уготовано тем, кто её исполняет?

כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ שאין לך עשב מלמטה שאין לו מזל51 מלמעלה כו׳ והמזל מקבל מע׳

שרים כו׳

Как сказали наши мудрецы, благословенной памяти: «Нет ни одной травинки внизу, над ко‐

торой не было бы наверху мазаля», и т. д.; а мазаль получает от семидесяти князей, и т. д.,

Так мирское наслаждение нисходит в этот мир. Над каждой травинкой есть мазаль — небесная сила,

а мазалот получают от семидесяти ангельских князей, поставленных над народами.

שהם מקבלים משמרי אופנים בחי׳ שמרים ופסולת ומזה משפיעים כל תענוגי עוה״ז, ואין ערוך

לפנימיות החיות

которые получают от отбросов Офаним, от аспекта отбросов и нечистот; и из этого они да‐

руют все наслаждения этого мира. Но это несравнимо с внутренней стороной жизненной

силы,

Эти князья получают лишь от «отбросов» Офаним — одного из разрядов ангелов: от одних нечистот и

отбросов. Именно оттуда происходят все наслаждения этого мира. Такое наслаждение несравнимо с

внутренней стороной Б-жественной жизненной силы.
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שהוא זיו השכינה המתגלה בג״ע ]בגן עדן[ שצדיקים יוש בים ונהנים מזיו השכינה52 עד שאמרו מוטב

53 לפי שכל יסורי גיהנם כדאי לו בשביל שיקבל אח״כ עונג העליון לידייניה וליתי לעלמא דאתי,

הנמשך מזיו השכינה

которая есть сияние Шхины, раскрывающееся в Ган Эдене, где «праведники сидят и насла‐

ждаются сиянием Шхины»; настолько, что сказали: «Лучше пусть он будет судим и удосто‐

ится прийти в Будущий мир», ибо все муки Геином стоят того, чтобы впоследствии он полу‐

чил высшее наслаждение, нисходящее от сияния Шхины.

Эта внутренняя жизненная сила — сияние Шхины, которым наслаждаются праведники в Ган Эдене.

Оно столь велико, что Талмуд говорит о грешнике: лучше, чтобы он был судим, а затем вошёл в Буду‐

щий мир; все муки Геином того стоят.

ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ אם לעוברי רצונו כך שנמשך כ״כ ]כל כך[ תענוג גדול בשפע

השמרים והפסולת כש״כ ]כל שכן[ שיומשך תענוג גדול בהגלות נגלות ענג העליון מזיו השכינה לע״ל
54 ,55 ]לעתיד לבוא[.

И поэтому наши мудрецы, благословенной памяти, сказали: «Если так — тем, кто преступа‐

ет Его волю»: если столь великое наслаждение нисходит в изобилии отбросов и нечистот, то

тем более великое наслаждение нисходит, когда в будущем мире открыто раскрывается

высшее наслаждение, исходящее от сияния Шхины.

В этом суть рассуждения рабби Акивы. Если отбросы и нечистоты уже сейчас доставляют столь ве‐

ликое наслаждение, то открытое раскрытие высшего наслаждения в будущем мире будет несравнен‐

но величественнее.

והנה כמה גדול השמחה והתענוג המתגלה מזיו השכינה אפילו בג״ע ]בגן עדן[ התחתון עד שאמרו מוטב

דלידייני׳ כו׳

И вот как велика радость и наслаждение, раскрывающиеся от сияния Шхины даже в ниж‐

нем Ган Эден, настолько, что сказали: «Лучше пусть его судят» и т. д.;

Даже нижний Ган Эден, первая ступень вознаграждения души, раскрывает такую радость от сияния

Шхины, что ради неё стоит претерпеть мучения Геинома. Адмор Алтер Ребе использует это как ис‐

ходный пункт для рассуждения от меньшего к большему.
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כ״ש ]כל שכן[ בג״ע ]בגן עדן[ העליון שהוא למעלה מעלה מג״ע ]מגן עדן[ התחתון עד שצריך לטבול בנהר

דינור56 לג״ע ]לגן עדן[ העליון ויש כמה מיני ג״ע ]גן עדן[ במדרגות גדולות עד רום המעלות ובכולם יש

בחי׳ נהר דינור בין זה לזה עד רום המעלות.

тем более — в верхнем Ган Эден, который несравненно выше нижнего Ган Эдена, настолько,

что, чтобы войти в верхний Ган Эден, необходимо окунуться в Огненную реку (Нехар

Динур). И существует множество уровней Ган Эдена, великих ступеней, вплоть до высочай‐

ших высот; и на каждом из них между одной ступенью и следующей есть аспект Огненной

реки — вплоть до высочайших высот.

Верхний Ган Эден гораздо выше; расстояние столь велико, что душе необходимо окунуться в Огнен‐

ную реку (Нехар Динур), прежде чем она сможет войти туда. Есть множество уровней Ган Эдена,

один выше другого, и между каждым из них — Огненная река; и так всё выше и выше.

וז״ש ]וזהו שכתוב[ רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ תלמידי חכמים אין להם מנוחה לא בעוה״ז ולא בעוה״ב ]בעולם

הבא[ שנאמר ילכו מחיל57 אל חיל כו׳.

И это [смысл] слов наших благословенной памяти мудрецов: «У мудрецов Торы нет покоя ни

в этом мире, ни в Будущем мире, как сказано: „Идут они от силы к силе“» и т. д.

Мудрецы говорят, что мудрецы Торы никогда не знают покоя, даже в Будущем мире, потому что

«идут они от силы к силе». Их восхождение не прекращается.

וזהו וקדושים בכל יום יהללוך סלה וקדושים הם הנשמות שיש להם עליות סלה בלי גבול ותכלית

ומתענגים עונג למעלה מענג עד אין קץ,

И это — «и святые каждый день восхваляют Тебя, сэла»: «святые» — это души, которые восхо‐

дят «сэла», без предела и конца, и наслаждаются наслаждением, превосходящим наслажде‐

ние, без конца.

Молитвенные слова «и святые каждый день восхваляют Тебя, сэла» говорят о том же: святые — это

души, а «сэла» означает «вечно». Их восхождение бесконечно, и каждый новый уровень приносит на‐

слаждение, превосходящее предыдущее.

10
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ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ )סנהדרין דף ק׳ סע״א ]סוף עמוד א[ ובמשנה סוף עוקצין( עתיד

60 )במשלי סי׳ ח׳ כ״א(, כי הקב״ה להנחיל לכל צדיק וצדיק58 ש״י עולמות59 שנאמר להנחיל אוהבי יש61,

כדי שיקבל תענוג ההוא שהוא עד

Поэтому наши благословенной памяти мудрецы сказали (Санедрин, лист 100, конец сторо‐

ны а, и в Мишне, в конце трактата Укцин): «В будущем Святой, благословен Он, даст каждо‐

му праведнику в наследие 310 миров, как сказано: „Чтобы дать любящим Меня в наследие

йеш (сущность)“» (Притчи, глава 8[, стих] 21). Ведь чтобы получить это наслаждение, кото‐

рое не имеет

Поэтому каждому праведнику обещаны 310 миров — это выводится из слов «чтобы дать любящим

Меня в наследие йеш»: числовые значения букв слова йеш (йуд = 10, шин = 300) в сумме составляют

310. Теперь Алтер Ребе объясняет, почему награда вообще принимает форму миров.

אין קץ שאין כח בנשמה שהיא בחי׳ נברא יש מאין לקבל התענוג ההוא להיות נתפס ומתלבש עד

שנהנין כו׳

конца, душа, принадлежащая к уровню сотворенного существа, [приведенного в бытие как]

нечто из ничто, не имеет сил получить это наслаждение так, чтобы оно было постигнуто и

облеклось [в нее], до такой степени, чтобы наслаждаться им и т. д.

Душа — сотворенное существо, приведенное в бытие из ничего, и потому она ограниченна. Она не

может непосредственно вместить бесконечное наслаждение и по-настоящему наслаждаться им.

לכן הוצרך להיות ש״י עולמות שהם מעלימים בהעלם אחר העלם העונג העליון ההוא עד ש״י עולמות

להיות נתפס ומתלבש בכח הנשמה.

поэтому необходимо было, чтобы были 310 миров, которые скрывают это высшее наслажде‐

ние, сокрытие за сокрытием, — через 310 миров, — чтобы оно могло быть постигнуто и об‐

лечься в силу души.

Поэтому бесконечное наслаждение сокрыто сокрытием за сокрытием, через 310 миров, пока не до‐

стигает формы, доступной постижению души. Миры награды служат сосудами, благодаря которым

душа может принять бесконечное наслаждение.
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)והיינו בחי׳ קנה חכמה קנה בינה62 ב״פ ]ב׳ פעמים[ קנה גימטריא ש״י שמבחי׳ חו״ב ]חכמה ובינה[ נמשכו

עולמות אלו כו׳ שהם למעלה מבחי׳ עוה״ז ששרשו מתחיל מבחי׳ המדות שראשיתם החסד כמ״ש עולם
63 חסד יבנה.

(И это — уровень слов «Приобрети мудрость, приобрети понимание»: слово «приобрети»

(кене) встречается дважды, и числовое значение этих двух слов равно 310, ибо эти миры

происходят с уровня Хохмы и Бины и т. д. Они выше уровня этого мира, корень которого на‐

чинается с уровня эмоциональных качеств (мидот), первое из которых — Хесед, как сказано:

«Мир построен добротой».

В скобках объясняется число: в словах «Приобрети мудрость, приобрети понимание» слово кене (155)

встречается дважды, что в сумме дает 310; следовательно, эти миры происходят от Хохмы и Бины.

Этот мир происходит из более низкого источника — эмоциональных качеств, начало которых состав‐

ляет Хесед: «Мир построен добротой».

משא״כ בחי׳ חו״ב ]חכמה ובינה[ הם ענין אלפים שנה שקדמה התורה לעולם שהוא למעלה מחיות

העולמות ועז״נ ]ועל זה נאמר[ מאד עמקו64 מחשבותיך כו׳ שהם בבחי׳ עומק שלא בא לגילוי בסדר

השתלשלות

В отличие от этого, уровень Хохмы и Бины — это две тысячи лет, на которые Тора предше‐

ствовала миру; он выше жизненной силы миров. О нем сказано: «Как глубоки мысли Твои» и

т. д., ибо они принадлежат к уровню глубины, не раскрывающейся в порядке нисхождения

миров (иштальшелут)

Хохма и Бина — это «две тысячи лет», на которые Тора предшествовала миру, уровень выше жизнен‐

ной силы, поддерживающей творение. Они «очень глубоки» — это глубина, которая не выходит в рас‐

крытие в цепи миров.

העולמות וכמ״ש מזה באריכות בד״ה באתי לגני65 ומשם נמשך לעוה״ב ]לעולם הבא[ בחי׳ ש״י עולמות

וזהו ענין עלמין דכסופין שנמשכו מבחי׳ עובר לסוחר66 כו׳ כסופין ל׳ ]לשון[ כוסף ע״ד נכספה וגם כלתה

נפשי67 כו׳

миров; об этом подробно говорится в маамаре, начинающемся словами «Я пришел в сад

Мой». И оттуда в Будущий мир нисходит уровень 310 миров. В этом и состоит понятие «ми‐

ров стремления» (альмин де-хисуфин), которые происходят с уровня «принимаемого куп‐

цом» и т. д.: слово «хисуфин» образовано от слова «косеф» (стремление), как в словах: «Душа

моя стремится и изнемогает» и т. д.

310 миров Будущего мира происходят оттуда, как подробно объясняется в маамаре о словах «Я при‐

шел в сад Мой». Их также называют «мирами стремления» (кисуфин): они происходят от серебра,

«принимаемого купцом», которое заплатил Авраам; слово кесеф — «серебро» — прочитывается как

косеф — «стремление», как в словах «душа моя стремится».
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גם ע״ד היכל קדה״ק ]קודש הקדשים[ שכנגד ג״ר ]ג׳ ראשונות[ הוא למעלה משאר היכלות שכנגד ז״ת ]ז׳

תחתונות[ היכל האהבה כו׳ וזהו ענין להנחיל אוהבי יש מה שבאמת למעלה היש ולמטה כלא חשיב

משא״כ מבחי׳ המדות נמשך יש מאין שלמטה היש כו׳.

Также это подобно Чертогу Святой святых, соответствующему первым трём [Сфирот] и на‐

ходящемуся выше остальных чертогов, соответствующих семи нижним [Сфирот], — Чертога

любви и т. д. В этом заключается смысл слов «дать любящим Меня унаследовать йеш»: в

действительности наверху находится йеш (бытие), а нижнее считается ничем; тогда как от

уровня эмоциональных качеств нисходит нечто из ничего, и тогда йеш находится внизу и т.

д.

Они подобны Чертогу Святой святых, который соответствует первым трём Сфирот и возвышается

над чертогами семи нижних, такими как Чертог любви. Поэтому награда названа йеш — «бытием»:

на этом уровне истинное бытие находится наверху, а всё нижнее считается ничем. Напротив, при

творении из эмоциональных качеств, когда возникает «нечто из ничего», созданное внизу кажется

подлинным бытием.

ועיין מענין ש״י עולמות אלו בזח״א ]בזהר חלק א[ ויצא דקנ״ו סע״ב ]סוף עמוד ב[ ע״פ לכן ישכב עמך68

ישכב69 י״ש כ״ב פי׳ י״ש היינו קנה חכמה קנה בינה הנמשך ע״י כ״ב אתוון דאורייתא.(

О 310 мирах см. также Zohar, Part I, Vayetze, folio 156, end of side b, к словам стиха «Поэтому

он будет лежать (йишкав) с тобой»: йишкав — это йеш [и] каф-бет (22); то есть йеш — это

«приобрети мудрость, приобрети понимание», нисходящие через двадцать две буквы Торы.)

Зоар толкует слово йишкав («он будет лежать») как йеш плюс каф-бет — двадцать два. Йеш, то есть

310 миров, связанных со словами «приобрети мудрость, приобрети понимание», нисходит посред‐

ством двадцати двух букв Торы.

)ודקנ״ח רע״א ע״פ כי יש שכר70 לפעולתך71 ויגש דר״ו ע״א ויחי רמ״ב ב׳ תרומה קס״ו ב׳ ובע״ח ]ובעץ

חיים[ שט״ז פ״א בהג״ה ]בהגהה[ ובלק״ת ]ובלקוטי תורה )להאריז״ל([ בחבקוק ובהרמ״ז ]ובהרב משה זכות[ פ׳ בשלח

דמ״ה ע״א ובעמה״מ ]ובעמק המלך[ שי״א ספ״א ]סוף פרק א׳[ שי״ג פ״ד(:

(А также folio 158, beginning of side a, к словам стиха «Ибо есть награда за твой труд»;

Vayigash, folio 206a; Vayechi, 242b; Terumah, 166b; и в Etz Chaim, Sha’ar 16, chapter 1, in the

gloss; и в Likkutei Torah [Аризаля] о Хаваккуке; и в Ramaz, Parshas Beshalach, folio 45a; и в

Emek HaMelech, Sha’ar 11, end of chapter 1, [и] Sha’ar 13, chapter 4.)

Перечень дополнительных мест, где говорится о 310 мирах: ещё один отрывок из Зоара к словам

«Ибо есть награда за твой труд», а также ещё три отрывка в Зоаре, Etz Chaim, Likkutei Torah Аризаля,

Ramaz и Emek HaMelech.
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קיצור. שנש״י ]שנשמות ישראל[ נקראו נר ע״ש ]על שם[ הכלי שבו השמן והמצות נק׳ נר מצוה ע״ש ]על שם[

השמן והפתילה. ותורה היא אור הנתלה בשמן ופתילה.

Краткое содержание. Души Израиля называются светильником — по названию сосуда, в ко‐

тором находится масло; а мицвот называются «мицва — светильник» — по названию масла и

фитиля. Тора же — это свет, зависящий от масла и фитиля.

Краткое содержание напоминает этот образ: души — это светильник как сосуд, мицвот — масло и фи‐

тиль, а Тора — свет, зависящий от них.

כך ברוחניות כי המצות הם רצון העליון ומלובש בהם ענג העליון ולכך צריך האדם לעשות המצות

בשמחה שהשמחה גילוי העונג.

Так обстоит дело и в духовном: мицвот — это высшая воля, и в них облачено высшее насла‐

ждение. Поэтому человек должен исполнять мицвот с радостью, ибо радость — это раскры‐

тие наслаждения.

В духовном смысле мицвот — это воля Вс-вышнего, в которую облачено Его наслаждение. Поэтому

исполнять их следует с радостью, являющейся раскрытием наслаждения.

72 ויש ג״ע ]גן עדן[ זה למעלה מזה יהללוך וצ״ל השמחה מרוב כל. ר״ע ]רבי עקיבא[ שחק. מוטב דלידייניה.

73 לכן צ״ל ש״י עולמות להיות כלי לקבל העונג. סלה ילכו מחיל.

И радость должна быть «больше всего изобилия». Раби Акива смеялся. «Лучше пусть его су‐

дят». И есть [уровни] Ган Эден, один выше другого: «будут восхвалять Тебя вечно»; «идут от

силы к силе». Поэтому должны существовать 310 миров, чтобы стать сосудом для получения

наслаждения.

Здесь перечислены этапы рассуждения: радость «больше всего изобилия»; смех раби Акивы; «лучше

пусть его судят»; один Ган Эден выше другого в бесконечном восхождении. Поэтому необходимы 310

миров — сосуды для получения наслаждения.

. אבל ש״י עולמות נמשכו מקנה חכמה קנה כי העולמות נמשכו מז״ת ]מז׳ תחתונות[ עולם חסד יבנה74

בינה75 עמקו מחשבותיך76 וע״ד היכל קדה״ק ]קודש הקדשים[:

Ибо миры нисходят от семи нижних [Сфирот]: «Мир зиждется на доброте». Но 310 миров

нисходят от «приобрети Хохму, приобрети Бину», от «глубоки Твои замыслы», и подобны

чертогу Святого святых.

Этот мир происходит от семи нижних Сфирот: «Мир зиждется на доброте». 310 миров происходят от

Хохмы и Бины — «глубоких замыслов», — подобно чертогу Святого святых.

11
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 1 2 – 1 4

Превыше всякого изобилия

77 פי׳ מכל מיני עונג עד רום המעלות שנתפס ומתלבש בכח ג והנה על זה אמרה תורה מרוב כל78,

הנשמה בבחי׳ ש״י עולמות.

3. И об этом сказала Тора: «сверх изобилия всего», то есть сверх всех видов наслаждения —

вплоть до высочайших высот, которые постижимы и облекаются в силу души на уровне 310

миров.

Начинается третий раздел. Слова Торы «сверх изобилия всего» означают: больше всякого вида насла‐

ждения, даже самого высокого, доступного душе в 310 мирах Ган Эдена.

אבל שמחת המצוה עצמה היא למעלה מבחי׳ ש״י עולמות הללו שאינה מתלבשת בהם, כי המצות

Но радость самой мицвы выше уровня этих 310 миров, ибо она не облекается в них. Ведь

мицвот

Сама радость мицвы выше всех 310 миров, поскольку они не способны вместить её. Далее объясняет‐

ся причина.

הם רצון העליון ב״ה שבהם מלובש עונג העליון ב״ה שהוא למעלה מעלה מגדר התלבשות והוא בחי׳

עין לא ראתה79 אלקים זולתך כו׳

— это высшая воля, благословен Он, в которой облечено высшее наслаждение, благословен

Он, бесконечно превосходящее пределы облечения; это уровень слов: «Ни один глаз не ви‐

дел, Б-г, кроме Тебя» и т. д.

Мицвот — это воля Б-га, и наслаждение, заключённое в этой воле, настолько высоко, что не может

облечься ни в одном мире. Это тот уровень, о котором Йешаяу говорит: «Ни один глаз не видел, Б-г,

кроме Тебя», — то, чего не может постичь ни одно сотворённое существо.

)כי הנה ידוע דתרי״ג מצות דאורייתא עם ז׳ מצות דרבנן הם תר״ך עמודי אור הנמשכים מכתר עליון

שהוא בחי׳ סוכ״ע והוא המחבר א״ס ב״ה לנאצלים ויש בו ב׳ בחי׳.

(Ибо известно, что 613 мицвот Торы вместе с семью постановлениями мудрецов составляют

620 столпов света, исходящих от высшего Кетера (Венца), который представляет собой уро‐

вень света, окружающего все миры (совев коль альмин); он соединяет Бесконечного (Эйн

Соф), благословен Он, с эманациями. В нём есть два уровня:

В скобках объясняется это понятиями Каббалы. 613 мицвот Торы и семь постановлений мудрецов со‐

ставляют 620 — числовое значение слова «Кетер» (Венец); они и есть «620 столпов света», исходящих

от Кетера, окружающего света, который соединяет Бесконечного с эманациями. У Кетера есть два

уровня.

12
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הא׳ הבחי׳ העליונה שבו מה שמאיר בו אור א״ס ב״ה. והב׳ הבחי׳ תחתונה שבו מה שהוא מאיר בחו״ב

]בחכמה ובינה[. וזהו ענין ש״י עולמות היינו מחצית התחתון מבחי׳ תר״ך.

первый — его высший уровень, в котором сияет Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), благосло‐

вен Он; второй — его нижний уровень, сияющий в Хохму и Бину. Таково значение 310 ми‐

ров: это нижняя половина уровня 620.

На высшем уровне Кетера сияет сам Бесконечный свет; нижний уровень светит в Хохму и Бину. 310

миров, являющиеся наградой душам, — это нижняя половина числа 620.

משא״כ הבחינה עליונה שבו הוא למעלה מבחי׳ ההתלבשות בחו״ב ]בחכמה ובינה[ כי חו״ג ]חסד וגבורה[

דא״א מתלבשים בחו״ב ]בחכמה ובינה[ משא״כ ג״ר ]ג׳ ראשונות[ כו׳. ועמ״ש במ״א ע״פ שראשי נמלא טל.

В отличие от него, высший уровень Кетера выше уровня облечения в Хохму и Бину, ибо Хе‐

сед и Гвура Арих Анпина облекаются в Хохму и Бину, тогда как первые три [Сфирот] — нет, и

т. д. См. также сказанное в другом месте о стихе: «И голова моя полна росы».

Высший уровень Кетера не облекается в Хохму и Бину. Согласно понятиям Каббалы, в Хохму и Бину

облекаются только Хесед и Гвура Арих Анпина — внешнего аспекта Кетера, тогда как первые три его

Сфирот остаются выше. Читателя отсылают к маамару на слова «И голова моя полна росы».

80 לא ראתה אלקים זולתך יעשה למחכה לו ופי׳ ברבות וזהו ענין ומעולם לא שמעו לא האזינו עין
81 משפטים( )ס״פ למ״ד( שאין העולם יכול לשמוע מהו מתן שכרן של מצות.

Таково значение слов: «И от века не слышали, не внимали; ни один глаз не видел, Б-г, кроме

Тебя, что Он совершит для ожидающего Его». В Мидраш Рабба, «Мишпатим» (конец главы

30), объясняется, что мир не может услышать, какова награда за мицвот.

Таков смысл слов Йешаяу: «не слышали… ни один глаз не видел». Мидраш говорит, что мир не мо‐

жет даже услышать, какова награда за мицвот.
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והיינו דלא מיבעי׳ ]מיבעיא[ בעוה״ז שהוא בעל גבול מן הארץ לרקיע ת״ק שנה ששרש התהוותו

מספירות הבנין שאין יכול לקבל עכשיו הגילוי מבחי׳ סכ״ע ]סובב כל עלמין[ ועיין באגה״ק ]באגרת הקודש[

ע״פ וילבש צדקה82 כשריון מ״ש מזה.

Иными словами, само собой разумеется, что этот мир, ограниченный своими пределами

(расстояние от земли до небесного свода составляет [путь длиной в] пятьсот лет), корень

возникновения которого — в строительных Сфирот, не может сейчас принять раскрытие

уровня совев коль альмин (см. также в «Игерет а-Кодеш», к стиху «И Он облекся в правед‐

ность, как в кольчугу», где говорится об этом);

Само собой разумеется, что этот ограниченный мир, где путь от земли до небесного свода составляет

пятьсот лет, не может сейчас принять раскрытие окружающего света (совев коль альмин): его источ‐

ник — семь нижних Сфирот, которые «строят» мир. Читателя отсылают к «Игерет а-Кодеш», к словам

«И Он облекся в праведность, как в кольчугу».

אלא אפילו בבחי׳ ש״י עולמות שעתיד הקב״ה להנחיל לכל צדיק ששרשן מבחי׳ חו״ב ]חכמה ובינה[ וזהו

ענין ביו״ד נברא העוה״ב ]העולם הבא[ כו׳

но даже уровень 310 миров, которые Святой, благословен Он, в будущем дарует каждому

праведнику в наследие и корень которых — в Хохме и Бине (в этом и состоит смысл слов:

«Мир грядущий создан буквой йуд» и т. д.),

Но даже 310 миров Ган Эдена, коренящихся в Хохме и Бине, не достигают этой ступени. Поэтому

мудрецы говорят, что Мир грядущий создан буквой йуд — буквой Хохмы.

אינו יכול לקבל גילוי עצמות המצוה ממש שהוא בחי׳ תר״ך עמודי אור כנ״ל וזהו ענין מרב כל.

не может принять раскрытие самой сущности мицвы — уровня 620 столпов света, как сказа‐

но выше. В этом и состоит смысл слов «более, чем изобилие всего».

Даже эти миры не могут принять сущность мицвы — 620 столпов света. Поэтому радость от исполне‐

ния мицвы должна быть «более, чем изобилие всего».

כי בחי׳ כל היינו נש״ב ]נ׳ שערי בינה[ וכ״ז ]וכל זה[ הוא רק בבחי׳ ש״י עולמות כו׳. עי״ל ]עוד יש לומר[ בפי׳
83 מרב כל ולכן נאמר תחת אשר כו׳ מרב כל.

Ибо уровень «всего» (коль) — это пятьдесят врат Бины, и всё это относится лишь к уровню

310 миров и т. д. Можно также истолковать слова «более, чем изобилие всего»; поэтому ска‐

зано: «За то, что… более, чем изобилие всего»:

«Всё» (коль, числовое значение которого — 50) означает пятьдесят врат Бины, относящиеся к 310 ми‐

рам. Теперь Алтер Ребе приводит второе объяснение слов «изобилие всего».
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פי׳ כל נק׳ יסוד כי כל בשמים ובארץ84 דאחיד בשמיא ובארעא כו׳ ונק׳ כל לשון כללות שכולל בתוכו

כל הו״ק ]הו׳ קצוות[ וכמ״ש יקוו המים85 אל מקום אחד86 דקאי על המשכת השפע מהע״ס ]מהעשר ספירות[

לבחי׳ יסוד

то есть Йесод называется «всё» (коль), ибо «всё, что на небе и на земле» [переводится как]

«соединяющий небо и землю» и т. д. Его называют «всем» — выражением общего и собира‐

тельного смысла, поскольку он включает в себя все шесть крайностей (вав кцавот). И как

сказано: «Пусть соберутся воды в одно место», — это относится к привлечению потока от де‐

сяти Сфирот к уровню Йесод,

В Каббале Йесод называется коль — «всё»: слова «всё, что на небе и на земле» на арамейском переда‐

ются как «соединяющий небо и землю», поскольку Йесод связывает верхнее и нижнее. Он называет‐

ся «всем», потому что собирает шесть эмоциональных Сфирот воедино, как сказано: «Пусть соберут‐

ся воды в одно место», — то есть поток от всех Сфирот собирается в Йесод.

כמו הטפה הנמשכת מהמוח וכל האברים וע׳ זח״א ]זהר חלק א[ י״ח א׳ ב׳ מענין יקוו כו׳ דפי׳ כנ״ל וד״ט

ע״א ע״פ ואין נסתר87 כו׳

как капля, исходящая из мозга и всех органов. См. Зоар, часть I, 18а–б, где говорится о стихе

«Пусть соберутся [воды]» и т. д. и объясняется это, как сказано выше; а также лист 9а, где

комментируются слова «И ничто не сокрыто» и т. д.

Йесод собирает в себе то, что находится выше него, подобно тому как в теле жизнедарующая капля

исходит из мозга и всех органов. Зоар (часть I, 18а–б) так объясняет слова «Пусть соберутся воды», а

другой отрывок (9а) — слова «ничто не сокрыто от жара его».

והמל׳ המקבלת נק׳ כלה וע׳ פע״ח ]פרי עץ חיים[ שער הסוכות פ״ב ]פרק ב׳[ ע״פ מכל מלמדי88 ולכן

בהאבות נאמר בכל מכל כל.

А Малхут, принимающая этот поток, называется «невестой» (кала). См. При Эц Хаим, шаар

а-Суккот, глава 2, к стиху «От всех учителей моих». Поэтому об праотцах сказано: «баколь,

миколь, коль».

Малхут, принимающая от Йесод, называется кала — «невеста»; это слово образовано от коль: она

принимает «всё». При Эц Хаим объясняет это на примере слов «От всех учителей моих»; поэтому

праотцы были благословлены словами «баколь, миколь, коль» — «во всём, от всего, всё».
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ורב כל היינו ריבוי היסודות שבהפרצופים עליונים אך ע״י קיום המצות שיומשך מבחי׳ עין לא ראתה

היינו גילוי פנימית יסוד דע״י ]דעתיק יומין[ כמ״ש בזח״א ]בזהר חלק א[ )דף ד׳ סע״ב ]סוף עמוד ב[(

А «изобилие всего» (ров коль) — это множество Йесодот в высших конфигурациях (парцу‐

фим). Но благодаря исполнению мицвот будет привлечено [раскрытие] с уровня «Глаз не ви‐

дел», то есть раскрытие внутренней стороны Йесод Атик Йомин, как сказано в Зоаре, часть I

(лист 4, конец стороны б),

«Изобилие всего» (ров коль) — это многочисленные Йесодот высших конфигураций (парцуфим), всё

ещё относящиеся к цепи нисходящих миров. Мицвот привлекают нечто более высокое — от уровня

«Глаз не видел», внутренней стороны Йесод Атик Йомин, как сказано в Зоаре.

בפ׳ הרמ״ז ]הרב משה זכות[ לשם שהוא ההמשכה מלמעלה לגמרי מכל סדר ההשתלשלות הרי זהו למעלה

מעלה מבחי׳ רב כל הנ״ל שהוא ההמשכה שבסדר ההשתלשלות ועמ״ש בד״ה כי ההרים ימושו גבי
וברית שלומי לא תמוט89

в комментарии Рамаза там сказано, что это привлечение исходит из места, полностью нахо‐

дящегося выше всего порядка нисходящих миров (иштальшелут). Следовательно, оно неиз‐

меримо выше уровня «изобилие всего», упомянутого выше, — привлечения, происходящего

в порядке иштальшелут. См. также маамар, начинающийся словами «Ибо горы отступят», к

словам «и союз мира Моего не поколеблется».

Рамаз объясняет, что этот поток исходит из места, полностью находящегося выше цепи нисходящих

миров, — намного выше «изобилия всего», которое привлекается внутри неё. Здесь имеется в виду

маамар о словах «Ибо горы отступят… и союз мира Моего не поколеблется»; «союз» — одно из назва‐

ний Йесод.

ולכן נאמר יבוא כל בשר להשתחות לפני90 כו׳ פי׳ כל בשר. היינו בחי׳ כל המאיר לבחי׳ בשר.

И поэтому сказано: «Всякая плоть придёт поклониться предо Мной» и т. д. Под «всякой пло‐

тью» (коль басар) подразумевается уровень коль, который светит в уровень басар (плоти),

Это также объясняет пророчество: «Всякая плоть придёт поклониться предо Мной». «Всё» — это коль,

Йесод (основа), светящий в уровень «плоти».
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. ויבוא להשתחוות ולהבטל נגד הגילוי שיהי׳ ]שיהיה[ לע״ל ]לעתיד כדכתיב עצם מעצמי ובשר מבשרי91

לבוא[ מבחי׳ פנימית יסוד דעתיק כו׳ ועיין מענין מרב כל בד״ה ואתה תצוה92 )זח״א ]זהר חלק א[ קי״ו א׳ קע״ז

א׳(.

как сказано: «Кость от моих костей и плоть от моей плоти». И она придёт поклониться и са‐

моустраниться перед раскрытием, которое будет в Будущем мире со стороны внутреннего

аспекта Йесода Атика и т. д. О понятии «свыше всего изобилия» см. маамар, начинающийся

словами «И ты повели» (Зоар, часть I, 116а, 177а).

«Плоть» — это принимающий уровень, как Адам назвал Хаву «плотью от моей плоти». В Будущем

мире она поклонится и самоустранится перед раскрытием внутреннего Йесода Атика; подробнее о

«всём изобилии» говорится в маамаре «И ты повели» и в Зоаре.

93 שחיי העוה״ב
וזהו יפה שעה אחת בתשובה ומע״ט ]ומעשים טובים[ בעוה״ז מכל חיי העוה״ב ]העולם הבא[

]העולם הבא[ ש״י עולמות שרשם מחצה התחתון דתר״ך

И в этом смысл слов: «Один час тшувы (возвращения) и добрых дел в этом мире лучше всей

жизни Будущего мира», ибо жизнь Будущего мира — это 310 миров, корень которых нахо‐

дится в нижней половине 620;

Это объясняет высказывание Мишны: один час тшувы и добрых дел в этом мире лучше всей жизни

Будущего мира. Будущий мир — это 310 миров, коренящихся лишь в нижней половине 620.

אבל בקיום המעשה בעוה״ז ממשיך גילוי רצון העליון ממש מה שאין העולמות יכולים לשמוע ולקבל
94 כו׳ כנ״ל.

но исполнением действия именно в этом мире низводится раскрытие самой высшей воли,

которую миры не могут услышать или принять и т. д., как сказано выше.

Реальное действие в этом мире низводит саму волю Б-га, которую ни один мир не может «услышать»

или вместить. Поэтому действие внизу достигает более высокого уровня, чем награда наверху.

והנה בטעם מה שע״י קיום המצות ממשיכים גם מבחי׳ יש אורות העליונים דכתר מה שלמעלה

מההתלבשות בחו״ב ]בחכמה ובינה[ אפ״ל ]אפשר לומר[ דהנה ענין תר״ך עמודי אור שהם ב׳ פעמים יש.

Итак, относительно причины, по которой исполнением мицвот привлекают также с уровня

еш верхние света Кетера, находящиеся выше облачения в Хохму и Бину, можно сказать сле‐

дующее: 620 столпов света — это дважды еш.

Алтер Ребе спрашивает, почему исполнение мицвот привлекает даже верхние света Кетера, находя‐

щиеся выше Хохмы и Бины. Ответ начинается с числа: 620 — это дважды 310, «дважды еш».
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יש לומר שזהו כענין אל דעות95 שמלמעלה למטה הנה למעלה היש ולמטה כלא ואין כו׳

Можно сказать, что это подобно понятию «Б-г познаний»: если смотреть сверху вниз, навер‐

ху — еш, а внизу — всё как ничто и небытие и т. д.;

Два аспекта еш подобны двум видам знания, о которых сказано: «Б-г познаний». Если смотреть свер‐

ху, истинное бытие (еш) находится наверху, а всё внизу — как ничто; если же смотреть снизу, карти‐

на обратная.

ואף כי ב׳ בחי׳ אלו הם באצילות יחו״ע ]יחודא עילאה[ ויחו״ת ]ויחודא תתאה[ אך יש להן שרש ומקור גם

למעלה בא״א ועמ״ש בד״ה כי תשמע בקול

И хотя в Ацилуте этими двумя уровнями являются высшее единство (ихуда илаа) и низшее

единство (ихуда татаа), их корень и источник находятся также выше — в Арих Анпине. См.

также сказанное в маамаре, начинающемся словами «Когда прислушаешься к голосу».

В мире Ацилут эти два взгляда — высшее единство, в котором мир ничто перед Б-гом, и низшее

единство, в котором Б-г присутствует внутри существования мира. Корень обоих лежит ещё выше —

в Арих Анпине, как объясняется в маамаре о словах «Когда прислушаешься к голосу».

ולכן ע״י המצות שתכליתם ביטול היש לאין כמ״ש בד״ה את שבתותי תשמרו ועי״ז שעושה מיש אין

מעורר וממשיך כן מלמעלה שיומשך מבחי׳ יש האמתי בבחי׳ אין הם העולמות

Поэтому посредством мицвот, цель которых — превращение еш в айн, как объясняется в ма‐

амаре, начинающемся словами «Соблюдайте Мои субботы», человек, превращая еш в айн,

пробуждает и привлекает то же самое свыше: с уровня истинного еш привлекается в аспект

айн то, чем являются миры,

Цель мицвот — превратить еш в айн, то есть самоощущение человека — в самоустранение, как объяс‐

няется в маамаре о словах «Соблюдайте Мои субботы». Превращая внизу еш в айн, человек пробуж‐

дает то же самое свыше: истинный еш привлекается в айн, то есть в миры.
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שהם בחי׳ אין אצלו ית׳ יומשך בהם גילוי אור א״ס ב״ה בחי׳ יש האמיתי אשר אין עוד מלבדו96 וכמ״ש

97 גבי אני תורתך שעשעתי98 ואינה מתלבשת בשום גדר השגה מזה בד״ה ואהיה אצלו אמון

которые являются аспектом айн перед Ним, да будет Он благословен. В них раскроется Бес‐

конечный свет (Ор Эйн Соф), благословен Он, — аспект истинного еш, кроме Которого нет

ничего. Об этом сказано в маамаре, начинающемся словами «И я была при Нём воспитанни‐

цей», при объяснении слов «Торой Твоей я услаждалась»: это не облекается ни в какие гра‐

ницы постижения,

Перед Б-гом миры — айн, ничто, и в них раскрывается Бесконечный свет — истинный еш, кроме ко‐

торого нет ничего. В маамаре о словах «И я была при Нём воспитанницей», при объяснении слов

«Торой Твоей я услаждался», говорится, что это наслаждение не облекается ни в какую форму

понимания.

רק כאשר נתפס ונתלבש בבחי׳ המצות עצמן שהם רצונו ית׳ ורצון זה הוא כלי לתענוג עליון ההוא:

но лишь когда оно охватывается и облекается в сами мицвот, которые являются Его волей,

да будет Он благословен; эта воля служит сосудом для того высшего наслаждения.

Он облекается только в сами мицвот, которые являются волей Б-га. Его воля служит сосудом для Его

высшего наслаждения.

קיצור. דענין ש״י עולמות הנ״ל זהו רוב כל כי כל שער החמשים המחבר חו״ב ]חכמה ובינה[. אבל המצות
99 נמשכים מבחי׳ רצון העליון כתר שלמעלה מחו״ב ]מחכמה ובינה[. וזהו עין לא ראתה.

Краткое изложение. Упомянутые выше 310 миров — это «изобилие всего», ибо «всё» — это

пятидесятые врата, соединяющие Хохму и Бину. Однако мицвот нисходят с уровня высшей

воли — Кетера, который выше Хохмы и Бины. И это — «глаз не видел».

Итак, 310 миров — это «изобилие всего», поскольку «всё» — это пятидесятые врата, соединяющие Хо‐

хму и Бину. Мицвот же исходят из более высокого источника — из высшей воли в Кетере, который

выше Хохмы и Бины; об этом сказано: «глаз не видел».
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РАЗДЕЛ  4  ·  ¶ 1 5 – 2 3

Который освятил нас Своими мицвот

ודרך פרט בכתר יש תר״ך עמודי אור הנמשכים ע״י תרי״ג מצות דאורייתא ושבע מצות דרבנן ובחי׳

ש״י עולמות הן בחי׳ תחתונה שבו המתלבשים בחו״ב ]בחכמה ובינה[ ולכן יפה שעה אחת בתומע״ט
100 ]בתשובה ומעשים טובים[ בעוה״ז מכל חיי העוה״ב ]העולם הבא[.

Если же рассмотреть это подробнее: в Кетере есть 620 столпов света, нисходящих благодаря

613 мицвот Торы и семи мицвот мудрецов; уровень 310 миров — это его нижний уровень,

облачённый в Хохму и Бину. Поэтому «один час тшувы и добрых дел в этом мире лучше всей

жизни мира грядущего».

В подробностях: в Кетере находятся 620 столпов света, нисходящих благодаря 613 мицвот Торы и

семи мицвот, установленных мудрецами. 310 миров — лишь его нижний уровень, облачённый в Хо‐

хму и Бину. Поэтому один час тшувы и добрых дел в этом мире лучше всей жизни мира грядущего.

102 כי ע״י בטול היש לאין מעורר
101 כל ימי חייך להביא לימוה״מ ]לימות המשיח[ מכל דוקא מרב כל.

וממשיך יש אמיתי כו׳:

«Чем всё» — именно: «чем изобилие всего». Слова «все дни жизни твоей» включают дни Ма‐

шиаха. Ибо посредством упразднения йеш в айн пробуждают и ниспосылают истинный

йеш и т. д.

Тора говорит именно: «лучше всего изобилия», а Мишна толкует слова «все дни жизни твоей» как

включающие дни Машиаха. Упраздняя йеш в айн, пробуждают и ниспосылают истинный йеш.

ד וזהו ענין ברכות המצות, אשר קדשנו במצותיו, אשר מלשון אשרי יושבי ביתך103 שהוא לשון שבח

והילול על דבר המשובח ומהולל

4. Итак, вот в чем смысл благословений на мицвот: «Который освятил нас Своими мицвот».

Слово «ашер» («который») связано с выражением «Счастливы пребывающие в доме Твоем» —

оно служит восхвалением и прославлением того, что достойно похвалы и прославления,

Четвертый раздел применяет все сказанное к благословению, произносимому перед исполнением

мицвы: «Который освятил нас Своими мицвот». Слово «ашер» («который») прочитывается как род‐

ственное слову «ашрей» — «счастливы» или «достойны похвалы», как в выражении «Счастливы пре‐

бывающие в доме Твоем»: это слово выражает похвалу тому, что достойно похвалы.
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דהיינו עונג העליון המשובח וקדשנו בעונג זה שהוא בבחי׳ קדוש ומובדל כי קדוש הוא לשון הבדלה,
104 ולכן המלאכים אומרים ג״פ ]ג׳ פעמים[ קדוש.

то есть возвышенного наслаждения, достойного похвалы. «И освятил нас» — этим наслажде‐

нием, которое находится на уровне святости, кдуша, и отделенности; ведь «кадош» означает

отделенный. Поэтому ангелы трижды произносят: «Свят».

То, что достойно похвалы, — это возвышенное наслаждение, а слова «и освятил нас» означают, что Он

освятил нас этим наслаждением, которое свято, то есть отделено и пребывает выше всего, ведь «ка‐

дош» означает «отделенный». Поэтому ангелы трижды произносят: «Свят»: так они возвещают, что

Б-г отделен от всего.

105 כלומר שהוא למעלה מגדר התלבשות. וזהו קדשנו ונמשך לנו במצותיו. וזהו שאומרים הוי׳ צבאות.

כי ע״י קיום המצות

И потому говорят: «Авая Цваот» — то есть Он выше возможности облекаться. В этом и за‐

ключены слова «Он освятил нас»: [это] нисходит к нам «посредством Своих мицвот». Ибо

благодаря исполнению мицвот,

Слова ангелов «Авая Цваот», произносимые после троекратного «Свят», говорят о том, что Б-г пребы‐

вает за пределами возможности облекаться в миры. И всё же благословение гласит: «Он освятил

нас»: эта трансцендентная святость нисходит к нам через мицвот.

שהם רצונו ית׳ שבו מתלבש עונג העליון ההוא הגם שלא נמשך גילוי עונג זה למטה הלא קיי״ל ]קיימא

לן[ לקיחה ע״י ד״א ]דבר אחר[ שמה לקיחה,

которые являются Его волей, да будет Он благословен, и в которой облечено то высшее на‐

слаждение, — хотя раскрытие этого наслаждения и не нисходит вниз, — разве не установле‐

но у нас [как закон], что «обретение посредством другой вещи считается обретением»?

Мицвот — это воля Б-га, и в них облечено Его наслаждение; даже когда это наслаждение не раскрыва‐

ется внизу, исполняющий мицву обретает его. Так постановляет и закон: «обретение посредством

другой вещи считается обретением» — как в случае с лулавом, который держат через ткань.

וכמו מי שמוצא אוצר כסף וזהב106 סגור ומסוגר בתיבה הנה כאשר שלח ידו לקחת התיבה הרי גם

האוצר כסף וזהב בידו.

Это подобно тому, как человек находит сокровище из серебра и золота, запертое в сундуке:

когда он протягивает руку, чтобы взять сундук, сокровище из серебра и золота тоже оказы‐

вается у него в руке.

Вот притча: человек, поднимающий запертый сундук, полный серебра и золота, держит и сокрови‐

ще, хотя не видит его. Так и исполняющий мицву обретает скрытое в ней наслаждение Б-га.
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והנה כח זה להיות התלבשות עונג העליון בקיום המצות שהם רצונו ית׳ ניתן לישראל דוקא משא״כ
107 המלאכים שבקשו תנה הודך על השמים108,

Итак, эта способность — чтобы высшее наслаждение облекалось в исполнение мицвот, кото‐

рые являются Его волей, да будет Он благословен, — была дана именно Израилю. Не так об‐

стоит дело с ангелами, которые просили: «Возложи величие Свое на небеса»,

Способность низводить наслаждение Б-га посредством мицвот была дана только Израилю. Когда

Моше поднялся получить Тору, ангелы просили Б-га оставить ее на небесах: «Возложи величие Свое

на небеса», — но их просьба была отклонена.

ולא ניתן להם מפני כי ישראל עלו במחשבה109 שהם בחי׳ פנימיות העולמות אבל המלאכים הם מבחי׳

חיצוניות

и им она не была дана. Ведь Израиль «возник в мысли [Б-га]» и относится к внутренней сто‐

роне (пнимиют) миров, тогда как ангелы относятся к внешней стороне (хицониют);

Причина в том, что Израиль «возник в мысли Б-га» еще до сотворения мира, поэтому он представля‐

ет собой внутреннюю сторону миров. Ангелы же происходят из внешней стороны.

ולכן אין כח בהם להמשיך עונג העליון בעשיית המצות כ״א ישראל דוקא )ועמ״ש מענין זה בד״ה זכור
111 את יום השבת110 בתו״א ]בתורה אור[ פ׳ יתרו ועמ״ש בד״ה הבאים ישרש(,

и потому у них нет способности низводить высшее наслаждение исполнением мицвот —

это под силу только Израилю. (См. также сказанное об этом в маамаре, начинающемся сло‐

вами «Помни день Шабата», в книге «Тора Ор», недельная глава Итро; и сказанное в маама‐

ре, начинающемся словами «Приходящие укоренятся [Яаков]».)

Поэтому ангелы не могут низводить высшее наслаждение исполнением мицвот — это под силу толь‐

ко Израилю. Читателю предлагается обратиться к маамару «Помни день Шабата» в «Тора Ор», не‐

дельная глава Итро, и к маамару «Приходящие укоренятся [Яаков]».

ולכן הנשמות דוקא קרויים נר בחי׳ כלי קיבול לקבל בו את השמן ואת הפתילה בחי׳ נר מצוה שיומשך

בהם ועל ידם עונג העליון ההוא.

Поэтому именно души называются светильником: они представляют собой сосуд, принима‐

ющий масло и фитиль, то есть «мицва — светильник», чтобы это высшее наслаждение низ‐

водилось в них и посредством них.

Именно души называются «светильником»: они служат сосудами для масла и фитиля мицвот. Через

них высшее наслаждение низводится в души, а через души — в мир.
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וזהו שמברכים אשר קדשנו במצותיו פי׳ קדשנו כמו הרי את מקודשת לי שהברכה היא ההודאה על

שנתן כח זה לישראל דוקא להמשיך עונג העליון ההוא בקיום מצותיו ית׳ וקדש והבדיל אותנו אליו ית׳

יותר מהמלאכים בזה,

Вот почему мы произносим благословение: «Который освятил нас Своими мицвот»: слово

«освятил» (кидешану) употреблено здесь в том же смысле, что и в выражении «вот, ты по‐

священа (мекудешет) мне». Благословение выражает признательность за то, что Он дал

именно Израилю способность низводить это высшее наслаждение исполнением Его ми‐

цвот, да будет Он благословен; и этим Он освятил нас и отделил для Себя, да будет Он благо‐

словен, в большей мере, чем ангелов.

Слово «освятил» (кидешану) в благословении подобно выражению из формулы обручения: «ты меку‐

дешет (посвящена) мне». Благословение благодарит Б-га за то, что Он дал только Израилю эту спо‐

собность и отделил его для Себя в большей мере, чем ангелов, подобно тому как невеста посвящается

жениху.

והיינו ע״י המשכת ז׳ רועים ואהרן בכללם שעליו נאמר בהעלותך את הנרות112 שהוא המעלה את

הנשמות אל מול פני המנורה כו׳.

Это происходит благодаря нисхождению [влияния] семи пастырей, среди которых Аарон; о

нем сказано: «Когда возжигаешь светильники»: ведь именно он возносит души «к лицу Ме‐

норы» и так далее.

Эта способность достигает душ благодаря семи пастырям, среди которых Аарон. О нем сказано: «Ко‐

гда возжигаешь светильники»: он возносит души «к лицу Меноры».

)ענין פני המנורה י״ל ]יש לומר[ פרצוף הפנימי דמל׳ הנק׳ כנס״י ]כנסת ישראל[ פנימית הדבור ונק׳ מחשבה

ישראל עלו במחשבה ופרצוף החיצון בחי׳ דבור שמשם שרש המלאכים ועמ״ש מזה בביאור ע״פ אחת
113 היא יונתי.

(Понятие «лица Меноры» можно объяснить как внутреннюю конфигурацию Малхут, назы‐

ваемую Кнесет Исраэль, — внутреннюю сторону речи, которая называется мыслью: «Изра‐

иль возник в мысли». Внешняя конфигурация — это уровень речи, от которого берут начало

ангелы. См. также сказанное об этом в пояснении к стиху «Она одна, голубка моя».

В скобках «лицо Меноры» объясняется как внутренняя конфигурация Малхут, Общины Израиля, —

внутренняя сторона речи, называемая «мыслью», ибо «Израиль возник в мысли». Внешняя конфигу‐

рация Малхут — это сама речь, корень ангелов.
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וע״כ היא בחי׳ מנורה כלי לקבל השמן והפתילה לתוכה שהוא היחוד העליון והמשכת אור א״ס ב״ה

הסכ״ע ]הסובב כל עלמין[ בממכ״ע ]בממלא כל עלמין[ כמ״ש במק״מ ]במקדש מלך[ פ׳ פנחס( )דף רי״ט ע״א( גבי

דאתאחדא פתילה כו׳

А потому она представляет собой Менору — сосуд, принимающий в себя масло и фитиль, то

есть высшее единство и нисхождение Бесконечного света (Ор Эйн Соф), благословен Он,

света, окружающего все миры (совев коль альмин), в свет, наполняющий все миры (мемале

коль альмин), как написано в «Микдаш Мелех», недельная глава Пинхас) (лист 219а), в связи

со словами «фитиль соединен» и так далее.

Этот внутренний уровень представляет собой Менору — сосуд, принимающий масло и фитиль: выс‐

шее единство, при котором окружающий свет Ор Эйн Соф низводится в свет, наполняющий миры. В

«Микдаш Мелех», комментарии к Зоару, это объясняется на словах «фитиль соединен».

וזהו אשר קדשנו כו׳ כמו מקודשת לי ממש והשמן נמשך ממוחין דאבא ושרשו מבחי׳ כשמן הטוב על

114 גלגלתא דא״א שמשם שרש המצות ועיין בזח״ג ]בזהר חלק ג[ אמור )דפ״ח ע״ב(. הראש115,

И это означает: «Который освятил нас» и т. д. — в буквальном смысле, как в словах «обруче‐

на мне». Масло исходит от интеллекта (мохин) Абы, а его корень — в аспекте «как доброе

масло на голове», в Гульгалте (черепе) Арих Анпина, откуда берут начало мицвот. См. также

«Зоар», часть III, Эмор (лист 88б).

«Освятил нас» действительно подобно обручению. Масло исходит от интеллекта Абы (Хохмы), а его

корень — в «добром масле на голове», в Гульгалте (черепе) Арих Анпина, откуда происходят мицвот,

как объясняется в «Зоаре», в разделе Эмор.

וביאור הענין כי פי׳ ראש היינו כמ״ש והוי״ה בראשם116 )במיכה סס״י ]סוף סימן[ ב׳(.

Объяснение этого таково: слово «голова» означает, как сказано: «и Авая во главе их» (Миха,

конец главы 2).

Что представляет собой «голова», на которую возливают масло? Это слова Миха: «и Авая во главе их»:

имя Авая — глава Израиля.

והנה כתיב שאו ידיכם קדש וברכו את117 ה׳ שממשיכים ברכה בשם הוי׳ והיינו מעצמות אור א״ס ב״ה

שהוא בחינת קדש העליון שלמעלה מבחי׳ קדוש בוא״ו.

И вот сказано: «Вознесите руки ваши в святости и благословите Авая»: то есть ниспосылают

благословение имени Авая — от самой сущности Бесконечного света, благословен Он, кото‐

рая представляет собой высший кодеш, стоящий выше уровня кадош с буквой вав.

«Вознесите руки ваши в святости и благословите Авая» означает ниспослание благословения имени

Авая от самой сущности Бесконечного света. Эта сущность — кодеш, написанное без буквы вав, выс‐

шая святость, стоящая выше кадош, написанного с буквой вав.
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וזהו פי׳ הקב״ה שבחי׳ קדוש בוא״ו הוא ברוך מבחי׳ קדש העליון והיינו עי ״י קיום המצות. שזהו ענין

נר מצוה רמ״ח אברין.

И в этом смысл слов «Святой, благословен Он»: уровень кадош с буквой вав получает благо‐

словение от высшего кодеш; это происходит благодаря исполнению мицвот. В этом состоит

смысл слов «мицва — светильник»: 248 членов.

Так объясняется титул Вс-вышнего «Святой, благословен Он»: уровень кадош «благословен», то есть

получает благословение от высшего кодеш. Это происходит благодаря мицвот — «светильнику», со‐

стоящему из 248 членов.

ותרין דרועין זהו שאו ידיכם118 והיינו קבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ שבשני פסוקים הראשונים דשמע

ישראל119 ובשכמל״ו ]וברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[.

А две руки — это «поднимите руки ваши», то есть принятие ига (кабалат ол) Царства Небес‐

ного в первых двух стихах: «Слушай, Израиль» и «Благословенно славное имя царства Его во

веки веков».

Две руки, которые вместе с 248 членами тела составляют 250 — числовое значение слова «нер» («све‐

тильник»), — это «поднимите руки ваши». Они означают принятие ига Царства Небесного в первых

двух стихах Шма: «Слушай, Израиль» и «Благословенно славное имя царства Его во веки веков».

וכמ״ש במ״א בד״ה צאינה וראינה120 וברכה והמשכה זו זהו בחי׳ כשמן הטוב על הראש121 כי השמן נק׳

שמן משחת קדש ומשם נמשך הברכה בשם הוי׳ הנקרא ראש.

как объясняется в другом месте, в маамаре, начинающемся словами «Выйдите и взгляните».

И это благословение и нисхождение — уровень «как доброе масло на голове», ибо масло на‐

зывается «маслом священного (кодеш) помазания», и оттуда благословение нисходит к име‐

ни Авая, которое называется «головой».

Это нисхождение благословения — «доброе масло на голове». Масло называется «маслом священного

(кодеш) помазания», и из высшего кодеш благословение нисходит к имени Авая, которое называется

«головой»; это объясняется в маамаре «Выйдите и взгляните».

18
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122 ואח״כ יורד על וזהו בשעה שישראל עונין איש״ר ]אמן יהא שמיה רבא[ מברך הקב״ה מנענע בראשו.

123 זהו הלכות התורה. כי י״ג מדות שהתורה נדרשת בהן הן י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[. הזקן

И это [смысл слов]: «Когда Израиль отвечает: „Амен, йегей шмей раба меворах“, Святой,

благословен Он, кивает головой». А затем — «стекает на бороду»: это законы Торы. Ведь три‐

надцать правил, посредством которых истолковывают Тору, соответствуют тринадцати

тиккуним бороды (тиккуней дикна).

В Талмуде сказано, что когда Израиль отвечает: «Амен, йегей шмей раба», Святой, благословен Он,

кивает головой: благословение достигает «головы». Затем масло «стекает на бороду» — законы Торы,

ибо, согласно Каббале, тринадцать правил, посредством которых истолковывают Тору, соответству‐

ют тринадцати особенностям (тиккуним) высшей бороды.

גם פי׳ זקן שקנה חכמה124 וכענין הנ״ל בפי׳ קנה חכמה קנה בינה וב׳ פעמים הזקן זקן זהו תשב״כ ]תורה

שבכתב[ ותשבע״פ ]ותורה שבעל פה[ שיורד ע״פ מדותיו. להאיר בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ כו׳.

Кроме того, слово «зáкан» [борода] означает «тот, кто приобрёл мудрость», подобно тому, что

упоминалось выше в объяснении слов «приобрёл мудрость, приобрёл понимание». А два‐

жды сказанное «борода, борода» — это Письменная Тора и Устная Тора, которые «стекают по

краю его одежд (мидотав)», чтобы светить на уровне света, наполняющего все миры (мема‐

ле коль альмин), и так далее.

Слово «зáкан» (борода) созвучно слову «закен» (старец), которого мудрецы определяют как «того, кто

приобрёл мудрость», что напоминает слова «приобрёл мудрость». Дважды повторённое в стихе выра‐

жение «борода, борода Аарона» — это Письменная и Устная Тора, которые нисходят «по краю его

одежд», чтобы светить в свете, наполняющем все миры.

19

וכ״ז ]וכל זה[ הוא ענין השמן והפתילה הנמשך בהנר. וכ״ז ]וכל זה[ הוא ביאור נר הנשמה ונר המצות.
125 ולהבין ביאור ותורה אור.

И всё это относится к маслу и фитилю, которые входят в светильник; всё это объясняет све‐

тильник души и светильник мицвот. А чтобы понять объяснение слов «и Тора — свет»:

Всё это объясняло масло и фитиль — то есть светильник души и светильник мицвот. Теперь Альтер

Ребе объясняет вторую часть стиха: «и Тора — свет».

20
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הוא כי הנה אורייתא מחכמה נפקת וחכמה יש בה גילוי התענוג כנודע שכשנופל איזה דבר חכמה

באדם מתמלא שמחה ותענוג וכך התורה

дело в том, что «Тора исходит из Хохмы (мудрости)», а в Хохме раскрывается наслаждение.

Как известно, когда человеку приходит на ум какая-либо мудрая мысль, он исполняется ра‐

дости и наслаждения. Так и Тора,

Тора исходит из Хохмы, и в Хохме раскрывается наслаждение. Каждый знает, какая радость охваты‐

вает человека, когда ему открывается новое понимание.

שהיא בחי׳ חכמה יש בה בחי׳ גילוי עונג העליון ב״ה ובה וע״י מתגלה עונג העליון המלובש במצות

שהם בחי׳ רצון ששם מלובש העונג בהעלם וע״י התורה מתגלה העונג ההוא,

будучи уровнем Хохмы, содержит в себе аспект раскрытия высшего наслаждения, благосло‐

вен Он; в ней и посредством неё раскрывается высшее наслаждение, облечённое в мицвот,

которые относятся к уровню воли, где наслаждение облечено сокрыто. Посредством Торы

это наслаждение раскрывается.

Итак, Тора, являющаяся Хохмой, раскрывает высшее наслаждение, скрытое в мицвот. В мицвот, то

есть в воле Б-га, это наслаждение сокрыто; посредством Торы оно раскрывается.

ולכן נמשלה התורה לאור שמאיר את השמן והפתילה ועולה בשם אור ע״י אחיזתה בשמן ופתילה.

Поэтому Тору уподобляют свету, который освещает масло и фитиль и получает название

«свет» благодаря тому, что соединяется с маслом и фитилём.

Вот почему Тору сравнивают со светом: она освещает масло и фитиль. И называется она светом

лишь потому, что соединяется с ними, подобно тому как пламени необходимы масло и фитиль.

וכך התורה שהיא פי׳ וביאור המצוה הוא גילוי ההארה הצפונה וגנוזה במצות ובה וע״י נמשך עונג

העליון מהעלם לגילוי.

Итак, Тора, являющаяся толкованием и объяснением мицвы, раскрывает сияние, сокрытое

и утаённое в мицвот; в ней и посредством неё высшее наслаждение переходит из сокрытия

в раскрытие.

Подобно тому как пламя раскрывает то, что заключено в масле и фитиле, Тора, объясняющая каждую

мицву, раскрывает свет, скрытый в мицвот. Благодаря Торе высшее наслаждение выходит из сокры‐

тия в раскрытие.

21
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וזהו ע״ד ענין ש״י עולמות הנמשכים מחו״ב ]מחכמה ובינה[ שבהם גילוי התענוג העליון כו׳ גם כי עיקר

התגלות אור א״ס בבחינת אור פנימי הוא רק בחכמה כמ״ש הוי״ה בחכמה126 כמ״ש במ״א וע׳ בהרמ״ז

]בהרב משה זכות[ פ׳ פקודי

И это подобно 310 мирам, исходящим из Хохмы (мудрости) и Бины (понимания), в которых

раскрывается высшее наслаждение и т. д. Кроме того, главное раскрытие Бесконечного све‐

та (Ор Эйн Соф) как внутреннего света происходит лишь в Хохме, как сказано: «Авая — в муд‐

рости», как объясняется в другом месте; см. также Рамаз, раздел «Пкудей»,

Это подобно 310 мирам, исходящим из Хохмы и Бины, в которых раскрывается наслаждение. Беско‐

нечный свет раскрывается как внутренний свет главным образом в Хохме, как сказано в стихе: «Авая

основал землю мудростью»; Рамаз, комментатор Зоара, объясняет это в разделе «Пкудей».

)דף ר״כ ע״ב( פי׳ אור הוא חכמה שבחכמה כו ובענין הפתילה לפמ״ש ]לפי מה שכתוב[ במא״א ]במאורי אור[

אות פ׳ ס״ל ]סבירא ליה / סבירא להו[ שהוא בבחי׳ שם ב״ן ]שם ב״ן[ וכ״כ ]וכן כתב[ בתו״א ]בתורה אור[ בביאור ע״פ
127 כי אתה נרי.

(лист 220б): «свет» означает Хохму в Хохме и т. д. Что же касается фитиля, то, согласно ска‐

занному в «Меорот Ор», буква пей, раздел 30, он относится к уровню имени Бен; так же ска‐

зано в «Тора Ор», в объяснении стиха «Ибо Ты — мой светильник».

Рамаз говорит, что «свет» — это Хохма внутри Хохмы. Что касается фитиля, «Меорот Ор» — каббали‐

стический словарь, упорядоченный по буквам, — указывает в разделе буквы пей, пункт 30 (статья о

слове «псила», «фитиль»), что фитиль относится к уровню имени Бен — написанию имени Авая чис‐

ловым значением 52, которое в Каббале связано с Малхут. То же сказано в «Тора Ор» при толковании

слов «Ибо Ты — мой светильник».

אפ״ל ]אפשר לומר[ דזה שייך ג״כ לנש״י ]לנשמות ישראל[ כי הנה הגם שמה שנק׳ נר זהו מצד שהנשמות עלו
במחשבה128

Можно сказать, что это относится также к душам Израиля. Ведь хотя души и называются

светильником потому, что они «возникли в мысли»,

Алтер Ребе применяет это к душам. Они называются светильником потому, что «возникли в мысли»,

и потому являются сосудами для масла и света.
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ע״כ הם כלי לקבל את השמן והאור כנ״ל עכ״ז ]עם כל זה[ הרי לא נתנה להם התורה רק ע״י התלבשותה

בגוף ונה״ב ]ונפש הבהמית[ לברר שם ב״ן ]שם ב״ן[ כו׳

и потому являются сосудом, способным принять масло и свет, как сказано выше, тем не ме‐

нее Тора была дана им лишь через [облачение души] в тело и животную душу, чтобы там

очистить имя Бен и т. д.

Однако Тора была дана душам лишь после того, как они облекаются в тело и животную душу. Их за‐

дача там — очистить имя Бен, нижний уровень, который душа возносит.

וזהו ענין הפתילה שבה דוקא נתלה האור של התורה כו׳, אך לפמש״ל ]לפי מה שכתוב לעיל[ בשם המק״מ

]המקדש מלך[ פ׳ פנחס דף רי״ט הפתילה היא יסוד כו׳ הממשיך השמן.

И в этом состоит смысл фитиля, на котором одном держится свет Торы и т. д. Однако, со‐

гласно приведённому выше от имени «Микдаш Мелех» (раздел «Пинхас», лист 219), фитиль

— это Йесод (основа) и т. д., который притягивает масло.

Таков смысл фитиля: свет Торы удерживается только на нём — на душе, как она пребывает в теле и

животной душе. Однако, согласно «Микдаш Мелех», на который выше приводится ссылка, фитиль —

это Йесод, притягивающий масло вниз.

129 כו׳ שבחי׳ ציון זהו מדת צדיק יסוד וזהו ע״ד מ״ש כשמן הטוב כו׳ כטל חרמון שיורד על הררי ציון

עולם130 כו׳ ובו ועל ידו נמשך השמן הטוב כו׳:

И это подобно сказанному: «Как доброе масло» и т. д., «как роса Хермона, нисходящая на

горы Циона» и т. д.: уровень Циона — это качество «праведника, основы мира» и т. д.; в нём

и посредством него притягивается доброе масло и т. д.

В том же псалме далее сказано: «как роса Хермона, нисходящая на горы Циона». Цион — это качество

«праведника, основы (Йесод) мира», то есть Йесод, через который изливается доброе масло.

קיצור. וזהו אשר קדשנו. תענוג אשריך ישראל131 קדשנו קדש הבדלה. והיינו במצותיו לקיחה ע״י ד״א

]דבר אחר[

Краткое содержание. И это — «Который (ашер) освятил нас»: наслаждение — «Счастлив ты,

Израиль» (ашрейха); кидешану — кодеш, отделение. И это — «Своими заповедями»: приобре‐

тение посредством другого предмета.

В кратком содержании напоминается толкование слов благословения: ашер означает наслаждение,

как в словах «Счастлив ты, Израиль»; кидешану означает кодеш — отделение. А слова «Своими запо‐

ведями» указывают на принцип, согласно которому приобретение посредством другого предмета

считается приобретением.
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כי המלאכים בקשו אשר תנה הודך132 בחי׳ אשר הנ״ל ולא נתנה להם לפי ששרשם מהדבור אינן נר

וכלי להמשכה הנ״ל רק הנשמות לפי שעלו במחשבה הם נר.

Ведь ангелы просили: «Который (ашер) поставит Твоё величие» — это упомянутый выше

уровень ашер, — но им оно не было дано, поскольку их корень — в речи; они не могут быть

светильником и сосудом для упомянутого выше нисхождения. Лишь души, поскольку они

вознеслись в мысли, являются светильником.

Ангелы просили об этом ашер, когда сказали: «Который (ашер) поставит Твоё величие над

небесами», но им оно не было дано. Поскольку они укоренены в речи, они не могут быть светильни‐

ком для этого нисхождения. Светильником являются только души, вознесшиеся в мысли.

134 וכתיב שאו ידיכם קדש וברכו את135 ה׳. 133 ע״ד וה׳ בראשם. ופי׳ כשמן הטוב על הראש.

И смысл слов «как доброе масло на голове» — в том, что оно подобно сказанному: «и Авая

над ними». И написано: «Вознесите руки ваши в святости и благословите Аваю».

Подводя итог: «доброе масло на голове» — как сказано: «и Авая над ними». А слова «Вознесите руки

ваши в святости и благословите Аваю» привлекают благословение.

ידיכם תרין דרועין שהם קעומ״ש ]קבלת עול מלכות שמים[ עם רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ הם נר. וברכו זהו פי׳

הקב״ה וזהו כשמן הטוב על הראש שמן משחת קודש.

«Руки ваши» — это две руки, то есть принятие ига Небесного Царства (кабалат ол); вместе с

248 положительными мицвот они составляют «нер» — светильник. «И благословите» — это

смысл слов «Святой, благословен Он»; и это — «как доброе масло на голове», «масло святого

помазания».

Руки — это две руки, принимающие иго Небесного Царства; вместе с 248 положительными мицвот

они образуют «нер» — 250. «И благословите» — это «Святой, благословен Он», и это — «доброе масло

на голове», «масло святого помазания».

ואח״כ על הזקן שקנה חכמה קנה בינה136 תשב״כ ]תורה שבכתב[ ותשבע״פ ]ותורה שבעל פה[ והתורה היא

אור שהיא חכמה שבה גילוי התענוג:

А затем — «на бороду»: «приобрёл мудрость»; «приобретай мудрость, приобретай

понимание»; Письменная Тора и Устная Тора. Тора же есть свет, ибо она — Хохма, в которой

раскрывается наслаждение.

Затем масло стекает «на бороду»: это мудрость, Письменная Тора и Устная Тора. Тора — это свет, ибо

она есть Хохма, в которой раскрывается наслаждение.
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РАЗДЕЛ  5  ·  ¶ 2 4 – 2 6

Мудрость дает жизнь: чаша наверху

ה אך הנה כ״ז ]כל זה[ היא בחי׳ התורה ומצות כאשר הן למעלה במקורן העליון שהמצות הן הן רצונו ית׳

שלמעלה מהחכמה והתורה היא בחי׳ חכמה שהיא פי׳ וביאור המצוה ומדרגתה למטה ממדרגת המצוה.

5. Однако всё это относится к уровню Торы и мицвот в их высшем источнике: сами мицвот

суть Его воля, да будет Он благословен, которая выше Хохмы, тогда как Тора — это уровень

Хохмы, то есть толкование и объяснение мицвы, и её ступень ниже ступени мицвы.

Начинается пятый раздел. До сих пор речь шла о Торе и мицвот в их высшем источнике, где мицвот

— воля Б-га — выше Торы, которая относится к Хохме и лишь объясняет их.

אבל כדי להמשיך האדם על נפשו מלמעלה למטה להיות נמשך גילוי בחי׳ התורה ומצוה בנפש האדם

Но чтобы человек низвел это на свою душу, сверху вниз, и чтобы раскрытие уровня Торы и

мицвы было привлечено в душу человека,

Теперь ставится вопрос, как человек низводит всё это в собственную душу. Здесь порядок иной.

הנה כתיב והחכמה תחי׳ בעליה137 )בקהלת סי׳ ז׳ י״ב( החכמה היא התורה תחיה בעליה פי׳ בעליה הן
138 המצות שהן בעלים של תורה. וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ גדול תלמוד שמביא לידי מעשה.

написано: «Мудрость оживляет владеющих ею» (Коэлет, глава 7[, стих] 12): «мудрость» — это

Тора; «оживляет владеющих ею»: «владеющие ею» — это мицвот, которые являются влады‐

ками Торы. И как сказали наши благословенной памяти мудрецы: «Велико изучение, ибо

оно приводит к действию».

В Коэлет сказано: «Мудрость оживляет владеющих ею»: мудрость — это Тора, а владеющие ею — ми‐

цвот. На нижнем уровне Тора оживляет мицвот, как говорят мудрецы: «Велико изучение, ибо оно

приводит к действию».

וביאור ענין זה ע״פ מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ למה קדמה שמע לוהי׳ ]לוהיה )לפרשת והיה אם שמוע([
אם שמוע שבתחלה יקבל עליו עול מלכות שמים ואח״כ יקבל עליו עול מצות139

Смысл этого объясняется на основании слов наших благословенной памяти мудрецов: «По‐

чему раздел “Шма” предшествует разделу “И будет, если вы будете слушаться”? Чтобы сна‐

чала человек принял на себя иго Царства Небесного, а затем принял на себя иго мицвот».

Порядок чтения «Шма» показывает, как это происходит. Мишна объясняет, что первый раздел пред‐

шествует второму, чтобы человек сначала принял на себя иго Царства Небесного и лишь затем — иго

мицвот.
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)עמ״ש בביאור ע״פ ונקדשתי בתוך בני ישראל140 ביאור ג״פ ]ג׳ פעמים[ קדוש דמשם מובן שבחי׳ קדוש

הראשון זהו ענין קבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ וב״פ ]וב׳ פעמים[ קדוש שאחר זה הם תומ״צ ]תורה ומצות[

ועיין בסידור שער הק״ש ]הקריאת שמע[ בד״ה

(См. сказанное в объяснении к стиху «И освящусь среди сынов Израиля», в объяснении

трёхкратного «Свят»: оттуда понятно, что первое «Свят» относится к принятию ига Царства

Небесного, а два последующих «Свят» — к Торе и мицвот. См. также в сидуре, в разделе «Вра‐

та чтения “Шма”», в маамаре, начинающемся словами

В скобках приводится ссылка на маамар о стихе «И освящусь среди сынов Израиля»: из трёх «Свят»

первое относится к принятию ига Небесного, а два других — к Торе и мицвот. Также приводится

ссылка на маамар в сидуре.

להבין ההפרש בין ק״ש ]קריאת שמע[ לשמו״ע ]לשמונה עשרה[ דלשם מבואר ג״כ דע״י ק״ש ]קריאת שמע[ שהיא

קבלת עול מלכות שמים ממשיכים בחי׳ יחוד י״ה דשם הוי׳ שממשיכים יחוד זה ממקור הראשון מאור

א״ס ממש ע״י בכל מאדך141 כו׳ וע״י תומ״צ ]תורה ומצות[ ממשיכים יחוד ו״ה.

«Понять различие между чтением “Шма” и молитвой “Шмонэ эсрэ”», — там также объясня‐

ется, что посредством чтения «Шма», то есть принятия ига Царства Небесного, низводят

уровень единства йуд-хей имени Авая; это единство привлекают из самого первого источ‐

ника, непосредственно из Бесконечного света (Ор Эйн Соф), посредством слов «всеми сила‐

ми твоими» и т. д.; а посредством Торы и мицвот низводят единство вав-хей.

В этом маамаре объясняется, что чтение «Шма» привлекает единство первых двух букв имени Авая —

йуд-хей (Хохмы и Бины) — из самого Бесконечного света, посредством любви к Б-гу «всеми силами

твоими», без всяких ограничений. Тора и мицвот привлекают единство двух последних букв — вав-

хей.

142 עוי״ל ]עוד יש לומר[ בענין הקדמת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ ועמ״ש ע״פ אלה פקודי המשכן משכן העדות.

לעול מצות ע״ד שנת׳ ]שנתבאר[ בד״ה צאינה וראינה143 בפי׳ שקשרו להם שני כתרים144 א׳ כנגד נעשה

ואחד כנגד נשמע.

И см. сказанное о стихе «Вот перечень частей Скинии, Скинии свидетельства». Можно так‐

же объяснить, почему иго Царства Небесного предшествует игу мицвот, исходя из изложен‐

ного в маамаре, начинающемся словами «Выходите и смотрите», о смысле слов: «Они возло‐

жили на них два венца: один — за “будем исполнять”, а другой — за “будем слушать”».

После ещё одной ссылки Альтер Ребе приводит дополнительное объяснение, почему иго Небесного

предшествует. Талмуд говорит, что на Синае каждый еврей получил два венца: один за «будем испол‐

нять» (наасэ), другой — за «будем слушать» (нишма).
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כיהנה ביאור מלת נשמע הוא להיות בטל לדבר תורה המדברת בפיו שהיא רצונו ית׳ כאילו שומע

שהשכינה מדברת מתוך גרונו וכמ״ש תען לשוני אמרתך145 כו׳

Ибо смысл слова «будем слушать» состоит в том, чтобы самоустраниться перед словами

Торы, которые произносятся его устами и являются Его волей, да будет Он благословен,

словно он слышит, как Шхина говорит из его горла. Как сказано: «Пусть мой язык отвечает

Твоему слову» и т. д.

«Будем слушать» означает самоустранение перед словами Торы, которые человек произносит и кото‐

рые являются волей Б-га, словно он слышит, как Шхина говорит из его собственного горла. Поэтому

в псалме сказано: «Пусть мой язык отвечает Твоему слову» — подобно тому, кто повторяет

услышанное.

והקדימו לזה בחי׳ נעשה להיות בטל לבעל הרצון הוא אור א״ס ב״ה לבדו בעצמו שע״י ביטול זה נמשך

בחינת נשמע המשכה מלמעלה למטה כי רוח אייתי רוח ואמשיך רוח.

И прежде этого они поставили уровень «наасе» («будем делать»): быть самоустранёнными

перед Владыкой воли — Бесконечным светом, благословен Он, Самим по Себе, единствен‐

ным; ибо посредством этого самоустранения (битуля) нисходит уровень «нишма» — нисхож‐

дение свыше вниз, ведь «дух привлекает дух и приводит дух».

«Будем делать» предшествовало всему: оно означает самоустранение перед Владыкой воли — Самим

Б-гом, выше даже Его воли. Это более глубокое самоустранение привлекает свыше уровень «будем

слушать», ибо, как гласит изречение, дух привлекает дух.

עכ״ד ]עד כאן דבריו[ המבוארים שם. ועד״ז י״ל ]יש לומר[ ההפרש בין קבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ שהוא

להיות בטל לבעל הרצון ועול מצות הוא להיות בטל לרצונו ית׳ המלובש בתומ״צ ]בתורה ומצות[ וכנגד זה

נמשך שני כתרים.

Таковы слова, разобранные там. В этом духе можно объяснить различие между принятием

ига Царства Небесного, то есть самоустранением перед Владыкой воли, и игом мицвот, то

есть самоустранением перед Его волей, благословен Он, облачённой в Тору и мицвот: в со‐

ответствии с этим нисходят два венца,

Принять иго Небес — значит самоустраниться перед Самим Б-гом, а принять иго мицвот — само‐

устраниться перед Его волей, облачённой в Тору и мицвот. В соответствии с этими двумя уровнями

нисходят два венца.
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שהם בחי׳ סכ״ע ]סובב כל עלמין[ ומה שלמעלה מסכ״ע ]מסובב כל עלמין[ אדון הנפלאות גאה גאה146 כו׳ ונק׳

ע״פ לשון הקבלה ע״י ]עתיק יומין[ וא״א. והנה בבחי׳ כתר שע״י ]שעתיק יומין[ נשמע הם ג״כ תר״ך עמודי

אור הנמשכים ע״י המצות. שמהם נמשך ש״י עולמות לצדיקים.

которые представляют собой уровень совев коль альмин и то, что выше совев коль альмин,

— «Владыку чудес», «вознесённый, вознесённый» и так далее; на языке Каббалы их называют

Атик Йомин и Арих Анпин. На уровне венца, нисходящего благодаря «нишма», также нахо‐

дятся 620 столпов света, нисходящих посредством мицвот; от них нисходят 310 миров для

праведников.

Эти два венца — окружающий свет (совев коль альмин) и то, что выше него, описываемые как «Вла‐

дыка чудес» и «вознесённый, вознесённый»; в Каббале они называются Атик Йомин и Арих Анпин. В

венце «будем слушать» заключены 620 столпов света, нисходящих благодаря мицвот, и от них исхо‐

дят 310 миров праведников.

אכן ע״י קבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ נמשך ע״ד הכתר שכנגד נעשה כי כתר זה נמשך ממלכות דא״ס

ממש שנמשך להיות כתר ועטרה על הראש ולכן הוא נמשך ע״י קבלת עול מלכות שמים דוקא כו׳

ונמשך אח״כ בבחי׳ ונשמע.

Однако посредством принятия ига Царства Небесного нисходит [уровень] подобно венцу,

соответствующему «наасе», ибо этот венец нисходит от самой Малхут Эйн Соф, которая

нисходит, чтобы стать венцом и диадемой на голове. Поэтому он нисходит именно благода‐

ря принятию ига Царства Небесного и так далее, а затем нисходит в уровень «венишма».

Принятие ига Небес привлекает венец «будем делать», исходящий от самой Малхут Бесконечного

(Эйн Соф) и становящийся венцом на голове. Поэтому его обретают именно через принятие Царства

Б-га, а затем он нисходит в «будем слушать».

ולקשר זה עם מ״ש תחלה דע״י קבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ נמשך יחוד י״ה וע״י עול מצות נמשך יחוד

ו״ה.

И чтобы связать это с тем, что было сказано вначале, а именно что посредством принятия

ига Царства Небесного нисходит единство юд-хей, а посредством ига мицвот — единство

вав-хей,

Здесь Альтер Ребе связывает это с ранее изложенной мыслью. Иго Небес привлекает единство юд-

хей, а иго мицвот — единство вав-хей.
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י״ל ]יש לומר[ כמ״ש בעטרה שעטרה לו אמו זו כנסת ישראל ביום חתונתו זו מתן תורה147 הרי הכתר

והעטרה הוא מקור היחוד שע״י תומ״צ ]תורה ומצות[ וכמ״כ ]וכמו כן[ מקור יחוד י״ה.

можно сказать, как написано: «венцом, которым увенчала его мать» — это Община Израиля,

— «в день его свадьбы» — это дарование Торы. Следовательно, венец и диадема являются ис‐

точником единства, нисходящего посредством Торы и мицвот; и так же [они являются] ис‐

точником единства юд-хей.

В «Песни песней» сказано: «венцом, которым увенчала его мать в день его свадьбы». «Мать» истолко‐

вывается как Община Израиля, а «день его свадьбы», как сказано в Мишне, — как дарование Торы.

Значит, венец является источником единства, нисходящего благодаря Торе и мицвот, а также един‐

ства юд-хей.

וא״כ ב׳ בחי׳ הנ״ל דיחוד י״ה ויחו ד ו״ה שרשן נמשך ע״י גילוי ב׳ בחי׳ כתרים הנ״ל ועמ״ש בת״א

149 ובהביאור בסופו(. ]בתורה אור[ בד״ה כי עמך מקור חיים148 ובד״ה לכן אמור לבני ישראל,

Итак, корень двух упомянутых выше уровней — единства юд-хей и единства вав-хей — нис‐

ходит благодаря раскрытию двух упомянутых выше уровней венцов. См. также сказанное в

«Тора Ор», в маамаре, начинающемся словами «Ибо у Тебя источник жизни», и в маамаре,

начинающемся словами «Поэтому скажи сынам Израиля», а также в пояснении в его конце.)

Оба единства — юд-хей и вав-хей — укоренены в раскрытии двух венцов. В скобках завершаются

ссылки на два маамара из «Тора Ор».

והענין כי הנה קבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ הוא הפרשה ראשונה שמע ישראל150 הוי׳ אלקינו הוי׳

אחד. פי׳ שמע לשון הבנה כמ״ש בברכת אהבת עולם ותן בלבנו בינה

Суть же такова: принятие ига Царства Небесного — это первый раздел: «Слушай, Израиль:

Авая — наш Б-г, Авая один». Слово «шма» означает понимание, как сказано в благословении

«Ахават олам»: «И вложи в наши сердца понимание,

Основное рассуждение продолжается: принятие ига Небес — это первый раздел Шма: «Слушай, Изра‐

иль: Авая — наш Б-г, Авая один». «Слушай» (шма) означает «пойми», как говорится в благословении

перед Шма: «И вложи в наши сердца понимание».

להבין ולהשכיל להבין דבר מתוך דבר ולהשכיל בעיני ראיה דבר הנולד מאין ליש כו׳. והתבוננות זו
151 הוא ענין וגולה על ראשה.

«Понять и постичь»: «понять» одно из другого, а «постичь» — мысленным взором увидеть то,

что возникает из небытия в бытие, и т. д. Это размышление и есть «чаша на её вершине».

«Понять» — значит вывести одно из другого; «постичь» — увидеть мысленным взором, как нечто воз‐

никает из небытия. Это размышление — «чаша на вершине» Меноры, резервуар над светильниками.
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152 כו׳ בחי׳
כי המנורה שבעה נרותי׳ ]נרותיה[ עלי׳ ]עליה[ בחי׳ ז׳ מדות לך הוי׳ הגדולה והגבור׳ ]והגבורה[

אהוי״ר ]אהבה ויראה[ כו׳.

Ибо Менора, «семь её светильников на ней», соответствует уровню семи эмоциональных ка‐

честв (мидот): «Тебе, Авая, величие и могущество» и т. д., то есть уровню любви и трепета и

т. д.

Семь светильников Меноры соответствуют семи эмоциональным качествам, перечисленным в стихе

«Тебе, Авая, величие и могущество», — любви и трепету. Питаются они размышлением, находящим‐

ся над ними, подобно тому как светильники питаются от чаши.

והנה קיום ואהבת153 הוא ע״י התבוננות באחד בחי׳ יחו״ע ]יחודא עילאה[ איך דכולא קמי׳ ]קמיה[ כלא

ובטלים במציאות ממש

Итак, исполнение заповеди «И возлюби» достигается размышлением о «едином» — об аспек‐

те высшего единства (ихуда илаа): о том, что «всё перед Ним — как ничто» и действительно

совершенно не существует само по себе,

Любовь к Б-гу — заповедь «И возлюби» — возникает благодаря размышлению о слове «един» в «Шма»

на уровне высшего единства. Перед Б-гом всё — как ничто и действительно не имеет самостоятель‐

ного существования.

רק שבטובו מחדש בכל יום יש מאין ממש ואי לזאת הוא אחד ממש בשמים ממעל ועל הארץ מתחת אין
154 עוד.

однако по Своей доброте Он каждый день заново творит всё из абсолютного ничто; поэтому

Он подлинно един: «на небесах вверху и на земле внизу нет ничего другого».

Творение существует лишь потому, что Б-г по Своей доброте каждый день заново создает его из ни‐

что. Поэтому подлинно един только Он, как сказано в стихе: «нет ничего другого».

ועי״כ ]ועל ידי כך[ נמשך להיות ואהבת וזהו בחי׳ קבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ שיהיה הוי׳ בבחי׳ אלקיך

ממש כו׳ כמ״ש במ״א וכל המאריך באחד בבחי׳ זו ממשיך גילוי אהבה זו ביתר שאת

И благодаря этому возникает «и возлюби». Таков аспект принятия ига (кабалат ол) Царства

Небесного: чтобы Авая действительно была на уровне «Б-г твой» и т. д., как объясняется в

другом месте. А тот, кто задерживается на слове «един» на этом уровне, привлекает раскры‐

тие этой любви с еще большей силой.

Это размышление пробуждает любовь и выражает принятие ига Небес: Авая становится поистине

«Б-гом твоим». Чем дольше человек размышляет над словом «един», тем сильнее раскрывается эта

любовь.

25
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וזהו הענין וגולה על ראשה שמזה נמשך ז׳ נרותי׳ ]נרותיה[ )כי ראשה זהו כמ״ש וה׳ בראשם155 כנ״ל.

156 בתוכו לא נאמר אלא בתוכם וזהו ג״כ ענין ישראל לי ראש. והוא כמ״ש ושכנתי בתוכם.

В этом смысл слов «и чаша на верху ее (рошах)», откуда нисходят «семь светильников ее».

(Ведь рошах — это то, о чем сказано: «и Авая во главе их», как упомянуто выше; и это соот‐

ветствует сказанному: «И Я буду обитать среди них»: сказано не «в нем», а «среди них». В

этом также заключается смысл слов «Израиль — Мне глава».

Это размышление — чаша на вершине Меноры, питающая ее семь светильников. «Верх» (рошах)

означает «Авая во главе их»: Б-г обитает «среди них», в каждом евреe, ибо Израиль для Б-га — «глава».

ובהגולה היה השמן בחי׳ כשמן הטוב על הראש157 כו׳ כנ״ל ולעיל נתבאר בחינה זו בענין ההמשכה

שע״י המצות. וכמ״כ ]וכמו כן[ בענין ההמשכה שע״י קבלת עול מלכות שמים.

В чаше было масло — аспект слов «как доброе масло на голове» и т. д., как упомянуто выше.

Выше этот аспект был разъяснен применительно к привлечению, происходящему благодаря

мицвот. То же относится и к привлечению, происходящему благодаря принятию ига Цар‐

ства Небесного,

В чаше было масло — «доброе масло на голове». Ранее это относилось к привлечению, происходяще‐

му благодаря мицвот; теперь это относится к привлечению, происходящему благодаря принятию ига

Небес.

דהיינו ענין שאו ידיכם158 שהם שמע ישראל ובשכמל״ו ]וברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ ועי״ז ממשיכים

מבחי׳ קדש העליון בחי׳ שמן משחת קדש להיות וברכו את הוי׳. ובזח״ב ]ובזהר חלק ב׳[ תרומה קנ״ח א׳

רישא דמנרתא בינה159 כו׳, והיינו ההתבוננות בשמע ישראל(

то есть к смыслу слов «Вознесите руки ваши»: это «Слушай, Израиль» и «Благословенно имя

славы царства Его во веки веков». Благодаря этому привлекают с уровня высшего кода́ш —

аспекта «масла помазания священного», чтобы «благословляли Аваю». А в «Зогаре», часть II,

«Трума», 158а, сказано: «Глава Меноры — Бина» и т. д.; то есть размышление над словами

«Слушай, Израиль».)

Это и есть «вознесите руки ваши» — два стиха: «Слушай, Израиль» и «Благословенно имя…», благода‐

ря которым привлекают с уровня высшей святости, с аспекта «масла священного помазания», чтобы

«благословлять Аваю». В «Зогаре» говорится, что глава Меноры — Бина; имеется в виду размышление

(Бина) над «Шма».
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והנה מואהבת עד ובשעריך160 הם מ״ב תיבין כנגד שם מ״ב דאנא בכח גדולת שהוא ענין ההעלאה כו׳
161 ויש בו ז׳ פסוקים ובכל א׳ ששה תיבות ע״ד בשתים יכסה כו׳ ובשתים יעופף.

Итак, от слов «И возлюби» до слов «и в воротах твоих» — сорок два слова, соответствующие

имени из сорока двух [букв] молитвы «Ана бехоах гадлут», которое выражает восхождение, и

т. д. В ней семь стихов, и в каждом по шесть слов — подобно сказанному: «двумя он закры‐

вал» и т. д., «а двумя летал».

Отрывок от «И возлюби» до «и в воротах твоих» состоит из сорока двух слов, соответствующих имени

из сорока двух букв в молитве «Ана бехоах», — имени, связанному с восхождением. В этой молитве

семь строк по шесть слов, подобно шести крыльям серафимов: «двумя он закрывал лицо свое… а дву‐

мя летал».

וזהו ענין עד פרחה162 וזהו ענין שבעה נרותיה ז׳ מדות הנ״ל שהן ז׳ פסוקים דאנא בכח כו׳ ורש״י ]ורבי

שלמה יצחקי[ פי׳ וגולה

В этом смысл слов «до цветка ее»; в этом же смысл «семи светильников ее» — семи упомяну‐

тых выше эмоциональных качеств (мидот), соответствующих семи стихам молитвы «Ана

бехоах» и т. д. А Раши объясняет слово «ве-гулá» («и чаша»)…

Это восхождение — «цветок» Меноры, а семь строк — ее семь светильников, то есть семь эмоциональ‐

ных качеств. Раши приводит еще одно значение слова «гула» — «чаша».

164 כמ״ש בד״ה אם כמו גולות עיליות163 )ביהושע ט״ו( לשון מעיין הנובע כי בינה נק׳ נהר היוצא מעדן

בחקותי ועמ״ש בת״א ]בתורה אור[ פ׳ בראשית בד״ה

как в словах «верхние источники» (гулот иллиёт) (Йеошуа 15) — выражение, обозначающее

бьющий родник; ведь Бина (понимание) называется «рекой, вытекающей из Эдена», как

объясняется в маамаре, начинающемся словами «Если будете ходить по Моим установлени‐

ям». См. также написанное в «Тора Ор», раздел Берешит, в маамаре, начинающемся словами

Раши читает слово «гула» как «источник», как в выражении «верхние источники» из книги Йеошуа.

Источник — это Бина, называемая «рекой, вытекающей из Эдена», источником потока; это объясня‐

ется в маамаре о словах «Если будете ходить по Моим установлениям» и в маамаре из «Тора Ор».

166 )מיכה סי׳ ו׳ ז׳(. להבין ענין הברכות פי׳ יום ליום יביע אומר165 ויש בחי׳ נחלי שמן

«Понять смысл благословений» — о значении слов «День дню изливает речь». Есть также

уровень «потоков масла» (Миха, глава 6[, стих] 7).

В этом маамаре объясняются слова «День дню изливает речь», где слово «изливает» означает течение

бьющего родника. Миха также говорит о «потоках масла».
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ובגמרא תליסר נהרא דאפרסמונא דכיא. גם י״ל ]יש לומר[ וגולה מענין גלגלתא ע״ד מ״ש במדרש רבה

סוף קהלת ע״פ ותרוץ גולת הזהב167 זה גולגולת

А в Гемаре говорится: «тринадцать потоков чистого бальзама». Можно также сказать, что

«ве-гула» связано с «Гулгалта» (черепом), согласно сказанному в «Мидраш Рабба» в конце

книги Коэлет, о стихе «и разобьётся золотая чаша»: «это череп»,

В Талмуде «тринадцать потоков чистого бальзама» упоминаются как награда в Будущем мире. Другое

прочтение связывает «гула» с «гулгалта» — черепом: в мидраше на слова Коэлета о «золотой чаше»

сказано, что это череп.

והיא בחי׳ אהבה רבה והרצון שלמעלה מהשכל כמ״ש בד״ה שאו את ראש כו׳ לגלגלתם168 ועוד יש
169 ,170 פירושים בענין וגולה ויתבאר לקמן אי״ה ]אם ירצה השם[:

что является уровнем «великой любви» (ахава раба) и воли, стоящей выше разума, как объ‐

ясняется в маамаре, начинающемся словами «Поднимите главу…», «по их черепам». Есть и

другие толкования слова «ве-гула»; они будут объяснены ниже, если будет угодно Б-гу.

Череп символизирует «великую любовь» (ахава раба) и волю, стоящую выше разума, как объясняется

в маамаре о переписи народа: «Поднимите главу… по их черепам». Другие значения слова «гула» бу‐

дут объяснены далее.

קיצור. וכ״ז ]וכל זה[ הוא ענין המצות כמו שהן למעלה שאזי הן למעלה מהתורה שהם בחי׳ שמן
172 למאור171 ותורה אור.

Краткое изложение. Всё это относится к мицвот в их высшем состоянии, когда они выше

Торы: они — уровень «масла для светильника», а «Тора — свет».

Краткое изложение: всё это описывает мицвот в их высшем состоянии, когда они стоят выше Торы.

Они — «масло для светильника», а Тора — свет.

173 שעל ידה יבא אך כדי להמשיך הגילוי בנה״א ]בנפש האלקית[ הוא ע״י התורה כי החכמה תחיה בעליה.

לקבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ שקדם לעול מצות וקבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ ממשיך ממקור

Но чтобы раскрытие было привлечено в Б-жественную душу, это происходит посредством

Торы, ибо «мудрость даёт жизнь своим обладателям»: благодаря ей человек приходит к при‐

нятию ига Царства Небесного, которое предшествует игу мицвот. А принятие ига Царства

Небесного привлекает из первого

Чтобы привлечь раскрытие в Б-жественную душу, сначала необходима Тора, ибо «мудрость даёт

жизнь своим обладателям»: благодаря ей человек приходит к принятию ига Небес, предшествующе‐

му игу мицвот. Принятие ига Небес привлекает из первого Источника.
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РАЗДЕЛ  6  ·  ¶ 2 7 – 3 2

Раздробленные оливы:

тяжесть сердца и милосердие

הראשון להיות נמשך בבחי׳ י״ה דשם הוי׳ וע״י תומ״צ ]תורה ומצות[ ממשיכים משם בבחי׳ ו״ה להיות

השם שלם גם בענין הקדמת נעשה לנשמע שעי״ז נמשך שני כתרים.

Источника, чтобы оно нисходило на уровень йуд-хей имени Авая; а посредством Торы и ми‐

цвот привлекают оттуда на уровень вав-хей, чтобы имя было полным. Так же и в том, что

«будем исполнять» предшествует «будем слушать»: благодаря этому нисходят два венца.

Это привлекает раскрытие на уровень йуд-хей имени Авая, а Тора и мицвот привлекают оттуда на

уровень вав-хей, чтобы имя было полным. Тот же порядок выражен в словах «будем исполнять»

прежде «будем слушать»: благодаря этому нисходят два венца.

וקעומ״ש ]וקבלת עול מלכות שמים[ זהו ענין שמע ישראל וזהו וגולה על ראשה174 ומואהבת עד ובשעריך הן

שבעה נרותיה פי׳ וגולה על ראשה ע״ד כשמן הטוב על הראש175 שאו ידיכם קדש וברכו176 כו׳ כנ״ל:

А принятие ига Царства Небесного — это «Слушай, Израиль», и это же — «чаша на вершине

его»; а от слов «И возлюби» до слов «и в воротах твоих» — это «семь его светильников».

Смысл слов «чаша на вершине его» соответствует словам «как доброе масло на голове» и

«Вознесите руки ваши во святости и благословите» и т. д., как сказано выше.

Принятие ига Небес — это «Слушай, Израиль», чаша на вершине Меноры; отрывок от слов «И возлю‐

би» до слов «и в воротах твоих» — это её семь светильников. Чаша на вершине — это «доброе масло на

голове» и «вознесите руки ваши во святости и благословите».

ו אך כדי להיות גילוי האהבה זו תקועה בלבו ונפשו של אדם להיות ובכל נפשך177 הנה הוא ע״י בחי׳
178 ושנים זיתים עליה אחד מימין הגולה ואחד על שמאלה,

6. Но чтобы эта любовь раскрылась и укоренилась в сердце и душе человека, чтобы было «и

всей душой твоей», это достигается благодаря уровню «и две маслины при ней: одна справа

от чаши, а другая слева от нее».

Шестой раздел ставит вопрос: как эта любовь укореняется в сердце и душе человека, чтобы он любил

Б-га «всей душой своей»? Ответ заключен в двух маслинах, стоящих по обе стороны чаши Меноры в

видении Захарии.
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והענין כי הנה זיתים הם שמובלעים בתוכם השמן רק שאינו יוצא אלא ע״י כתישה בבית הבד.

Суть в том, что внутри маслин заключено масло, однако оно выступает наружу лишь после

того, как маслины раздавят в маслодавильне.

Внутри маслин есть масло, но оно выходит наружу лишь тогда, когда маслины раздавливают в мас‐

лодавильне. Масло уже заключено в них, но его необходимо выжать.

וכן עד״מ צ״ל בחי׳ כתישה בנפש האדם והוא משארז״ל ]מה שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ אין עומדין
179 להתפלל אלא מתוך כובד ראש.

Подобным образом, как сказано в качестве примера, в душе человека должен быть уровень

раздавливания. И это связано со словами наших благословенной памяти мудрецов: «При‐

ступают к молитве лишь с тяжестью головы (квед рош)».

Так и душа должна быть «раздавлена». Это имели в виду мудрецы, говоря, что приступать к молитве

следует лишь с «тяжестью головы», то есть в серьезном и смиренном состоянии духа.

פי׳ ראש היינו בחי׳ ישראל לי ראש ובחינת כובד ראש זהו כמ״ש עונותי עברו ראשי כמשא כבד יכבדו

ממני180 )בתלים ל״ח ה׳(.

Под «головой» подразумевается уровень «Израиль — для Меня голова», а тяжесть головы —

это то, о чем сказано: «Ибо мои беззакония превысили мою голову; словно тяжелое бремя,

они стали слишком тяжелы для меня» (в Псалмах 38:5).

«Голова» — это Израиль, которого Б-г называет Своей головой. «Тяжесть» — это бремя греха, как ска‐

зано в псалме: «мои беззакония превысили мою голову; словно тяжелое бремя, они стали слишком

тяжелы для меня».

ומזה נמשך ג״כ מ״ש ובפשעכם שולחה אמכם181 בחי׳ גלות שהשכינה יורדת למטה בהיכלות דנוגה כו׳

Отсюда также следует сказанное: «За ваши преступления была отослана ваша мать», то есть

уровень изгнания, когда Шхина спускается вниз, в чертоги Нога и т. д.

Грехи также приводят к изгнанию: «за ваши преступления была отослана ваша мать». Шхина нисхо‐

дит в чертоги Нога — область, в которой добро и зло смешаны.

182 וזהו ג״כ ענין כובד ראש שהשכינה מקור כל נש״י ]נשמות ישראל[ נק׳ ראש כנ״ל מפסוק וה׳ בראשם.

И в этом также состоит тяжесть головы: Шхина, источник всех душ Израиля, называется

«головой», как говорилось выше на основании стиха «и Авая во главе их».

Таким образом, тяжесть головы — это также бремя, которое несет Шхина, источник всех еврейских

душ. Она тоже называется «головой», как сказано: «и Авая во главе их».
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וזהו ענין שכינה מה הלשון אומרת קלני מראשי183 כו׳ וזהו כי עונותינו רבו למעלה ראש184 ]בעזרא

185 כו׳ סי׳ ט׳[ ועיין ברבות ר״פ בא ע״פ כובד אבן ונטל החול וכעס אויל כבד משניהם186,

И в этом заключается смысл слов: «Шхина — какое выражение она употребляет? „Тяжела

Мне голова Моя“» и т. д. И это — «ибо беззакония наши возросли выше [нашей] головы»

[Эзра, глава 9]. См. также «Мидраш Рабба», начало раздела Бо, к стиху: «Тяжел камень и ве‐

сок песок, но гнев глупца тяжелее их обоих» и т. д.

Мишна учит, что даже когда грешника наказывают, Шхина говорит: «Тяжела Мне голова Моя»: Б-г,

так сказать, разделяет боль. Признание Эзры, что «беззакония наши возросли выше нашей головы»,

означает, что грехи достигают «головы» наверху, а мидраш к книге Притчей — «гнев глупца тяжелее

их обоих» — объясняет, в чем состоит эта тяжесть.

שבאמת אין שייך שום כובד ח״ו ]חס ושלום[ למעלה שהרי כל העולמות נבראו שלא בעמל ולא ביגיעה

כ״א במאמר וארז״ל ]ואמרו רבותינו זכרונם לברכה[ במאמר אחד יכול להבראות187 כו׳

Ибо на самом деле наверху, да не будет этого, не может быть никакой тяжести, ведь все

миры были сотворены без труда и без усилий, а лишь речением; и наши благословенной па‐

мяти мудрецы сказали: «Одним речением можно было сотворить» и т. д.;

Для Б-га ничто в действительности не является тяжелым: Он сотворил все миры без труда и усилий

— одним словом. Мишна даже говорит, что достаточно было бы одного речения.

כ״א רק כעס אויל הוא נחשב בחי׳ כובד למעלה כמ״ש הוגעתם את188 ה׳ בדבריכם כו׳ וזהו הנקרא

כובד ראש.

но только «гнев глупца» считается уровнем тяжести наверху, как сказано: «Вы утомляете

Аваю своими словами» и т. д. И это называется тяжестью головы.

Только «гнев глупца» — грех, вызывающий гнев Б-га, — считается тяжестью наверху, как сказано у

Малахи: «Вы утомляете Аваю своими словами». Это и есть «тяжесть головы».

28

וזהו ג״כ פי׳ וגולה על ראשה שמבואר ברבות ס״פ אמור ס״פ ל״ב חד אמר וגולה לשון גלות189 כו׳

דהיינו מה שהאלקות הוא מוסתר והעולם נראה יש ודבר נפרד כו׳

И таково также значение слов «и чаша (гула) на вершине ее», как объясняется в «Мидраш

Рабба», в конце раздела «Эмор», в конце главы 32: «Один сказал: „гула“ — выражение изгна‐

ния (голус)» и т. д. Иными словами, Б-жественность сокрыта, а мир представляется суще‐

ствующим самостоятельно, отдельной вещью и т. д.

Мидраш также толкует «гула» как «голус» — изгнание. В этом мире Б-жественность сокрыта, и мир

кажется существующим сам по себе, как нечто отдельное.
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וצריך להרגיש הצער ומרירות מזה. ולהשפיל ולהכניע גשמיות וחומריות הגוף שלא יהיה בבחי׳ יש

ודבר נפרד

И необходимо чувствовать боль и горечь из-за этого, а также принизить и подчинить физич‐

ность и грубость тела, чтобы оно не пребывало на уровне самостоятельного, отдельного

существования.

Человек должен чувствовать боль и горечь из-за этого сокрытия. Ему следует смирить грубость свое‐

го тела, чтобы оно не ощущало себя независимым существом, отдельным от Б-га.

191 ועיין בסש״ב 190 ובד״ה ואתה תצוה גבי כתית למאור. )ועמ״ש מענין זה בד״ה בהעלתך את הנרות.

192 וע׳ זח״ג ]זהר חלק ג[ שלח קס״ח א׳ קרח קע״ח א׳ גבי ]בספר של בינונים[ פכ״ט. ועמ״ש בד״ה אוסרי לגפן.

193 ,194 ועבד הלוי הוא(

(См. сказанное об этом в маамаре, начинающемся словами «Когда вознесешь светильники»,

и в маамаре, начинающемся словами «И ты повели», в связи со словами «раздробленный

для светильника»; см. также «Сефер шель бейноним», глава 29; см. сказанное в маамаре, на‐

чинающемся словами «Привязывающий к лозе»; см. «Зоар», часть III, «Шлах», 168а, [и] «Ко‐

рах», 178а, в связи со словами «И будет служить левит»).

В скобках приведены дополнительные ссылки: маамары о словах «Когда вознесешь светильники» и

«раздробленный для светильника» — о масле из раздавленных оливок; «Тания», глава 29; маамар о

словах «Привязывающий к лозе»; и «Зоар» о словах «И будет служить левит».

ולכן תקנו בברכת ק״ש ]קריאת שמע[ אבינו אב הרחמן וכן בברכה ראשונה ברחמיך הרבים רחם עלינו

לעורר רחמים רבים על גשמיות הגוף

И поэтому установили в благословении перед чтением «Шма»: «Отец наш, милосердный

Отец», а также в первом благословении: «По великой милости Твоей сжалься над нами» —

чтобы пробудить великую милость к физичности тела.

Вот почему мудрецы включили в благословения перед «Шма» просьбы о милости: «Отец наш, мило‐

сердный Отец» и «По великой милости Твоей сжалься над нами». Эти слова пробуждают великую

милость к физическому телу.
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ובזה יכנע לבבו ויבא לקרות ק״ש ]קריאת שמע[ ואהבת בכל נפשך195 ע״י התבוננות באחד בבחי׳ יחודו

ית׳ שמבלעדי בחי׳ כתישה וביטוש הגוף לא יפעול התבוננות בנפש לבא מההעלם אל הגילוי להיות

ואהבת בכל נפשך ממש.

И благодаря этому его сердце смирится, и он приступит к чтению «Шма»: «И возлюби…

всей душою твоею» — через размышление о «едином», об уровне Его единства, да будет Он

благословен. Ибо без уровня раздробления и сокрушения тела размышление не возымеет

действия в душе, не перейдет из сокрытия в раскрытие, чтобы действительно исполнилось:

«И возлюби… всей душою твоею».

Это смиряет сердце, и тогда размышление о единстве Б-га, выраженное в «Шма», может выйти из со‐

крытия в раскрытие — как любовь «всей душою твоею». Без сокрушения тела размышление осталось

бы сокрытым и не оказало бы воздействия на душу.

וכיצד תהיה התעוררות רחמים רבים על גשמיות הגוף מקדימים לומר המלך המרומם לבדו מאז פי׳

המלך שמבחי׳ מלך

И как пробудить обильное милосердие по отношению к телесности тела? Сначала мы про‐

износим: «Царь, превознесённый в одиночестве с незапамятных времён». Слова «Царь»

означают, что речь идёт об уровне Царя,

Как пробудить великое милосердие по отношению к телу? Благословение перед чтением «Шма» на‐

чинается словами: «Царь, превознесённый в одиночестве с незапамятных времён», а «Царь» означает

качество царствования Б-га (Малхут).

היינו מדת מלכותו ית׳ חיים וקיימים כל הנבראים וכל העולמות כדכתיב מלכותך מלכות כל

עולמים196 ואין זה אלא בבחי׳ זיו והארה כו׳,

то есть о качестве Его царствования (Малхут), да будет Он благословен, благодаря которому

все творения и все миры живут и существуют, как сказано: «Царство Твоё — царство всех

миров». Однако это лишь искра и сияние и т. д.

Благодаря Его царствованию все творения и все миры живут и существуют, как сказано в псалме:

«Царство Твоё — царство всех миров». Но это лишь отблеск, сияние Б-га.
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אבל הוא לבדו ית׳ הוא המרומם שאינו בגדר התלבשות להיות ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ והוא המתנשא

מימות עולם היינו ו״ק ]ו׳ קצוות[ מעלה ומטה מזרח ומערב כו׳ והוא מתנשא מהם שאינו בגדר מקום

Но только Он, да будет Он благословен, — Тот, Кто «превознесён», ибо Он не ограничен тем,

чтобы облачаться и быть светом, наполняющим все миры (мемале коль альмин). Он — Тот,

Кто «возвышен над днями мира», то есть над шестью направлениями — вверх и вниз, восток

и запад и т. д.; Он возвышен над ними, ибо не ограничен пространством.

Сам Б-г «превознесён в одиночестве»: Он выше облачения в миры как свет, наполняющий их. Он

«возвышен над днями мира» — шестью пространственными направлениями, ибо Он выше

пространства.

כי אין ערוך לך אלא הוא ית׳ סכ״ע ]סובב כל עלמין[ מעלה ומטה שוין לפניו ית׳ ואציעה שאול הנך197 גם

חשך לא יחשיך ממך כחשכה כאורה198 ואי לזאת ברחמיך

Ведь «нет никого, сравнимого с Тобой»; напротив, Он, да будет Он благословен, — свет, окру‐

жающий все миры (совев коль альмин): верх и низ равны перед Ним, да будет Он благосло‐

вен. «Если лягу в преисподней — вот, Ты там»; «и тьма не затмит от Тебя… тьма для Тебя как

свет». Поэтому: «В Твоём

«Нет никого, сравнимого с Тобой»: Он — свет, окружающий все миры, и для Него верх и низ равны.

Как сказано в псалме, Он присутствует даже в преисподней, а тьма для Него подобна свету; поэтому

можно просить Его об «обильном милосердии».

הרבים רחם עלינו גם על בחי׳ הגשמיות שלא תהיה נראה יש ודבר בפ״ע ]בפני עצמו[ ונפרד מחמת

שירדה בסתר המדרגה ובהסתר פנים והעלם אחר העלם כי לא שייך זה אלא בבחי׳ השתלשלות וסתר

המדרגות שיש רוחניות וגשמיות,

обильном милосердии помилуй нас» — также на уровне телесности, чтобы она не казалась

самостоятельным и отдельным сущим, ибо она низошла в сокрытие ступеней, в сокрытие

Лика и в сокрытие за сокрытием. Ведь это свойственно лишь уровню цепи нисходящих ми‐

ров (иштальшелут) и сокрытию ступеней, где есть духовное и материальное;

Мы просим о милосердии даже для материального, чтобы оно перестало казаться существующим са‐

мостоятельно, отдельно от Б-га. Такое впечатление возникает лишь из-за нисхождения по цепи ми‐

ров, где ступени скрывают Б-га и различаются духовное и материальное.
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אבל בבחי׳ סוכ״ע רוחניות וגשמיות שוין וכמשל העיגול שסובב מעלה ומטה שחלק העליון ממנו הוא

עליון מאד וחלק התחתון הוא תחתון מאד ומקיף ג״כ בחי׳

но на уровне окружающего все миры света (совев коль альмин) духовное и материальное

равны. Это подобно кругу, охватывающему верх и низ: его верхняя часть очень высока, а

нижняя — очень низка, однако он охватывает и уровень

Для окружающего света духовное и материальное равны. Это подобно кругу, проведённому вокруг

всего: его верх очень высок, а низ очень низок, но он охватывает низ столь же полно, как и верх.

מטה וכך כתיב ומתחת זרועות עולם199 וכתיב וימינו תחבקני200 כאדם החובק את חבירו שמחבק

ומקיף גם בחי׳ אחוריים וחיצוניות שלו ולכך לפי שהוא המתנשא מימות עולם יכול להיות ברחמיך

הרבים רחם עלינו,

низа. И так сказано: «а внизу — вечные руки»; и сказано: «Его правая рука обнимает меня» —

подобно человеку, обнимающему ближнего: он обнимает и охватывает также его спину и

внешнюю сторону. Поэтому, поскольку Он «возвышен над днями мира», возможно сказать:

«В Твоём обильном милосердии помилуй нас».

Поэтому в Торе сказано: «а внизу — вечные руки», а в Песни песней: «Его правая рука обнимает меня»

— подобно объятию, охватывающему и спину. Поскольку Б-г выше всех измерений, Его милосердие

может достичь даже материального.

ולכן נק׳ רחמים גדולים שנמשכים ומתפשטים גם למטה מטה אפילו בעוה״ז הגשמי, ועמ״ש סד״ה

201 כו׳, ובברכה שניה אומרים ג״כ אבינו אב הרחמן כו׳ ולא נבוש כו׳ לעולם ועד. ואתה יגדל נא כח אד׳

Поэтому оно называется «великим милосердием»: оно нисходит и распространяется всё

ниже и ниже, достигая даже этого материального мира. (См. также сказанное в конце маа‐

мара, начинающегося словами «И ныне да возвеличится сила Адо-ная» и т. д.) А во втором

благословении мы также говорим: «Отец наш, милосердный Отец» и т. д.; «и да не устыдим‐

ся» и т. д. «во веки веков».

Поэтому оно называется «великим милосердием»: оно достигает даже этого материального мира. Во

втором благословении перед чтением «Шма» также говорится: «Отец наш, милосердный Отец», и

звучит просьба: «и да не устыдимся во веки веков».

דהנה עד״מ כשאדם עושה איזה דבר שטות ואח״כ בפתע פתאום רואה בן אדם שרואה אותו הרי

Ибо, в качестве примера, когда человек совершает какую-либо глупость, а затем внезапно

замечает, что за ним наблюдают,

Чтобы пояснить эту просьбу, Альтер Ребе приводит пример: человек делает что-то глупое и вдруг за‐

мечает, что кто-то за ним наблюдает.
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תפול עליו בושה גדולה אפילו אם היה עושה דבר זה כשהוא לבדו בביתו לא היה בזה כדי בזיון מ״מ

כשרואה שאחרים רואים אותו מתבייש מאד.

его охватывает сильный стыд: хотя, если бы он совершил это дома в одиночестве, в этом не

было бы ничего особенно постыдного, тем не менее, увидев, что другие смотрят на него, он

очень стыдится.

Его охватывает стыд, хотя тот же поступок, совершённый в одиночестве дома, не был бы особенно

постыдным. Стыд возникает оттого, что его видят.

וכך עד״מ הנה כעת השמים והארץ הגשמיים מעלימים ומסתירים אור ה׳ עד שנראה העולם ליש ודבר

בפ״ע ]בפני עצמו[,

Так же и в переносном смысле: ныне материальные небеса и земля скрывают и заслоняют

свет Б-га, так что мир представляется существующим самостоятельно, как нечто отдельное.

Так происходит и с нами. Ныне материальные небеса и земля скрывают свет Б-га, и мир кажется су‐

ществующим сам по себе, поэтому мы не стыдимся своих глупых поступков.

אבל לע״ל ]לעתיד לבוא[ כתיב ונגלו כספר השמים202 ולא יהיה עוד השמים והארץ בבחי׳ העלם והסתר
פנים רק השמים החדשים והארץ החדשה אשר אני עושה203

Но о грядущем времени сказано: «и небеса свернутся, как свиток»; небеса и земля уже не бу‐

дут находиться в состоянии сокрытия и сокрытия Лика, но [будут] «новые небеса и новая

земля, которые Я создаю».

В грядущем времени небеса «свернутся, как свиток» и уже ничего не будут скрывать. Будут «новые

небеса и новая земля».

ואזי יהיה גדול כח הבושה בהגלות נגלות אור הוי׳ וכן בהפרד הנפש מהגוף בג״ע ]בגן עדן[ שתזכה לחזות

בנועם204 ה׳ בגילוי זיו השכינה אזי יבוש ויכלם.

И тогда велика будет сила стыда, когда свет Авая откроется явно. И так же, когда душа отде‐

лится от тела в Ган Эдене и удостоится «созерцать приятность Авая» в раскрытии сияния

Шхины, тогда человек устыдится и будет унижен.

Когда свет Б-га откроется явно, стыд будет велик. Так же и после смерти, в Ган Эдене, когда душа уви‐

дит сияние Шхины, она устыдится того, что совершила, пока Б-г казался сокрытым.
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ואותה אנו מבקשים שלא נבוש לעולם ועד, )והנה הטעם שצ״ל התעוררות רחמים שעי״ז דוקא נמשך
205 ומתגלה בחי׳ כשמן הטוב.

И об этом мы просим: чтобы нам не устыдиться во веки веков. (Теперь объясним, почему

необходимо пробуждение милосердия: именно посредством него нисходит и раскрывается

аспект «как доброе масло»,

Об этом мы молимся: «чтобы нам не устыдиться во веки веков». В скобках теперь объясняется, поче‐

му пробуждение милосердия приводит к нисхождению «доброго масла».

היינו כי יג״מ ]י״ג מדות[ הרחמים יש בהם חיצוניות ופנימיות החיצוניות נמשל לשערות ונק׳ י״ג ת״ד

]תיקוני דיקנא[ והפנימיות הוא בחי׳ כשמן הטוב כו׳. יורד על הזקן כמ״ש באד״ר ]באדרא רבא[( )קל״א א׳(

ибо Тринадцать атрибутов милосердия имеют внешнюю и внутреннюю стороны: внешняя

сторона уподобляется волосам и называется тринадцатью исправлениями бороды (тикуней

дикна), а внутренняя сторона — это аспект «как доброе масло» и т. д., «стекающее на

бороду», как сказано в Идра Рабба) (131а).

У Тринадцати атрибутов милосердия есть внешняя и внутренняя стороны. Внешняя подобна воло‐

сам — это тринадцать черт высшей бороды; внутренняя — «доброе масло», стекающее на бороду. В

Идра Рабба описываются тринадцать источников елея, текущих через эти тринадцать черт.

ולכן ע״י התעוררות רחמים דוקא נמשך בחי׳ כשמן הטוב שע״י התעוררות רחמים נמשך שיתגלו

פנימית רחמים גדולים.

Поэтому именно посредством пробуждения милосердия нисходит аспект «как доброе

масло»: пробуждение милосердия приводит к раскрытию внутренней стороны великого

милосердия.

Пробуждение милосердия раскрывает внутреннюю сторону великого милосердия. Эта внутренняя

сторона и есть «доброе масло».

ומה שנק׳ התעוררות רחמים בשם כתישה וביטוש הגוף כמשל כתישת הזיתים, הענין יובן ע״פ מ״ש

במ״א בד״ה קול דודי206 בענין הטעם שהמרור הוא בקו האמצעי מפני שבחי׳ רחמים לא שייך

А то, что пробуждение милосердия именуется сокрушением и истязанием тела, подобно со‐

крушению оливок, станет понятно из сказанного в другом месте, в маамаре, начинающемся

словами «Голос возлюбленного моего», о причине того, что марор находится на средней ли‐

нии: ведь аспект милосердия применим

Почему пробуждение милосердия называется «сокрушением» тела, подобно сокрушению оливок? В

маамаре «Голос возлюбленного моего» объясняется, почему марор (горькая зелень) на пасхальном

блюде помещают на средней линии — линии милосердия.
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אלא במקום שחסר ומר לו ע״כ נמשך עליו מדת הרחמים וכמ״כ ]וכמו כן[ כאן שכדי שיעורר וימשיך

גילוי י״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[ זהו דוקא ע״י כובד

лишь там, где человеку чего-то недостает и ему горько, поэтому на него нисходит качество

милосердия. Так же и здесь: чтобы пробудить и привлечь раскрытие Тринадцати атрибутов

милосердия, необходимо именно тягостное состояние

Милосердие уместно лишь там, где чего-то недостает и человеку горько: оно нисходит к тому, кто

нуждается. Так же и для пробуждения Тринадцати атрибутов милосердия человеку необходима «тя‐

жесть головы».

ראש ושיטעום מרירות בנפשו על ריחוקו מה׳ שירגיש היטב איך שחסר לו ורע ומר עזבו את207 ה׳ וזהו

ענין הכתישה והביטוש להיות נשבר לבו בקרבו

головы и вкусил бы горечь в своей душе из-за своей отдалённости от Б-га, чтобы ясно почув‐

ствовать, чего ему недостаёт, и что «зло и горько — оставить Аваю». В этом и состоит сокру‐

шение и разбивание: чтобы сердце его сокрушилось внутри него.

Он должен вкусить горечь из-за своей отдалённости от Б-га и ясно почувствовать, чего ему недоста‐

ёт: «зло и горько — оставить Аваю». В этом состоит сокрушение: сердце должно быть сокрушено

внутри него.

ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ כל מי שאין בו דעה אסור לרחם עליו208 וע׳ בסש״ב ]בספר של בינונים[

פכ״ט שעי״ז יועיל לנפשו כו׳

И поэтому наши мудрецы, благословенной памяти, сказали: «Всякого, в ком нет понимания

(даат), запрещено жалеть». См. также «Сефер шель Бейнони́м», глава 29: благодаря этому его

душа получит пользу и т. д.,

Алтер Ребе связывает это со словами мудрецов о том, что нельзя жалеть человека, лишённого пони‐

мания (даат): сострадание пробуждается, когда человек осознаёт, чего ему недостаёт. В «Тании», гла‐

ва 29, объясняется, как это осознание приносит пользу душе.

בראיה חושיית כי בחי׳ ראיה נמשך מגילוי ח״ע ]חכמה עילאה[ שהוא בחי׳ שמן הנמשך ע״י הכתישה דייקא

כנ״ל ועמ״ש בד״ה בהעלותך בענין כי עין בעין נראה כו׳:

посредством чувственного зрения; ибо уровень зрения проистекает из раскрытия высшей

Хохмы (Хохма Илаа), то есть того уровня масла, которое извлекается именно посредством

сокрушения, как сказано выше. См. также сказанное в маамаре, начинающемся словами

«Когда вознесёшь», о словах «ибо глаз к глазу… увидит» и т. д.

В «Тании» говорится о том, чтобы увидеть это почти физическим зрением. Зрение происходит от

высшей Хохмы — «масла», которое выжимается только посредством сокрушения. В маамаре «Когда

вознесёшь» разбираются слова «глаз к глазу».
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קיצור. אך כדי להיות האהוי״ר ]האהבה ויראה[ בלבו הוא ע״י כתישה וביטוש הגוף והתעוררות רחמים

209 שיהיה בחי׳ כלי תיקון. בשתים לפניה.

Краткое изложение. Но чтобы любовь и трепет пребывали в сердце, необходимо сокруше‐

ние и смирение тела, а также пробуждение милосердия в двух предшествующих [благосло‐

вениях], чтобы возник уровень сосуда исправления (тикун).

Краткое изложение: любовь и трепет утверждаются в сердце лишь благодаря сокрушению тела и

пробуждению милосердия в двух благословениях перед «Шма». Это превращает сердце в сосуд, при‐

годный для получения.

211 וגולה ל׳ ]לשון[ גלות212 כו׳ וכיצד 210 וכן למעלה קלני מראשי. וזהו כובד ראש. עונותי עברו ראשי.

התעוררות רחמים מקדימים לומר המלך המרומם לבדו.

И в этом состоит «тяжесть головы»: «Мои грехи превысили мою голову»; и так же наверху:

«Тяжела на Мне голова Моя»; а «гола» означает изгнание и так далее. Как же пробуждается

милосердие? Сначала произносят: «Царь, возвышенный в одиночестве».

Такова «тяжесть головы» из слов «Мои грехи превысили мою голову»; ей соответствует наверху ска‐

занное Шхиной: «Тяжела на Мне голова Моя», а слово «гола» понимается как изгнание. Милосердие

пробуждается, если сначала произнести: «Царь, возвышенный в одиночестве».

ואי לזאת ברחמיך הרבים רחם גם על הגשמיות. ולכן נק׳ רחמים גדולים. ובאהבת עולם אומר ג״כ

אבינו אב הרחמן כו׳

И поэтому: «По Твоему великому милосердию помилуй» также и телесное; потому это и на‐

зывается «великим милосердием». А в «Аават олам» также говорят: «Отец наш, милосерд‐

ный Отец» и так далее.

Поэтому мы просим о «великом милосердии» даже по отношению к телесному, и оно называется «ве‐

ликим милосердием». В «Аават олам» также произносят: «Отец наш, милосердный Отец».

ופי׳ ולא נבוש לעולם ועד וע״י ממשיכים בחי׳ כשמן הטוב213 כו׳. והטעם שהתעוררות רחמים נק׳

כתישה ע״ד מרור בקו האמצעי כו׳:

И смысл слов «и не будем посрамлены вовек и навеки». Благодаря этому нисходит уровень

«как доброе масло» и так далее. А причина, по которой пробуждение милосердия называет‐

ся сокрушением, подобна причине, по которой марор относится к средней линии и так

далее.

В кратком изложении упоминается мольба: «и не будем посрамлены вовек и навеки», а также то, что

это милосердие низводит «доброе масло». Пробуждение милосердия называется сокрушением по

той же причине, по которой марор относится к средней линии.
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РАЗДЕЛ  7  ·  ¶ 3 3 – 3 6

Две оливы и избавление

ז והנה בחי׳ כתישה וביטוש חומריות הגוף שהיא מבחי׳ הזיתים, יש שני זיתים אחד מימין הגולה ואחד

215 ימין מקרבת217 היא בחי׳ אהבה ושמאל דוחה היא בחי׳ יראה 214 ימין ושמאל תפרוצי216, על שמאלה,

7. Итак, в аспекте размозжения и сокрушения грубости тела, относящейся к аспекту мас‐

лин, есть две маслины: «одна справа от чаши, а другая слева от нее»; «справа и слева распро‐

странишься». «Правая приближает» — это аспект любви, а «левая отталкивает» — аспект

трепета.

Седьмой раздел объясняет, почему есть две маслины — одна справа от чаши, а другая слева. Правая

символизирует любовь («правая приближает»), а левая — трепет («левая отталкивает»).

כי יש בחי׳ זית המוציא שמן הוא הביטול זה והכנעה זו כדי לבא לבחי׳ ואהבת בכל לבבך218 והוא בחי׳

רצוא.

Ибо есть аспект маслины, дающей масло, — это такое самоустранение (битуль) и такое сми‐

рение, чтобы прийти к аспекту «и возлюби… всем сердцем твоим»; это аспект рацо

(устремления).

Одна маслина дает масло самоустранения и смирения, приводящее к любви «всем сердцем». Это

рацо — устремление души к Б-гу.

ויש בחי׳ זית לבא לבחי׳ יראה והוא בחי׳ שוב, ועמ״ש בביאור ע״פ כה תברכו219 בענין והם מדקדקים
על עצמם עד כזית220

И есть аспект маслины, [посредством которой] приходят к аспекту трепета; это аспект шов

(возвращения). См. сказанное в объяснении к стиху «Так благословляйте», о том, что «они

требовательны к себе даже до размера маслины».

Другая маслина ведет к трепету, то есть к шов — возвращению души к своему месту и своему предна‐

значению. В маамаре «Так благословляйте» это связывается с талмудическим высказыванием, что

евреи требовательны к себе даже до размера маслины, произнося благословение после еды даже по‐

сле небольшого количества пищи.
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221 הם משה ואהרן וע׳ בבראשית רבה )ובמדרש שמות רבה פט״ו ]פרק ט״ו / פרשה ט״ו[ שני בני היצהר222,

223 ובמק״מ ס״פ א׳ בחוקותי פל״ו וע׳ בזח״ב ]בזהר חלק ב׳[ וארא דכ״ז א׳ בפסוק הוא אהרן ומשה224,

]ובמקדש מלך[ שם בשם האוצ״ח ]האוצרות חיים[ ובהרמ״ז ]ובהרב משה זכות[ פ׳ אמור דק״ב סע״ב ]סוף עמוד ב[

225 איתא באוצ״ח ]באוצרות חיים[ כו׳ ועמ״ש בד״ה קול דודי גבי מדלג ומקפץ(,

(А в мидраше «Шмот раба», глава 15, сказано, что «два сына елея» — это Моше и Аарон; см.

также «Берешит раба», конец [раздела] «Им бехукотай», глава 36; см. также Зоар, часть II,

Ваэра, лист 27а, к стиху «Это Аарон и Моше», и «Микдаш Мелех» там же, от имени «Оцрот

хаим»; в «Рамаз», раздел Эмор, лист 102, конец стороны б, это приведено из «Оцрот хаим» и

т. д.; см. также сказанное в маамаре, начинающемся словами «Голос возлюбленного моего»,

о «прыгает и скачет»).

В скобках приводятся источники: мидраш отождествляет «двух сынов елея» из книги Зхарьи с Моше

и Аароном; Зоар к словам «Это Аарон и Моше» и его комментаторы обсуждают их вместе. Далее дает‐

ся ссылка на маамар «Голос возлюбленного моего», где говорится о том, как Б-г «прыгает и скачет».

והוא בחי׳ ודברת בם226 בם דייקא דהיינו כמ״ש למעלה הדברים האלה אשר אנכי מצוך227 אנכי ממש

И это аспект «и говори о них»: именно «о них»; то есть, как сказано выше: «эти слова, кото‐

рые Я (Анохи) заповедую тебе», — Сам Анохи.

Маслина, связанная с трепетом, — это «и говори о них», причем особое ударение делается на словах

«о них»: это слова, которые «Я (Анохи) заповедую тебе», — слова, произносимые Самим Б-гом.

דהיינו להיות הדבור בד״ת ]בדברי תורה[ הוא בחי׳ ביטול ודברי אשר שמתי בפיך228 ודברי ממש

התקשרות מחשבה במחשבה דבור בדבור כו׳.

То есть речь в словах Торы должна быть аспектом самоустранения, как сказано: «И слова

Мои, которые Я вложил в уста твои»; именно «слова Мои»: соединение мысли с мыслью,

речи с речью и т. д.

Произносить слова Торы следует с самоустранением, чтобы «слова Мои, которые Я вложил в уста

твои», действительно были словами Б-га. Мысль и речь человека соединяются с мыслью и речью

Б-га.
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והנה ברבות ס״פ אמור שם פי׳ ג״כ וגולה על ראשה לשון גאולה229 היינו מבחי׳ כובד ראש הנ״ל

שקודם התפלה יומשך בחי׳ וגאולה על ראשה וזהו ענין סמיכת גאולה לתפלה.

Теперь же в «Мидраш Рабба», в конце раздела «Эмор», это также объясняется так: «и чаша

(гула) на её вершине» — слово «гула» понимается как намёк на избавление (геула). Иными

словами, от упомянутого выше состояния тяжести головы, предшествующего молитве, нис‐

ходит аспект «и избавление на её вершине». В этом и состоит смысл присоединения избав‐

ления к молитве.

Мидраш также истолковывает слово «гула» как «геула» — избавление. Из состояния «тяжести

головы», предшествующего молитве, приходит избавление; поэтому благословение об избавлении

непосредственно присоединяется к молитве «Амида».

ותוספת האלף שעל ידו נעשה מבחי׳ גולה בחי׳ גאולה זהו ע״ד מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ אל

תקרי מה אלא מאה הוא המשכת סוכ״ע בחי׳ אלף שהוא פלא שנמשך במלכות ארוממך אלקי
230 המלך.

А добавление алефа, благодаря которому уровень гула становится уровнем геула, соответ‐

ствует изречению наших мудрецов, благословенной памяти: «Не читай „ма“ („что“), но

„меа“ („сто“)». Это означает нисхождение света, окружающего все миры (совев коль

альмин), — уровня алефа, то есть пеле («чудо»), — в Малхут: «Я возвеличу Тебя, Б-г, Царь

мой».

Гула и геула различаются одной буквой — алеф; переставленные буквы слова «алеф» составляют сло‐

во «пеле», «чудо». Речь идёт об окружающем свете, который нисходит в Малхут, как сказано: «Я возве‐

личу Тебя, Б-г, Царь мой». Это подобно изречению мудрецов: «Не читай „ма“ („что“), но „меа“

(„сто“)»: добавление алефа превращает «что» в «сто».

34

231 וכך בחי׳ זו זהו ענין גאולה. וכמו ביצ״מ ]ביציאת מצרים[ ע״י שנגלה עליהם והיינו ע״י מאה ברכות.

מלך מלכי המלכים

И это происходит посредством ста благословений. Таким образом, этот уровень и есть суть

избавления, как при Исходе из Египта: Царь царей царей открылся им,

Это нисхождение происходит благодаря ста благословениям, которые еврей произносит каждый

день. В этом заключается смысл избавления: при Исходе Царь царей царей открылся Израилю.
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הקב״ה שעי״ז וגאלם ועמ״ש בד״ה נאוו לחייך בתורים232 בפי׳ הפסוק כה אמר ה׳ צבאות כו׳ אני ראשון

233 ע״ש. וענין בחי׳ זו בנפש בעבודה. ואני אחרון

Святой, благословен Он, и посредством этого «избавил их». (См. также сказанное в маамаре,

начинающемся словами «Прекрасны ланиты твои в ожерельях», о смысле стиха «Так гово‐

рит Авая Воинств… Я первый и Я последний»; см. там.) А суть этого уровня в душе — в слу‐

жении Вс-вышнему —

Благодаря этому откровению «Он избавил их». Читателю указывается на маамар о словах «Прекрас‐

ны ланиты твои в ожерельях», посвящённый словам «Я первый и Я последний»; теперь Альтер Ребе

переходит к избавлению в личном служении человека Вс-вышнему.

היינו צאת פנימיות נקודת הלב שהיתה בבחי׳ גלות ושביה תוך תאוות נפש הבהמית ועתה יוצאה

ועולה למעלה לדבקה בו בתשוקה עזה כמ״ש באג״ה ]באגרת הקודש[ סי׳ ד׳:

— это выход сокровеннейшей точки сердца, пребывавшей в изгнании и плену среди влече‐

ний животной души; теперь она выходит и поднимается, чтобы прилепиться к Нему с силь‐

ным стремлением, как сказано в «Игерет а-Кодеш», разделе 4.

В душе избавление означает, что внутренняя точка сердца, пленённая влечениями животной души,

выходит на свободу и поднимается, чтобы прилепиться к Б-гу с сильным стремлением. Это объясня‐

ется в «Игерет а-Кодеш», разделе 4.

קיצור. שיש ב׳ בחי׳ זיתים. א׳ המוציא שמן לבא לבחי׳ אהבה ורצוא ויש זית הממשיך בחי׳ יראה ושוב

בחי׳ ודברת בם234 וענין שמבחי׳ וגולה נמשך סמיכת גאולה לתפלה:

Краткое изложение. Есть два уровня олив: одна дает масло, приводящее к любви и рацо;

другая притягивает уровень трепета и шов, уровень слов «и говори о них». Смысл того, что

из уровня «и Гола» происходит присоединение избавления к молитве.

Краткое изложение: есть две оливы — одна дает масло любви и рацо, другая притягивает трепет и

шов, то есть «и говори о них». А из гула, понимаемого как избавление, происходит присоединение

избавления к молитве.
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РАЗДЕЛ  8  ·  ¶ 3 7 – 4 2

Иго мицвот и золото

ח וכ״ז ]וכל זה[ היא פרשה ראשונה שבק״ש ]שבקריאת שמע[ שהוא בחי׳ קבלת עול מלכות שמים כדי

שאח״כ יקבל עליו עול מצות235 פי׳ עול מצות שהמצות הן עול על האדם לקיים מצות המלך

8. И всё это относится к первому отрывку «Шма», который представляет собой принятие

ига Царства Небесного, чтобы затем принять на себя иго мицвот. Под «игом мицвот» подра‐

зумевается, что мицвот — это иго для человека: он должен исполнять повеления Царя.

Начинается восьмой раздел. Всё изложенное относилось к первому отрывку «Шма» — принятию ига

Небес, подготавливающему к принятию ига мицвот: мицвот — это иго, повеления Царя.

כי הגם שהמצות הן רצון העליון ב״ה ונמשך מהם תענוג עליון, מ״מ צריך לקיים אותם מצד גזירות
המלך בבחי׳ ביטול ג״כ כמ״ש בד״ה ועתה יגדל נא כח236

Ибо, хотя мицвот — это высшая воля, благословен Он, и от них нисходит высшее наслажде‐

ние, тем не менее исполнять их необходимо потому, что это постановления Царя, — также в

состоянии самоустранения, как объясняется в маамаре, начинающемся словами: «И ныне

да возвеличится сила…».

Несмотря на то что мицвот — это воля Б-га и они несут в себе Его наслаждение, человек должен со‐

блюдать их, потому что так повелел Царь, пребывая в состоянии самоустранения. Это объясняется в

маамаре о словах «И ныне да возвеличится сила…».

והיינו שכמו שבקבלת עול מלכות שמים יש ב׳ בחינות כך יש בקבלת עול מצות ב׳ בחי׳ וזהו ענין דחילו

ורחימו רחימו ודחילו.

Итак, подобно тому как в принятии ига Царства Небесного есть два уровня, так и в приня‐

тии ига мицвот есть два уровня. В этом и состоит смысл слов «трепет и любовь» [и] «любовь

и трепет».

Как и у принятия ига Небесного, у принятия ига мицвот есть два уровня — любовь и трепет. Это вы‐

ражено в двух порядках слов: «трепет и любовь» и «любовь и трепет».

37



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  БЕААЛОТХА  ·  МААМАР  6 …ראיתי והנה מנורת זהב כולה וגולה על ראשה

67likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/behaaloscha/6/

והנה כתיב שבעה ושבעה מוצקות237 ב״פ ]ב׳ פעמים[ שבעה כי לכל נר יש ב׳ מוצקות שמציקות

וממשיכות בנרות, מוצק א׳ הוא שמן מבחי׳ השני זיתים, ומוצק הב׳ הוא מ״ש המריקים מעליהם

הזהב238 והוא בחי׳ שמחה של מצוה

Итак, написано: «семь и семь трубок» — дважды по семь, ибо у каждого светильника две

трубки, которые изливают и проводят [масло] в светильники. Первая трубка — это масло,

происходящее от двух маслин; вторая же — то, о чём сказано: «которые изливают из себя зо‐

лото», и это уровень радости от исполнения мицвы.

Зхария увидел «семь и семь трубок»: по две трубки у каждого светильника. По одной поступает мас‐

ло от двух маслин; по другой — «золото», которое изливают из себя масличные ветви, то есть радость

от исполнения мицвы.

כי זהב הוא בחי׳ שמחה וחדוה כמ״ש מצפון זהב יאתה239 ועל שמחה של מצוה הוא מ״ש ונתתי מטר

ארצכם בעתו יורה240 כו׳

Ибо золото — это уровень радости и веселья, как сказано: «С севера приходит золото». А о ра‐

дости от исполнения мицвы сказано: «И дам Я дождь вашей земле в свой срок, ранний

дождь» и т. д.,

Золото символизирует радость, как сказано: «С севера приходит золото». Во втором разделе «Шма»

говорится: «И дам Я дождь вашей земле в свой срок» — это относится к радости от исполнения

мицвы.

להיות קבלת המצות בגילה בחדוה בנועם241 ה׳ והוא מ״ש באמת ויציב ונכון ונעים וטוב ויפה,

чтобы принятие мицвот происходило с ликованием, с радостью, в «приятности Аваи». И об

этом говорится в благословении «Эмет ве-яцив»: «и утверждённое, и приятное, и доброе, и

прекрасное».

Так мицвот принимают с ликованием и радостью, в «приятности Аваи». То же говорится в благосло‐

вении после «Шма»: «и приятное, и доброе, и прекрасное».

ולכן בפ׳ שניה של ק״ש ]קריאת שמע[ לא כתיב בכל מאדך242 כמו בפ׳ ראשונה כי בפ׳ ראשונה הוא ממטה

למעלה ולכן נאמר בכל מאדך

Поэтому во втором разделе «Шма» не сказано «всеми силами твоими», как в первом разделе.

Ведь первый раздел — это движение снизу вверх, и потому там сказано «всеми силами

твоими»;

Вот почему во втором разделе «Шма» нет слов «всеми силами твоими», которые есть в первом. Пер‐

вый раздел описывает подъём снизу: душа выходит за свои пределы — «всеми силами твоими».
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אבל בפ׳ שניה הוא להיות דוקא גילוי התענוג והשמחה של מצוה בקיום המצות מבלי גבול הנפש

להיות שש ועלז בה׳ מחמת שנעים וטוב כו׳.

во втором же разделе речь идёт именно о том, чтобы при исполнении мицвот раскрылись

наслаждение и радость от мицвы — безграничные, не стеснённые пределами души, так что

человек ликует и торжествует в Б-ге, ибо это приятно и хорошо и т. д.

Во втором разделе речь идёт о раскрытии наслаждения и радости от мицвы во время её исполнения

— о радости, выходящей за пределы души. Человек ликует и торжествует в Б-ге, потому что мицва

приятна и хороша.

וזהו והחכמה תחיה243 כו׳ שהתורה שהיא בחי׳ חכמה בחי׳ ביטול שבפ׳ ראשונה שבק״ש ]שבקריאת שמע[

ודברת בם244 מביאים לידי גילוי השמחה והתענוג שבפ׳ שניה היא שמחה של מצוה כו׳.

И в этом смысл слов «и мудрость дает жизнь» и т. д.: Тора, являющаяся уровнем Хохмы,

уровнем самоустранения (битуля) в первом отрывке «Шма», — «и говори о них», — приводит

к раскрытию радости и наслаждения во втором отрывке, то есть к радости исполнения за‐

поведи, и т. д.

Теперь Алтер Ребе объясняет слова «мудрость дает жизнь ее обладателям» через два отрывка «Шма».

Тора, то есть Хохма, произносимая с самоустранением, свойственным первому отрывку («и говори о

них»), приводит к раскрытой радости и наслаждению второго отрывка — к радости исполнения

заповеди.

ולכן אע״ג ]אף על גב[ שהמצות הן בשרשן למעלה מהתורה ונק׳ בעליה שהרצון עליון הוא למעלה

מהחכמה אעפ״כ ]אף על פי כן[ למטה החכמה תחיה את המצות להיות בחי׳ שמחה של מצוה וגילוי

התענוג עליון בקיום המצוה.

И поэтому, хотя мицвот в своем корне выше Торы и называются «ее обладателями», по‐

скольку высшая воля выше Хохмы, тем не менее внизу «мудрость дает жизнь» мицвот, что‐

бы в них проявилась радость исполнения заповеди и раскрылось высшее наслаждение при

исполнении заповеди.

В своем корне мицвот выше Торы, потому что они выражают волю Б-га, которая выше Хохмы; поэто‐

му они и называются «обладателями» Торы. Однако в служении человека внизу именно мудрость

Торы «дает жизнь» мицвот: вносит в них радость и раскрывает высшее наслаждение при их

исполнении.
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)לפ״ז ]לפי זה[ פי׳ תחי׳ כמו להחיות בהן נפש כל חי דהפי׳ פקוח נפש ותענוג וכמ״ש בד״ה וידעת

246 היום245 גבי פי׳ וצדיק באמונתו יחיה.

(В соответствии с этим, «дает жизнь» означает то же, что и в словах «чтобы ими оживлять

душу всего живого»: имеется в виду оживление души и наслаждение; как объясняется в маа‐

маре, начинающемся словами «И познай ныне», относительно смысла слов «А праведник

верою своею жив будет».

Здесь начинается длинное отступление в скобках. «Дать жизнь» означает освежить душу и доставить

ей наслаждение, как в благословении после еды, где говорится о том, что Б-г создал, «чтобы ими

оживлять душу всего живого». Маамар «И познай ныне» приводится как источник такого же понима‐

ния слова «жить» во фразе «праведник верою своею жив будет».

ועוי״ל ]ועוד יש לומר[ בענין והחכמה תחיה את המצות הנק׳ בעליה דהא בגמרא רפ״ו דברכות משמע שפ׳

והיה אם שמוע תשמעו אל מצותי247 עדיין לא נק׳ עושים רצונו של מקום248 כדבעי ומבואר הטעם
249 במ״א לפי שלא נאמר בה בכל מאודך.

И еще можно объяснить слова «мудрость дает жизнь» мицвот, называемым «ее обладателя‐

ми»: ведь из Гемары в начале шестой главы трактата «Брахот» следует, что об отрывке «И бу‐

дет, если вы будете внимательно слушать Мои заповеди» еще нельзя сказать, что люди «ис‐

полняют волю Вездесущего» как подобает. Причина этого объясняется в другом месте: в

этом отрывке не сказано «всеми силами твоими».

Здесь предлагается еще одно объяснение того, как мудрость «дает жизнь» мицвот. В начале шестой

главы трактата «Брахот» Талмуд связывает слова «и соберешь ты хлеб свой» из второго отрывка

«Шма» со временем, когда евреи не исполняют волю Вездесущего. Значит, этот отрывок еще не вы‐

ражает в полной мере «исполнение Его воли». Причина, разъясненная в другом месте, в том, что в

нем нет слов «всеми силами твоими».

א״כ הרי ע״י בחי׳ בכל מאדך שבפ׳ ראשונה דק״ש ]דקריאת שמע[ שהיא קבלת עול מלכות שמים נמשך

מעלה יתירה בקיום המצות להיות נק׳ עושים רצונו של מקום וזהו ענין החכמה שבה

Если так, то благодаря уровню «всеми силами твоими» в первом отрывке «Шма», то есть

принятию ига (кабалат ол) Царства Небесного, исполнению мицвот придается особое до‐

стоинство, и оно становится тем, что называется «исполнением воли Вездесущего». В этом

и состоит содержащаяся в нем мудрость,

Итак, «всеми силами твоими», сказанное только в первом отрывке, то есть принятие ига Небес, при‐

дает исполнению мицвот дополнительное качество, благодаря которому оно становится подлинным

«исполнением воли Вездесущего». Алтер Ребе называет это мудростью первого отрывка.
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ועל ידה נמשך בחי׳ בכל מאדך כנ״ל בענין וגולה על ראשה250 היא תחי׳ בעליה שהם המצות. וביאור

הענין היינו כמ״ש במ״א שבמצות יש ב׳ בחי׳ הא׳ מה שנמשך בבחי׳ אור מקיף ונק׳ לבושים.

и посредством нее нисходит уровень «всеми силами твоими», как говорилось выше в объяс‐

нении слов «и чаша ее — наверху»: она «дает жизнь ее обладателям», то есть мицвот. Смысл

этого таков, как объясняется в другом месте: в мицвот есть два уровня. Первый — то, что

нисходит на уровне окружающего света (Ор Макиф) и называется облачениями (левушим).

Эта мудрость — размышление над «Шма», которое ранее сравнивалось с чашей Меноры «наверху», —

приводит к «всеми силами твоими», и тем самым «дает жизнь ее обладателям», мицвот. Для объяс‐

нения Алтер Ребе ссылается на другой маамар: у мицвот есть два уровня. Первый — окружающий

свет (Ор Макиф), называемый «облачениями», потому что он, подобно одежде, окружает человека, а

не входит внутрь него.

הב׳ מה שנמשך ומאיר מבחי׳ מקיף זה לתוך הא״פ ]האור פנימי[ בבחי׳ פנימיות ועל המשכה זו שבפנימית

נק׳ עושין רצונו של מקום251 שממשיכים הגילוי בפנימית בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ הנק׳ מקום

מקומו של עולם כו׳

Второй — то, что нисходит от этого окружающего уровня и светит во внутреннем свете (Ор

Пними), в качестве внутренней стороны (пнимиют). А такое нисхождение внутрь называет‐

ся «исполнением воли Вездесущего», поскольку раскрытие привносят внутрь, на уровень

света, наполняющего все миры (мемале коль альмин), который называется Маком — «место

мира», и т. д.

Второй уровень — свет, исходящий от окружающего света и сияющий во внутреннем свете, так что

он усваивается внутри. Поскольку это внутреннее нисхождение привносит раскрытие Б-га в свет,

наполняющий все миры, который называется Маком, ведь Б-г — «место мира», оно и называется «ис‐

полнением воли Макома (Вездесущего)».

וזהו ע״י והחכמה תחיה החיות הוא שיומשך בגילוי להאיר בבחי׳ פנימיות כמו כי הדם הוא הנפש252

כו׳. גם י״ל ]יש לומר[ ע״ד מ״ש כי נר מצוה253 כו׳ ודרך חיים.

И это происходит благодаря словам «и мудрость дает жизнь»: жизненная сила означает, что

она нисходит в раскрытом виде, чтобы светить на уровне внутренней стороны, как сказано:

«ибо кровь — это душа», и т. д. Можно также объяснить это в связи со словами «Ибо заповедь

— светильник», и т. д., «а путь жизни».

Таков смысл слов «мудрость дает жизнь»: жизненная сила — это свет, который раскрывается и светит

внутри, как душа пребывает в крови («ибо кровь — это душа»). Возможен и второй подход, основан‐

ный на стихе «Ибо заповедь — светильник… а путь жизни».
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הרי דרך חיים הוא למעלה מהמצוה עצמה וע״ז נאמר והחכמה תחיה בעליה. ומכ״ז ]ומכל זה[ יובן מ״ש

255 כו׳ ברבות נשא פי״ג( )ד׳ רנ״ב ד׳( ע״פ כלך יפה רעיתי254 לפי שירמיה אומר כסף נמאס256,

Итак, «путь жизни» выше самой мицвы, и об этом сказано: «Мудрость дает жизнь своим об‐

ладателям». Из всего этого станет понятно сказанное в «Мидраш Рабба», Насо, гл. 13) (лист

252d), о стихе «Вся ты прекрасна, возлюбленная моя»: «Поскольку Йирмиягу говорит: „От‐

вергнутое серебро“ и т. д.,»

В этом стихе «путь жизни» выходит за пределы самой мицвы, и именно эту дополнительную жизнь

мудрость дает «своим обладателям». Из всего сказанного, говорит Альтер Ребе, можно понять мид‐

раш, приведенный в начале маамара: в нем Йирмиягу, назвавший Израиль «отвергнутым серебром»,

противопоставлен Зхарье.

בא זכריה ואמר מנורת זהב כולה כו׳ וי״ל ]ויש לומר[ עפמ״ש ]על פי מה שכתוב[ ברבות פ׳ תרומה וזאת
259 התרומה זהב257 זו בבל258 שנאמר רישא דדהבא.

Зхарья же пришел и сказал: «Светильник весь из золота» и т. д. И можно сказать, что это со‐

ответствует сказанному в «Мидраш Рабба», глава Трума: «„И вот приношение… золото“ —

это Вавилон, как сказано: „голова из золота“».

В отличие от него, Зхарья увидел «светильник весь из золота». Альтер Ребе связывает это с другим

мидрашем, который истолковывает золото, принесенное для Мишкана, как Вавилон — «голову из зо‐

лота» статуи из сна Невухаднецара, как объяснил Даниэль.

ולכאורה תמוה דרישא דדהבא260 זהו כתר דקליפה שהרי קאי על נבוכדנצר שהחריב את בית המקדש

ומה ענין לזהב דתרומה

На первый взгляд это вызывает недоумение: «голова из золота» — это Кетер (Венец) клипы

(скорлупы), ведь речь идет о Невухаднеццаре, разрушившем Святой Храм. Какое же это име‐

ет отношение к золоту приношения?

Вопрос таков: «голова из золота» — высшая точка, «венец», сил, противостоящих святости (клипы),

поскольку речь идет о Невухаднеццаре, царе Вавилона, разрушившем Святой Храм. Как можно упо‐

добить ее золоту, которое Израиль принес в дар для Мишкана?

40



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  БЕААЛОТХА  ·  МААМАР  6 …ראיתי והנה מנורת זהב כולה וגולה על ראשה

72likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/behaaloscha/6/

אך כמ״ש ברבות ס״פ מצורע בירושלים לא קיימתם מצות זיבה261 כו׳ עד על אותה שעה אומר כולך

יפה רעיתי262 כו׳ וזהו ע״ד מ״ש במ״א ע״פ

Но [это] подобно сказанному в «Мидраш Рабба», в конце раздела «Мецора»: «В Иерусалиме

вы не исполняли заповедь о зиве», и так далее, вплоть до: «Об этом часе сказано: „Вся ты

прекрасна, возлюбленная моя“», и так далее. И это согласуется с тем, что объясняется в дру‐

гом месте о стихе

Ответ начинается с мидраша в конце раздела «Мецора». Когда царь Йехония находился в плену в Ва‐

вилоне, он и его жена соблюдали законы семейной чистоты, и Б-г сказал: «В Иерусалиме вы не ис‐

полняли заповедь о зиве, а теперь исполняете ее»; об этом часе сказано: «Вся ты прекрасна, возлюб‐

ленная моя». Альтер Ребе сопоставляет это с объяснением стиха «Ибо Израиль — юноша».

כי נער ישראל263 כו׳ וממצרים קראתי לבני כמשל בן נער שכל זמן שמראה לו אביו אהבתו כו׳ מתרהב

בנפשו כו׳

«Ибо Израиль — юноша», и так далее, «и из Египта призвал Я сына Моего»: это подобно при‐

меру с юным сыном, который, пока отец проявляет к нему любовь, и так далее, начинает

кичиться в душе своей, и так далее;

В стихе сказано: «Ибо Израиль — юноша… и из Египта призвал Я сына Моего». Юный сын, пока отец

проявляет к нему любовь, становится кичливым и дерзким.

אכן אם אביו גוער בו ודוחהו חוץ לביתו כו׳ אזי מתעורר ומתגלה אהבת הבן אל אביו.

но если отец бранит его и выгоняет из дома, и так далее, тогда любовь сына к отцу пробуж‐

дается и раскрывается.

Когда отец бранит сына и высылает его из дома, скрытая любовь сына к отцу пробуждается и выхо‐

дит наружу.

וצועק במר נפשו כו׳ וזהו שלפי שנער ישראל ע״כ ע״י מצרים קראתי לבני264 ופרעה הקריב265 כו׳.

И он в горечи своей души взывает и т. д. И вот что это означает: поскольку «Израиль —

отрок», поэтому через Египет «Я воззвал к Моему сыну»; и «фараон приблизился» и т. д.

Изгнанный сын взывает в горечи своей души. Так и Израиль, будучи «отроком», стал сыном Вс-выш‐

него через Египет; а «фараон приблизился»: преследование фараона у моря побудило Израиль воз‐

звать к Авае, как далее говорится в том же стихе.
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וזהו שדוקא ע״י גלות בבל נעשה מנורת זהב266 וכמ״ש צמאה לך נפשי267 כו׳ בארץ ציה דוקא כמ״ש

במ״א בד״ה

И вот почему именно благодаря вавилонскому изгнанию возникла золотая менора; и, как

сказано: «Душа моя жаждет Тебя» и т. д., «в земле иссохшей» — именно так, как объясняется

в другом месте, в маамаре, начинающемся словами

Подобным образом именно вавилонское изгнание сделало Израиль золотой менорой. Поэтому сказа‐

но: «Душа моя жаждет Тебя… в земле иссохшей»: жажда души по Б-гу особенно ощущается в сухой и

изнуренной земле.

269 להבין ענין יו״ט ]יום טוב[ שני. וגם כמ״ש ע״פ בשלח פרעה268 כו׳ לכן עי״ז ביררו רישא דדהבא.

ונעשו מנורת זהב.

«Понять смысл второго дня Йом-Това». А также — как объясняется стих «Когда фараон отпу‐

стил» и т. д. Благодаря этому они очистили «золотую голову» и стали золотой менорой.

Здесь читателя отсылают к маамару «Понять смысл второго дня Йом-Това» — праздничного дня, ко‐

торый соблюдают только за пределами Земли Израиля, — а также к объяснению слов «Когда фараон

отпустил». Благодаря изгнанию Израиль очистил «золотую голову»: отделил добро, заключённое в

Вавилоне, и поднял его, став золотой менорой.

270 כמעלת הזהב אמנם מ״מ עיקר בחי׳ זו קא אלע״ל ]על לעתיד לבוא[ שיאמרו ליצחק כי אתה אבינו271,

כו׳:

Однако, несмотря на это, данный уровень относится главным образом к Будущему миру, ко‐

гда скажут Ицхаку: «Ибо ты — наш отец», — подобно превосходству золота и т. д.

И всё же этот уровень относится главным образом к Будущему миру. Талмуд рассказывает, что тогда

Ицхак будет просить за Израиль, и ему скажут: «Ибо ты — наш отец»; это и есть «подобно превосход‐

ству золота».
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В  СЛУЖЕНИИ

Прежде чем принять на себя мицвот, человеку следует сначала принять царство Б-га в «Шма», раз‐

мышляя о Его единстве «всем достоянием твоим», и позволить сердцу сокрушиться, ощутив свою

отдаленность от Б-га и прося Его о милосердии. Тогда мицвот исполняются и как иго — повеление

Царя, — и с радостью, раскрывающей наслаждение, заключенное в мицве; жизнь им дает Тора, изу‐

чаемая с самоустранением. А отдаленность и изгнание, подобные участи сына, посланного из дома

отца, — это то место, где сокрытая любовь души может раскрыться.

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Как может «светильник весь из золота» у Захарии описывать Израиль уже теперь, когда Йирмеягу

и Йехезкель говорили о серебре и отбросах?

2. Почему души уподобляются сосуду светильника, мицвот — его маслу и фитилю, а Тора — его свету?

3. Почему радость от мицвы — «превыше всякого изобилия» и выше даже 310 миров вознаграждения?

4. Как «раздробление» олив и мольба о милосердии перед «Шма» готовят сердце к любви и трепету?

5. Почему мицвот нужно исполнять и как «иго», и с радостью, и каким образом мудрость «дает им

жизнь»?

קיצור. וכ״ז ]וכל זה[ קבלת עול מלכות שמים ואח״כ צ״ל עול מצות272 עול דוקא. שבעה ושבעה

מוצקות273 לכל נר שני מוצקות אחד ממשיך השמן מבחי׳ השני זיתים לבוא לבחי׳ רצוא ושוב274 ומוצק

ב׳ ממשיך הזהב

Краткое содержание. Всё это — принятие ига Царства Небесного, а затем должно быть иго

заповедей — именно иго. «Семь и семь трубок»: у каждого светильника две трубки. Одна

подводит масло от уровня двух маслин, чтобы привести к уровню «бегства и возвращения»

(рацо ва-шов); вторая трубка подводит золото,

Краткое содержание восьмого раздела: всё сказанное выше — принятие ига Небес, а вслед за ним

должно идти иго заповедей, сохраняемое именно как «иго». У каждого светильника две трубки: одна

подводит масло двух маслин, приводя душу к «бегству и возвращению» (рацо ва-шов) — устремлению

вперёд в любви и возвращению в трепете; другая подводит золото.

והוא שמחה של מצוה. וזהו והחכמה המביאה לקבלת עול מלכות שמים היא תחיה בעליה275 שהם

המצות:

и это — радость заповеди. И вот «мудрость», приводящая к принятию ига Царства Небесно‐

го, «даёт жизнь своим обладателям» — заповедям.

Золото — это радость заповеди. Таким образом, мудрость, приводящая человека к принятию ига Не‐

бес, «даёт жизнь своим обладателям» — заповедям.
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  1

«Душа человека — светильник Авая». Так Алтер Ребе
доказывает, что светильники меноры — это души.

Proverbs 20:27משלי כ׳:כ״ז

ן: טֶ י־בָ רֵ דְ ם חֹפֵשׂ כׇּל־חַ ת אָדָ מַ שְׁ נֵר ה׳ נִ

Дух человека — светильник Б-га, исследующий все глу‐

бины внутренности.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

1

שבעה רועים

Среди признаков прихода Машиаха этот мидраш при‐

водит стих Михи и перечисляет семь пастухов, а так‐

же добавляет, что Ицхак сидит у входа в Геинном, что‐

бы спасти своих потомков от его суда. Алтер Ребе го‐

ворит, что именно это имел в виду Раши, пытаясь
угадать.

Shir HaShirim Rabbah 8:9:3שיר השירים רבה ח׳:ט׳:ג׳

ץ רֶ י אֶ רֵ בְ קִ שׁוּר בְּ י קָ סִ רְ יתָ סוּס פַּ אִ ם רָ אי אִ ן יוֹחָ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ נֵי רַ … תָּ

לוֹם יָה זֶה שָׁ הָ ם )מיכה ה, ד(: וְ עַ ה טַּ , מַ יחַ שִׁ ל מָ יו שֶׁ לָ גְ רַ פֵּה לְ ל, צַ אֵ רָ יִשְׂ

ים ה רֹעִ עָ בְ יו שִׁ לָ מֹנוּ עָ הֲקֵ ינוּ וַ נוֹתֵ מְ אַרְ רֹךְ בְּ דְ י יִ כִ נוּ וְ צֵ אַרְ י יָבוֹא בְ אַשּׁוּר כִּ
ינוֹ, ימִ לַח מִ תוּשֶׁ ת, מְ ם, שֵׁ צַע, אָדָ מְ ד בָּאֶ וִ ים, דָּ ה רוֹעִ עָ בְ ן שִׁ לּוּ הֵ אֵ וגו׳, וְ
הּ חָ תְ ל פִּ ב עַ יָשַׁ ךְ וְ לַ , הָ ךְ לַ ן הָ יכָ הֵ ק לְ חָ צְ יִ מֹאלוֹ, וְ שְׂ ה מִ יַעֲקֹב וּמשֶׁ ם וְ הָ רָ אַבְ
יכֵי סִ מֹנָה נְ נֹּם, )מיכה ה, ד(: וּשְׁ יהִ ל גֵּ ינָהּ שֶׁ דִּ נָיו מִ יל בָּ צִּ הַ נֹּם לְ יהִ ל גֵּ שֶׁ

אוּל … י, שָׁ ים, יִשַׁ יכִ סִ מוֹנָה נְ ן שְׁ לּוּ הֵ ם, אֵ אָדָ
The Rabbis interpreted the verse regarding the returning

exiles. “We have a little sister” (Song of Songs 8:8) – this is [a

reference to] the returning exiles. “Little” – because they

were small in number. “And she has no breasts” (Song of

Songs 8:8) – these are the five matters that were lacking in

the latter Temple relative to the first, and these are:

Heavenly fire, anointing oil, the Ark, the Divine Spirit, and

the Urim and the Tummim. That is what is written: “I will ac‐

cept it and be …

Midrash Rabbah -- TE (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

2

Миха пророчествует, что, когда Ашур вторгнется в

страну, «мы выставим против него семь пастухов и во‐

семь князей из людей». Отсюда происходит выраже‐

ние «семь пастухов».

Micah 5:4מיכה ה׳:ד׳

מֹנוּ הֲקֵ ינוּ וַ נוֹתֵ מְ אַרְ רֹךְ בְּ דְ י יִ כִ נוּ וְ צֵ אַרְ י־יָבוֹא בְ לוֹם אַשּׁוּר כִּ יָה זֶה שָׁ הָ וְ
ם: י אָדָ יכֵ סִ מֹנָה נְ ים וּשְׁ ה רֹעִ עָ בְ יו שִׁ לָ עָ

И будет это миром: когда Ассур придет в нашу землю и
наступит на наши чертоги, тогда поставим против него
семерых пастырей и восьмерых князей из людей.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

3

Талмуд спрашивает, кто эти семь пастухов из стиха

Михи, и отвечает: Давид — посередине, Адам, Шет и

Метушелах — справа от него, Авраам, Яаков и Моше —

слева.

Sukkah 52b:13סוכה נ״ב ב:י״ג

מֹנוּ הֲקֵ ינוּ וַ נוֹתֵ מְ אַרְ רוֹךְ בְּ דְ י יִ כִ נוּ וְ צֵ אַרְ י יָבֹא בְ לוֹם אַשּׁוּר כִּ יָה זֶה שָׁ הָ ״וְ
ד וִ ים״? דָּ ה רוֹעִ עָ בְ הוּ ״שִׁ ינְ אן נִ ם״. מַ י אָדָ יכֵ סִ מֹנָה נְ ים וּשְׁ ה רוֹעִ עָ בְ יו שִׁ לָ עָ

אן מֹאלוֹ. וּמַ שְׂ ה בִּ ם יַעֲקֹב וּמֹשֶׁ הָ רָ ינוֹ, אַבְ ימִ לַח מִ תוּשֶׁ ת וּמְ ם שֵׁ צַע, אָדָ מְ בָּאֶ
יָה, נְ פַ מוֹס, וּצְ ל, עָ מוּאֵ אוּל, וּשְׁ שָׁ י, וְ ם״? יִשַׁ י אָדָ יכֵ סִ מֹנָה נְ הוּ ״שְׁ ינְ נִ

יָּהוּ. לִ אֵ , וְ יחַ שִׁ יָּה, וּמָ קִ דְ צִ
И это будет мир: когда ассириец придёт в нашу землю и
вступит в наши дворцы, тогда мы выставим против него
семерых пастырей и восемь князей из людей» (Миха

5:4). Кто эти «семеро пастырей»? Давид посреди, Адам,

Шет и Метушелах справа от него, а Авраам, Яаков и
Моше слева. А кто эти «восемь князей из людей»? Йи‐

шай, Шауль, Шмуэль, Амос, Цфанья, Цидкия, Машиах и
Элиягу.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)

4

והקמנו עליו שבעה רועים

В мидраше на главу Насо, где говорится о помазанных
вождех будущего, этот стих приводится как одно из
мнений: их будет семеро. Алтер Ребе ссылается на
него в связи с семью пастухами.

Bamidbar Rabbah 14:1במדבר רבה י״ד:א׳

5

פרש רשת לרגלי
«Он расставил сеть для моих ног» — слова из плача об

Иерусалиме. Мидраш толкует слова «мои ноги» как
шаги Машиаха.

Lamentations 1:13איכה א׳:י״ג

י נַנִ תָ י אָחוֹר נְ נִ יבַ י הֱשִׁ לַ גְ רַ ת לְ שֶׁ שׂ רֶ רַ נָּה פָּ דֶּ יִּרְ י וַ מֹתַ צְ עַ שׁ בְּ לַח־אֵ רוֹם שָׁ מָּ מִ
וָה: יּוֹם דָּ ה כׇּל־הַ מָ שֹׁמֵ

From on high hath He sent fire into my bones, And it pre‐

vaileth against them; He hath spread a net for my feet, He

hath turned me back; He hath made me desolate And faint

all the day.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

6

פרש רשת לרגלי
Толкуя слова «Он расставил сеть для моих ног», мид‐

раш приводит признаки приближения Машиаха и ци‐

тирует пророчество Михи о семи пастухах. Поэтому
Алтер Ребе заключает, что семь пастухов относятся к
Будущему миру.

Eikhah Rabbah 1:41איכה רבה א׳:מ״א

שׁ רַ יָא חָ נְ תַ דְ יָא, כִּ דְ נָּה, רִ דֶּ יִּרְ ר, וַ בָר אַחֵ ר. דָּ נָּהָ בֶר הַ כָל עֵ ה בְּ י הוּא רֹדֶ … כִּ

ין דִּ ת הַ דַּ מִּ אָה שֶׁ נָּה, רָ דֶּ יִּרְ ר: וַ גַּיָּא אָמַ נְ רַ יבָא מֵ י בֵּ בִּ יכָל. רַ הֵ ת הַ רוֹפֵשׁ אֶ

יתָ אִ ם רָ י אַבָּא בַּר כַּהֲנָא, אִ בִּ ר רַ י. אָמַ לַ גְ רַ ת לְ שֶׁ שׂ רֶ רַ ת בָּהּ. פָּ פּוֹגַעַ
ה , מַ יחַ שִׁ ל מָ יו שֶׁ לָ גְ רַ פֵּה לְ ל, צַ אֵ רָ ץ יִשְׂ רֶ אֶ י בְּ נָּחֵ יִּים מֻ לִ בְ ים בַּ אִ לֵ ין מְ לִ סָ פְ סַ
י סִ רְ יתָ סוּס פַּ אִ ם רָ אי אִ ן יוֹחָ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ נֵי רַ י. תָּ לַ גְ רַ ת לְ שֶׁ שׂ רֶ רַ ם, פָּ עַ טַּ

7
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ם )מיכה ה, ד(: עַ ה טַּ , מַ יחַ שִׁ ל מָ יו שֶׁ לָ גְ רַ פֵּה לְ ל, צַ אֵ רָ ץ יִשְׂ רֶ אֶ שׁוּר בְּ קָ
י … נִּ יבַ לוֹם אַשּׁוּר וגו׳. הֱשִׁ יָה זֶה שָׁ הָ וְ

“From on high He sent fire into my bones, and He crushed

them; He spread a net for my feet, He turned me back. He

rendered me desolate, suffering all day” (Lamentations

1:13). “From on high He sent fire into my bones.” Rabbi Ami

asked Rabbi Shmuel bar Naḥmani, he said to him: ‘Because

I heard about you, that you are a master of aggada, what is

[the meaning of] that which is written: “For Your right‐

eousness [vetzikatekha], G-d, reaches on high”?’ (Psalms

71:19). He said to him: ‘Just as …

Midrash Rabbah -- TE (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

כמדומה לי

Раши пишет, что ему неизвестна причина этого пе‐

речня и что, как ему представляется, он связан с уче‐

нием о том, что Ицхак отправился спасти своих детей
от суда Геинома. Алтер Ребе указывает, что в «Шир а-

Ширим Раба» это сказано прямо.

Rashi on Sukkah 52b:13:1רש"י על סוכה נ״ב ב:י״ג:א׳

שבעה רועים ושמנה נסיכים - לא ידעתי בהם טעם כמדומה לי דאמרינן
בעלמא ויצחק להיכן אזל להציל בניו מדינה של גהינם כדכתיב כי אתה

אבינו )מדרש ילקוט מיכה ה(:
Vilna Edition (Public Domain)

8

Йешая пророчествует, что в будущем Б-г прострёт
Свою руку над рекой и превратит её в семь потоков.

Алтер Ребе понимает это как раскрытие семи нижних
Сфирот Атик Йомин.

Isaiah 11:15ישעיהו י״א:ט״ו

כָּהוּ הִ יָם רוּחוֹ וְ עְ ר בַּ נָּהָ ל־הַ יף יָדוֹ עַ נִ הֵ יִם וְ רַ צְ שׁוֹן יָם־מִ ת לְ ים ה׳ אֵ חֱרִ הֶ וְ
ים: לִ עָ נְּ יךְ בַּ רִ דְ הִ ים וְ לִ חָ ה נְ עָ בְ שִׁ לְ

И Вс-вышний совершенно иссушит язык Египетского
моря; и Своим палящим ветром потрясет рукой над ре‐

кой, и разобьет ее на семь потоков, и даст людям перей‐

ти ее посуху.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

9

ומשם יפרד

«Река выходит из Эдена, чтобы орошать сад, и оттуда
разделяется на четыре истока». Алтер Ребе противопо‐

ставляет это разделение нераздельному потоку
будущего.

Genesis 2:10בראשית ב׳:י׳

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ פָּ ם יִ שָּׁ ן וּמִ גָּ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ
И река выходила из Эдена, чтобы орошать сад; и оттуда
она разделялась и становилась четырьмя потоками.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ונחל עדניך תשקם

«И из потока Твоих услад Ты поишь их». Слово, озна‐

чающее «услады», связано со словом «Эден», поэтому

поток понимается как исходящий непосредственно из
Эдена.

Psalms 36:9תהילים ל״ו:ט׳

ם: קֵ שְׁ נֶיךָ תַ ל עֲדָ נַחַ ךָ וְ יתֶ ן בֵּ שֶׁ דֶּ יֻן מִ וְ יִרְ
Они в изобилии насыщаются туком Твоего дома, и Ты
поишь их из потока Твоих услад.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Йеошуа говорит народу: «За рекой жили отцы ваши».

Алтер Ребе использует это выражение, говоря о корне,

находящемся выше «реки», — высоком источнике
семи пастырей.

Joshua 24:2יהושע כ״ד:ב׳

בוּ ר יָשְׁ נָּהָ בֶר הַ עֵ ל בְּ אֵ רָ י יִשְׂ לֹקֵ  ר ה׳ אֱ ם כֹּה־אָמַ עָ ל־כׇּל־הָ עַ אֶ ר יְהוֹשֻׁ יֹּאמֶ וַ
ים: רִ חֵ ים אֲ לֹקִ  דוּ אֱ בְ יַּעַ י נָחוֹר וַ בִ אֲ ם וַ הָ רָ י אַבְ בִ ח אֲ רַ עוֹלָם תֶּ יכֶם מֵ בוֹתֵ אֲ

И сказал Йеошуа всему народу: «Так говорит
Вс-вышний, Б-г Израиля: от начала времён жили отцы
ваши за Рекой — Терах, отец Авраама и отец Нахора, — и
служили они другим божествам.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

12

«Вся ты прекрасна, возлюбленная моя, и нет в тебе
изъяна». Мидраш связывает этот стих с менорой Заха‐

рии, целиком золотой.

Song of Songs 4:7שיר השירים ד׳:ז׳

: ךְ ין בָּ י וּמוּם אֵ יָתִ עְ ךְ יָפָה רַ לָּ כֻּ
Thou art all fair, my love; And there is no spot in thee.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Толкуя слова «Вся ты прекрасна, возлюбленная моя»,

Мидраш приводит слова Йехезкеля о «примеси» и сло‐

ва Захарии о золотой меноре, а затем завершает сти‐

хом: «Вся ты прекрасна, возлюбленная моя».

Shir HaShirim Rabbah 4:7:1שיר השירים רבה ד׳:ז׳:א׳

צָא מְ לֹא נִ נָיו וְ פָ ה לְ לֵמָ תוֹ שְׁ טָּ ה מִ יְתָ הָ ינוּ, שֶׁ י, זֶה יַעֲקֹב אָבִ יָתִ עְ ךְ יָפָה רַ לָּ כֻּ
ה עָ שָׁ אי, בְּ ן יוֹחָ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ נֵי רַ י, תָּ יָתִ עְ ךְ יָפָה רַ לָּ הוּ כֻּ סֹלֶת. מַ בָּהּ פְּ
בֶּר ה׳ ר דִּ רוּ )שמות כד, ז(: כֹּל אֲשֶׁ אָמְ ינַי וְ ר סִ נֵי הַ פְ ל לִ אֵ רָ דוּ יִשְׂ מְ עָ שֶׁ
ין רִ גְּ לֹא חִ ין וְ עִ צֹרָ לֹא מְ ים וְ ם לֹא זָבִ הֶ יָה בָ ה לֹא הָ עָ הּ שָׁ ע, אוֹתָ מָ שְׁ נִ ה וְ נַעֲשֶׂ

לֹא  ין וְ שִׁ פְּ ין, לֹא טִ מִ מָּ לֹא שַׁ ין וְ ין, לֹא שׁוֹטִ שִׁ רְ לֹא חֵ ין וְ מִ לְּ ין לֹא אִ לֹא סוּמִ וְ
יוּ אוּ לֹא הָ טְ חָ ן שֶׁ יוָ י, כֵּ יָתִ עְ ךְ יָפָה רַ לָּ ר: כֻּ מַ ה נֶאֱ עָ הּ שָׁ ל אוֹתָ י לֵב, עַ חֲלוּקֵ

ים … עִ צֹרָ ים וּמְ יוּ בָם זָבִ הָ ים וְ לִּ ים קַ יָמִ
“All of you is fair, my love, and there is no blemish in you”

(Song of Songs 4:7). “All of you is fair, my love” – this is

Jacob our patriarch, whose bed was unflawed and no waste

was found among it. What is, “all of you is fair, my love”?

Rabbi Shimon ben Yoḥai taught: When Israel stood before

Mount Sinai and said: “Everything that G-d spoke we will

perform and we will heed” (Exodus 24:7), at that moment

there were in their midst neither zav, nor leper, nor …

Midrash Rabbah -- TE (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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לפי שבעוה״ז יש בהן פסולת אבל לע״ל אמר זכריה

Мидраш говорит, что в этом мире среди Израиля есть
примесь, а о грядущем времени Захария сказал: «Я

15
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АБЗАЦ  2

АБЗАЦ  3

увидел — и вот менора вся золотая». Это толкование,

относящее видение к будущему.

Vayikra Rabbah 32:8ויקרא רבה ל״ב:ח׳

Йирмеягу говорит о народе: «Отвергнутым серебром
назвали их, ибо Авая отвергла их».

Jeremiah 6:30ירמיהו ו׳:ל׳

ם: הֶ אַס Havayah בָּ י־מָ ם כִּ הֶ אוּ לָ רְ אָס קָ מְ כֶּסֶף נִ

Refuse silver shall men call them, Because the L-RD hath re‐

jected them.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לפי שירמיה אומר כסף נמאס קראו להם ויחזקאל קורא אותם
סיגים

Мидраш противопоставляет «отвергнутое серебро» у
Йирмеягу и «шлак» у Йехезкеля меноре Захарьи, цели‐

ком золотой, что исполняет слова: «Вся ты прекрасна,

возлюбленная моя». Из этого Алтер Ребе заключает,

что Захарья говорит и о нынешнем времени.

Bamidbar Rabbah 13:8במדבר רבה י״ג:ח׳

17

בן אדם היו לי בית ישראל לסיג

Йехезкелю сказано: «Сын человеческий, дом Израиля
стал для Меня шлаком». Шлак — это отходы, отделяе‐

мые от металла при очистке.

Ezekiel 22:18יחזקאל כ״ב:י״ח

ת רֶ עוֹפֶ זֶל וְ רְ יל וּבַ דִ ת וּבְ חֹשֶׁ לָּם נְ יג כֻּ סִ ל לְ אֵ רָ ית־יִשְׂ י בֵ יוּ־לִ ם הָ ן־אָדָ בֶּ
יוּ: ים כֶּסֶף הָ גִ תוֹךְ כּוּר סִ בְּ

’Son of man, the house of Israel is become dross unto Me; all

of them are brass and tin and iron and lead, in the midst of

the furnace; they are the dross of silver.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Зхария видит золотую менору, на вершине которой
находится чаша, а на ней — семь светильников. Весь
маамар представляет собой объяснение этого
видения.

Zechariah 4:2זכריה ד׳:ב׳

ל־ גֻלָּהּ עַ לָּהּ וְ ב כֻּ ת זָהָ נוֹרַ נֵּה מְ הִ י וְ יתִ אִ ר רָ אֹמַ ה וָ ה רֹאֶ ה אַתָּ י מָ לַ ר אֵ יֹּאמֶ וַ
ל־ ר עַ נֵּרוֹת אֲשֶׁ קוֹת לַ ה מוּצָ עָ בְ שִׁ ה וְ עָ בְ יהָ שִׁ לֶ יהָ עָ ה נֵרֹתֶ עָ בְ שִׁ הּ וְ רֹאשָׁ

הּ: רֹאשָׁ
И сказал он мне: «Что ты видишь?» И сказал я: «Я уви‐

дел, и вот светильник весь золотой, с чашей наверху, и
семь светильников на нём; семь трубок, по семь, к све‐

тильникам, которые наверху его;»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Видение Захарии о «меноре, целиком золотой», на
фоне обличений Йирмияу и Йехезкеля.

Zechariah 4:2זכריה ד׳:ב׳

ל־ גֻלָּהּ עַ לָּהּ וְ ב כֻּ ת זָהָ נוֹרַ נֵּה מְ הִ י וְ יתִ אִ ר רָ אֹמַ ה וָ ה רֹאֶ ה אַתָּ י מָ לַ ר אֵ יֹּאמֶ וַ

ל־ ר עַ נֵּרוֹת אֲשֶׁ קוֹת לַ ה מוּצָ עָ בְ שִׁ ה וְ עָ בְ יהָ שִׁ לֶ יהָ עָ ה נֵרֹתֶ עָ בְ שִׁ הּ וְ רֹאשָׁ
הּ: רֹאשָׁ

И сказал он мне: «Что ты видишь?» И сказал я: «Я уви‐

дел, и вот светильник весь золотой, с чашей наверху, и
семь светильников на нём; семь трубок, по семь, к све‐

тильникам, которые наверху его;»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כולך יפה

«Вся ты прекрасна, возлюбленная моя», — эти слова
мидраш связывает с менорой, целиком сделанной из
золота.

Song of Songs 4:7שיר השירים ד׳:ז׳

: ךְ ין בָּ י וּמוּם אֵ יָתִ עְ ךְ יָפָה רַ לָּ כֻּ

Thou art all fair, my love; And there is no spot in thee.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מקשה א׳ תעשה המנורה

«Из цельного куска золота должна быть сделана мено‐

ра». Из того, что менору выбивают из цельного куска,

Альтер Ребе выводит единство всего Израиля.

Exodus 25:31שמות כ״ה:ל״א

יהָ יעֶ בִ נָהּ גְּ קָ כָהּ וְ ה יְרֵ נוֹרָ מְּ ה הַ שֶׂ עָ ה תֵּ שָׁ קְ הוֹר מִ ב טָ ת זָהָ נֹרַ יתָ מְ שִׂ עָ וְ
יוּ: הְ נָּה יִ מֶּ יהָ מִ חֶ רָ יהָ וּפְ תֹּרֶ כַּפְ

И сделай светильник из чистого золота: чеканной рабо‐

ты должен быть сделан светильник, его основание и
ствол; чашечки его, яблоки его и цветы его должны

быть с ним из одного куска.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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«Небеса — Мой престол, а земля — подножие Моих
ног». В маамаре на этот стих объясняется достоинство
нижнего уровня — «ноги».

Isaiah 66:1ישעיהו ס״ו:א׳

י נוּ־לִ בְ ר תִּ יִת אֲשֶׁ י־זֶה בַ י אֵ לָ גְ ץ הֲדֹם רַ אָרֶ הָ י וְ אִ סְ יִם כִּ מַ שָּׁ ר ה׳ הַ כֹּה אָמַ
י: תִ נוּחָ קוֹם מְ י־זֶה מָ אֵ וְ

Так говорит Вс-вышний: небо — престол Мой, а земля —

подножие ног Моих; где же дом, который вы построите
Мне? И где место, которое станет местом покоя Моего?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

23

«Вы стоите сегодня все», от глав колен до черпателей
воды. В маамаре на этот стих объясняется единство
всего народа Израиля.

Deuteronomy 29:9דברים כ״ט:ט׳

נֵיכֶם קְ יכֶם זִ טֵ בְ יכֶם שִׁ אשֵׁ יכֶם רָ לֹקֵ  נֵי ה׳ אֱ פְ כֶם לִ לְּ יּוֹם כֻּ ים הַ בִ צָּ ם נִ אַתֶּ

ל: אֵ רָ ישׁ יִשְׂ יכֶם כֹּל אִ רֵ שֹׁטְ וְ
Вы все стоите сегодня перед Вс-вышним, Б-гом вашим:

главы ваши, колена ваши, старейшины ваши и началь‐

ники ваши — все мужи Израиля,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

24

יציץ ופרח ישראל
«Израиль расцветёт и даст цветы». Поэтому цветок

25
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АБЗАЦ  4

Меноры символизирует уровень Израиля.

Isaiah 27:6ישעיהו כ״ז:ו׳

נוּבָה: בֵל תְּ נֵי־תֵ אוּ פְ לְ ל וּמָ אֵ רָ ח יִשְׂ רַ יץ וּפָ שׁ יַעֲקֹב יָצִ רֵ ים יַשְׁ בָּאִ הַ

В грядущие дни укоренится Яаков, расцветёт и даст по‐

беги Израиль; и наполнится плодами лицо мира.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

והיא כפורחת

В сне виночерпия виноградная лоза «словно расцвела,

и её цветы дали побеги».

Genesis 40:10בראשית מ׳:י׳

יהָ לֹתֶ  כְּ ילוּ אַשְׁ שִׁ בְ צָּהּ הִ ה נִ תָ לְ ת עָ חַ פֹרַ וא כְ הִ ם וְ יגִ רִ ה שָׂ לֹשָׁ ן שְׁ גֶּפֶ וּבַ
ים: נָבִ עֲ

and in the vine were three branches; and as it was budding,

its blossoms shot forth, and the clusters thereof brought

forth ripe grapes,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והיא כפורחת

Мидраш толкует виноградную лозу как Израиль, а её
цветение — как цветение избавления Израиля. Алтер
Ребе отсылает читателя к этому месту, говоря о цветке
как об уровне Израиля.

Bereshit Rabbah 88:5בראשית רבה פ״ח:ה׳

27

חמוקי ירכיך כמו חלאים

«Как прекрасны твои шаги в сандалиях… изгибы тво‐

их бёдер подобны драгоценностям». В этом стихе вос‐

хваляются нижние части тела — ноги и бёдра.

Song of Songs 7:2שיר השירים ז׳:ב׳

י דֵ ה יְ עֲשֵׂ ים מַ אִ מוֹ חֲלָ ךְ כְּ יִ כַ י יְרֵ מּוּקֵ יב חַ ים בַּת־נָדִ לִ עָ נְּ ךְ בַּ יִ מַ עָ ה־יָּפוּ פְ מַ
ן: מָּ אׇ

Как прекрасны твои шаги в сандалиях, дочь князя!

Округлости бёдер твоих подобны звеньям цепи, изде‐

лию искусных рук мастера.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

28

מקשה תעשה

Зоар задаёт вопрос: почему в стихе сказано, что Мено‐

ра «должна быть изготовлена», если она была выкова‐

на из цельного куска, и отвечает, что она образовалась
сама собой чудесным образом.

Zohar, Noach 40:322–42:335ספר הזהר, נח מ׳:שכ״ב-מ״ב:של״ה

R. Simeon said: ‘Our colleagues are acquainted with a pro‐

found mystery concerning these garments.’ AND THE

WHOLE EARTH WAS OF ONE LANGUAGE AND OF ONE

SPEECH. R. Simeon began his discourse with the verse: And

the house in its being built, was built of stone made ready at

the quarry; and there was neither hammer nor axe nor any

tool of iron heard in the house in its being built (I Kings 6,

7). He said: The phrase “in its being built” (behibbonotho)

implies self-building, as though without the hands …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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מקשה תעשה

Зоар объясняет слова «из чеканного золота должна
быть изготовлена Менора» как относящиеся к Шхине
— сосуду Святого, благословен Он, семь светильников
которой соответствуют семи Сфирот.

Zohar, Terumah 54:575–585ספר הזהר, תרומה נ״ד:תקע״ה-תקפ״ה

30

Менора была выкована цельной из одного куска — «до
основания и до цветка». Алтер Ребе рассматривает ос‐

нование и цветок как нижний и высший уровни наро‐

да, составляющие одно целое.

Numbers 8:4במדבר ח׳:ד׳

ה אֶ רְ וא כַּמַּ ה הִ שָׁ קְ הּ מִ חָ רְ ד־פִּ כָהּ עַ ד־יְרֵ ב עַ ה זָהָ שָׁ קְ ה מִ נֹרָ מְּ ה הַ עֲשֵׂ זֶה מַ וְ
ה: נֹרָ מְּ ת־הַ ה אֶ שָׂ ן עָ ה כֵּ ת־מֹשֶׁ אָה ה׳ אֶ רְ ר הֶ אֲשֶׁ

And this was the work of the candlestick, beaten work of

gold; unto the base thereof, and unto the flowers thereof, it

was beaten work; according unto the pattern which the

L-RD had shown Moses, so he made the candlestick.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

31

Яакову было дано имя Израиль, «ибо ты боролся с
Б-гом и с людьми и одолел». Это имя указывает на
высший уровень — «цветок».

Genesis 32:29בראשית ל״ב:כ״ט

ים לֹקִ  ם־אֱ יתָ עִ רִ י־שָׂ ל כִּ אֵ רָ ם־יִשְׂ י אִ ךָ כִּ מְ ר עוֹד שִׁ ר לֹא יַעֲקֹב יֵאָמֵ יֹּאמֶ וַ
ים וַתּוּכָל: נָשִׁ ם־אֲ עִ וְ

И сказал: «Отныне имя твое будет не Иаков, но Израиль,

ибо ты боролся с Б-гом и с людьми и превозмог»;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Видение Захарии о меноре, целиком сделанной из зо‐

лота, с семью лампадами; ему посвящён маамар.

Zechariah 4:2זכריה ד׳:ב׳

ל־ גֻלָּהּ עַ לָּהּ וְ ב כֻּ ת זָהָ נוֹרַ נֵּה מְ הִ י וְ יתִ אִ ר רָ אֹמַ ה וָ ה רֹאֶ ה אַתָּ י מָ לַ ר אֵ יֹּאמֶ וַ
ל־ ר עַ נֵּרוֹת אֲשֶׁ קוֹת לַ ה מוּצָ עָ בְ שִׁ ה וְ עָ בְ יהָ שִׁ לֶ יהָ עָ ה נֵרֹתֶ עָ בְ שִׁ הּ וְ רֹאשָׁ

הּ: רֹאשָׁ

И сказал он мне: «Что ты видишь?» И сказал я: «Я уви‐

дел, и вот светильник весь золотой, с чашей наверху, и
семь светильников на нём; семь трубок, по семь, к све‐

тильникам, которые наверху его;»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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«Менора должна быть сделана чеканной работой» —

образ единства всего народа Израиля.

Exodus 25:31שמות כ״ה:ל״א

יהָ יעֶ בִ נָהּ גְּ קָ כָהּ וְ ה יְרֵ נוֹרָ מְּ ה הַ שֶׂ עָ ה תֵּ שָׁ קְ הוֹר מִ ב טָ ת זָהָ נֹרַ יתָ מְ שִׂ עָ וְ
יוּ: הְ נָּה יִ מֶּ יהָ מִ חֶ רָ יהָ וּפְ תֹּרֶ כַּפְ

И сделай светильник из чистого золота: чеканной рабо‐

ты должен быть сделан светильник, его основание и
ствол; чашечки его, яблоки его и цветы его должны
быть с ним из одного куска.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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АБЗАЦ  5

АБЗАЦ  6

ופרח ישראל

«Израиль расцветёт и даст цветы» — источник образа
цветка как уровня Израиля.

Isaiah 27:6ישעיהו כ״ז:ו׳

נוּבָה: בֵל תְּ נֵי־תֵ אוּ פְ לְ ל וּמָ אֵ רָ ח יִשְׂ רַ יץ וּפָ שׁ יַעֲקֹב יָצִ רֵ ים יַשְׁ בָּאִ הַ
В грядущие дни укоренится Яаков, расцветёт и даст по‐

беги Израиль; и наполнится плодами лицо мира.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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«Изгибы твоих бёдер подобны драгоценностям» — вос‐

хваление нижних уровней.

Song of Songs 7:2שיר השירים ז׳:ב׳

י דֵ ה יְ עֲשֵׂ ים מַ אִ מוֹ חֲלָ ךְ כְּ יִ כַ י יְרֵ מּוּקֵ יב חַ ים בַּת־נָדִ לִ עָ נְּ ךְ בַּ יִ מַ עָ ה־יָּפוּ פְ מַ
ן: מָּ אׇ

Как прекрасны твои шаги в сандалиях, дочь князя!

Округлости бёдер твоих подобны звеньям цепи, изде‐

лию искусных рук мастера.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בעבר הנהר

«За Рекой жили ваши отцы» — эти слова используются
для указания на высокий корень семи пастырей.

Joshua 24:2יהושע כ״ד:ב׳

בוּ ר יָשְׁ נָּהָ בֶר הַ עֵ ל בְּ אֵ רָ י יִשְׂ לֹקֵ  ר ה׳ אֱ ם כֹּה־אָמַ עָ ל־כׇּל־הָ עַ אֶ ר יְהוֹשֻׁ יֹּאמֶ וַ
ים: רִ חֵ ים אֲ לֹקִ  דוּ אֱ בְ יַּעַ י נָחוֹר וַ בִ אֲ ם וַ הָ רָ י אַבְ בִ ח אֲ רַ עוֹלָם תֶּ יכֶם מֵ בוֹתֵ אֲ

И сказал Йеошуа всему народу: «Так говорит
Вс-вышний, Б-г Израиля: от начала времён жили отцы
ваши за Рекой — Терах, отец Авраама и отец Нахора, — и
служили они другим божествам.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והכהו לשבעה נחלים

В будущем Река разделится на семь потоков — раскро‐

ются семь нижних Сфирот Атик Йомин.

Isaiah 11:15ישעיהו י״א:ט״ו

כָּהוּ הִ יָם רוּחוֹ וְ עְ ר בַּ נָּהָ ל־הַ יף יָדוֹ עַ נִ הֵ יִם וְ רַ צְ שׁוֹן יָם־מִ ת לְ ים ה׳ אֵ חֱרִ הֶ וְ
ים: לִ עָ נְּ יךְ בַּ רִ דְ הִ ים וְ לִ חָ ה נְ עָ בְ שִׁ לְ

И Вс-вышний совершенно иссушит язык Египетского

моря; и Своим палящим ветром потрясет рукой над ре‐

кой, и разобьет ее на семь потоков, и даст людям перей‐

ти ее посуху.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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נחל עדניך

«Поток Твоих услад» — поток, исходящий из самого
Эдена.

Psalms 36:9תהילים ל״ו:ט׳

ם: קֵ שְׁ נֶיךָ תַ ל עֲדָ נַחַ ךָ וְ יתֶ ן בֵּ שֶׁ דֶּ יֻן מִ וְ יִרְ
Они в изобилии насыщаются туком Твоего дома, и Ты
поишь их из потока Твоих услад.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ומשם יפרד

Река из Эдена, которая «оттуда разделяется»; в буду‐

щем это разделение прекратится.

Genesis 2:10בראשית ב׳:י׳

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ פָּ ם יִ שָּׁ ן וּמִ גָּ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ
И река выходила из Эдена, чтобы орошать сад; и оттуда

она разделялась и становилась четырьмя потоками.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

40

«Ибо заповедь — светильник, а Тора — свет». Этот раз‐
дел строится на данном стихе: мицвот — это светиль‐

ник, а Тора — свет.

Proverbs 6:23משלי ו׳:כ״ג

ר: חוֹת מוּסָ יִּים תּוֹכְ ךְ חַ רֶ דֶ ה אוֹר וְ תוֹרָ וָה וְ צְ י נֵר מִ כִּ
Ибо заповедь — светильник, а Тора — свет, и настави‐

тельные обличения — путь жизни;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בהיטיבו את הנרות
Аарон воскуряет благовония «когда он поправляет све‐

тильники» каждое утро. Поправлять светильники

означает готовить масло и фитиль, поэтому и они на‐

зываются «нер».

Exodus 30:7שמות ל׳:ז׳

נֵּרֹת ת־הַ יבוֹ אֶ יטִ הֵ ר בְּ בֹּקֶ ר בַּ בֹּקֶ ים בַּ מִּ ת סַ טֹרֶ יו אַהֲרֹן קְ לָ יר עָ טִ קְ הִ וְ
נָּה: ירֶ טִ יַקְ

И Аарон будет воскурять на нём благовонные благово‐

ния; каждое утро, когда он будет приводить в порядок
лампады, он будет воскурять их.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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В стихе перечислены чистая Менора, «её светильни‐

ки, светильники ряда и все её сосуды». Альтер Ребе ис‐

пользует этот стих, чтобы показать, что слово «нер»

может означать сосуд.

Exodus 39:37שמות ל״ט:ל״ז

ן מֶ ת שֶׁ אֵ יהָ וְ לֶ ת־כׇּל־כֵּ אֶ כָה וְ עֲרָ מַּ יהָ נֵרֹת הַ ת־נֵרֹתֶ ה אֶ הֹרָ טְּ ה הַ נֹרָ מְּ ת־הַ אֶ
אוֹר: מָּ הַ

the pure candlestick, the lamps thereof, even the lamps to

be set in order, and all the vessels thereof, and the oil for the

light;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ותורה אור

«Ибо заповедь — светильник, а Тора — свет». Альтер
Ребе истолковывает обе части стиха как масло и фи‐

тиль, а также свет, который на них горит.

Proverbs 6:23משלי ו׳:כ״ג

ר: חוֹת מוּסָ יִּים תּוֹכְ ךְ חַ רֶ דֶ ה אוֹר וְ תוֹרָ וָה וְ צְ י נֵר מִ כִּ
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АБЗАЦ  7

АБЗАЦ  8

Ибо заповедь — светильник, а Тора — свет, и настави‐

тельные обличения — путь жизни;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Мудрость говорит: «И была я при Нем воспитанницей,

и была радостью Его каждый день». В маамаре на этот
стих объясняется, как наслаждение облекается в
волю.

Proverbs 8:30משלי ח׳:ל׳

ת: כׇל־עֵ נָיו בְּ פָ ת לְ קֶ חֶ שַׂ ים יוֹם יוֹם מְ עֲשׁוּעִ יֶה שַׁ הְ אֶ לוֹ אָמוֹן וָ צְ יֶה אֶ הְ אֶ וָ
Тогда я был при Нем, как воспитанник; и я был ежеднев‐

но Его отрадой, всегда играя пред Ним,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובבואה לפני המלך

«И когда она предстала перед царем» — сказано об Эс‐

тер. Маамар на эти слова приводится в связи с той же
темой.

Esther 9:25אסתר ט׳:כ״ה

ל־ ב עַ שַׁ ר־חָ שֶׁ ה אֲ עָ רָ תּוֹ הָ בְ חֲשַׁ ר יָשׁוּב מַ פֶ סֵּ ם־הַ ר עִ ךְ אָמַ לֶ מֶּ נֵי הַ פְ בֹאָהּ לִ וּבְ
ץ: עֵ ל־הָ נָיו עַ ת־בָּ אֶ לוּ אֹתוֹ וְ תָ ל־רֹאשׁוֹ וְ ים עַ יְּהוּדִ הַ

но когда она предстала перед царём, он приказал пись‐

мами, чтобы его злой замысел, который он замыслил
против евреев, обрушился на его собственную голову, и
чтобы он и его сыновья были повешены на виселице.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Проклятия приходят «за то, что ты не служил Авае,

Б-гу твоему, с радостью и веселием сердца, при изоби‐

лии всего». Альтер Ребе выводит из этого, что мицву

следует исполнять с радостью, а затем объясняет сло‐

ва «при изобилии всего».

Deuteronomy 28:47דברים כ״ח:מ״ז

רֹב כֹּל: בָב מֵ טוּב לֵ ה וּבְ חָ מְ שִׂ יךָ בְּ לֹקֶ  ת־ה׳ אֱ תָּ אֶ דְ בַ לֹא־עָ ר  ת אֲשֶׁ חַ תַּ
за то, что ты не служил Б-гу твоему с радостью и с весе‐

лием сердца, при изобилии всего;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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«Когда возжигаешь светильники» — начало раздела
Торы и название маамара, объясняющего, как насла‐

ждение следует за волей.

Numbers 8:2במדבר ח׳:ב׳

ה נוֹרָ מְּ נֵי הַ ל־מוּל פְּ נֵּרֹת אֶ ת־הַ ךָ אֶ לֹתְ עֲ הַ יו בְּ לָ תָּ אֵ רְ אָמַ ל־אַהֲרֹן וְ בֵּר אֶ דַּ
נֵּרוֹת: ת הַ עַ בְ ירוּ שִׁ יָאִ

«Говори Аарону и скажи ему: когда будешь зажигать
лампады, семь лампад должны светить перед
светильником».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שוש אשיש בהוי׳

«Радостью великой возрадуюсь я в Авае, душа моя бу‐

дет ликовать в Б-ге моем». В маамаре на этот стих

объясняется, как радость возрастает по мере раскры‐

тия наслаждения.

Isaiah 61:10ישעיהו ס״א:י׳

ה קָ דָ יל צְ עִ ע מְ י־יֶשַׁ דֵ גְ י בִּ נִ ישַׁ בִּ לְ י הִ י כִּ לֹקַ י בֵּא שִׁ גֵל נַפְ ה׳ תָּ ישׂ בַּ שׂוֹשׂ אָשִׂ
: יהָ לֶ ה כֵ דֶּ עְ כַכַּלָּה תַּ ר וְ אֵ ן פְּ כַהֵ ן יְ תָ י כֶּחָ נִ טָ עָ יְ

Возрадуюсь великим ликованием во Вс-вышнем, возли‐

кует душа моя о Б-ге моём; ибо Он облек меня в одежды
спасения, покрыл меня ризой победы, как жених возла‐

гает на себя священнический венец и как невеста укра‐

шает себя драгоценностями своими.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ר״ע שחק ואמר אם לעוברי רצונו כך לעושי רצונו על אחת כמה
וכמה

Раббан Гамлиэль, рабби Элазар бен Азарья, рабби Йео‐

шуа и рабби Акива услышали шум Рима на расстоя‐

нии ста двадцати миль; остальные плакали, а рабби
Акива смеялся: «Если так бывает с теми, кто преступа‐

ет Его волю, то тем более — с теми, кто исполняет Его
волю!»

Makkot 24a:33–24b:1מכות כ״ד א:ל״ג-כ״ד ב:א׳

ח טַ ין בֶּ בִ ה יוֹשְׁ ה זָרָ עֲבוֹדָ ים לַ רִ טְּ קַ ים וּמְ בִּ עֲצַ ים לַ וִ חֲ תַּ שְׁ מִּ לוּ גּוֹיִם שֶׁ לָּ … הַ

ר כֶּה?! אָמַ בְ לֹא נִ שׁ, וְ רוּף בָּאֵ ינוּ שָׂ לֹקֵ  י אֱ לֵ גְ ית הֲדוֹם רַ אָנוּ, בֵּ ט, וְ קֵ שְׁ הַ וְ
ת ל אַחַ צוֹנוֹ עַ י רְ עוֹשֵׂ , לְ ךְ צוֹנוֹ כָּ י רְ רֵ עוֹבְ ה לְ ק, וּמָ חֵ צַ י מְ נִ ךְ אֲ כָ ן: לְ הֶ לָ

ה. כַמָּ ה וְ כַּמָּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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שאין לך עשב מלמטה שאין לו מזל
«Нет ни одной травинки, у которой на небесах нет ма‐

заля, который ударяет ее и говорит ей: „Расти!“» Ал‐

тер Ребе использует это, чтобы проследить, как поток
жизненной силы и наслаждения достигает мира.

Bereshit Rabbah 10:6בראשית רבה י׳:ו׳

בר סירא אמר: אלוה העלה סמים מן הארץ, בהם הרופא מרפא את
המכה, ובהם הרוקח מרקח את המרקחת. אמר רבי סימון: אין לך כל

עשב ועשב, שאין לו מזל ברקיע, שמכה אותו ואומר לו גדל, הדא הוא
דכתיב )שם לח(: הידעת חקות שמים אם תשים משטרו בארץ וגו׳.
לשון שוטר )שם י(. התקשר מעדנות כימה, או מושכות כסיל תפתח.
רבי חנינא בר פפא ור׳ סימון אמר: כימה מעדנת את הפירות, וכסיל
מושך בין קשר לקשר. הדא הוא דכתיב )שם(: התוציא מזרות בעתו

ועיש על בניה תנחם. רבי תנחום בר חייא …
Бар Сира сказал: Б-г произвёл из земли лекарства, кото‐

рыми врач исцеляет рану и которыми аптекарь состав‐

ляет свои снадобья. 38:4. Рабби Шимон сказал: Нет ни
одной травинки, над которой в небесном своде не было
бы созвездия, ударяющего её и говорящего ей: «Расти».

Об этом сказано: «Знаешь ли ты уставы небес? Устано‐

вишь ли ты власть его [миштаро] на земле?» (Иов 38:33).

Это слово означает «начальствовать» [шотер]. «Свяжешь
ли ты узы Плеяд или развяжешь ли путы Ориона?» (Иов
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АБЗАЦ  9

АБЗАЦ  1 0

38:31) — рабби Ханина бар Паппа и рабби Шимон сказа‐

ли: Плеяды делают плоды нежными, а …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

ונהנים מזיו השכינה

В Будущем мире «праведники сидят с венцами на го‐

ловах и наслаждаются сиянием Шхины». Это внутрен‐

няя жизненная сила, которую невозможно сравнить с
мирским наслаждением.

Berakhot 17a:12ברכות י״ז א:י״ב

ין בּוֹ בָּא אֵ עוֹלָם הַ בָּא. הָ עוֹלָם הַ זֶּה הָ ב: לֹא כָּעוֹלָם הַ רַ יהּ דְּ פוּמֵּ לָא בְּ גְּ רְ מַ

לֹא נְאָה וְ לֹא קִ ן וְ תָּ א וּמַ שָּׂ לֹא מַ יָּה וְ בִ יָּה וּרְ רִ לֹא פְּ יָּהּ וְ תִ לֹא שְׁ ילָה וְ כִ לֹא אֲ
ים נִ נֶהֱ ם וְ יהֶ אשֵׁ רָ ם בְּ יהֶ רוֹתֵ טְ עַ ין וְ בִ ים יוֹשְׁ יקִ דִּ לָּא צַ חֲרוּת, אֶ לֹא תַּ נְאָה וְ שִׂ

תּוּ״. יִּשְׁ לוּ וַ יֹּאכְ ים וַ לֹקִ  אֱ ת הָ זוּ אֶ יֶּחֱ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ינָה, שֶׁ כִ שְּׁ יו הַ זִּ מִ
Любимым изречением Рава было: не подобен этот мир
будущему миру. В будущем мире нет ни еды, ни питья;

нет рождения детей и торговых дел; нет зависти, нена‐

висти или соперничества; но праведники восседают на
престолах, венцы их на головах, и наслаждаются сияни‐

ем Шехины, как сказано: «И они видели Б-га, и ели, и
пили» (Исх. 24:11).

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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מוטב לידייניה וליתי לעלמא דאתי

Рабби Меир сказал об Ахере, мудреце, сошедшем с
пути: «Лучше, чтобы он был осужден и пришел в Буду‐

щий мир». Алтер Ребе выводит отсюда, что сияние
Шхины стоит всех страданий Геинома.

Chagigah 15b:3חגיגה ט״ו ב:ג׳

י. יתֵ י לֵ אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ לָא לְ ינֵיהּ, וְ יְּ ידַ ן לִ ידָ י: לָא מֵ רִ ר, אָמְ אַחֵ יהּ דְּ שֵׁ י נָח נַפְ כִּ

י — יתֵ י לֵ אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ לָא לְ א, וְ יתָ יְ אוֹרָ ק בְּ עֲסַ שּׁוּם דַּ ינֵיהּ — מִ יְּ ידַ ן לִ ידָ לָא מֵ
י. אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ י לְ יתֵ לֵ ינֵיהּ וְ יְּ ידַ לִ ב דְּ יר: מוּטָ אִ י מֵ בִּ ר רַ מַ א. אֲ חֲטָ שּׁוּם דַּ מִ
א רָ יק קוּטְ לֵ יר סְ אִ י מֵ בִּ רַ יהּ דְּ שֵׁ י נָח נַפְ רוֹ. כִּ בְ קִּ ן מִ שָׁ אַעֲלֶה עָ י אָמוּת, וְ תַ מָ

ר. אַחֵ יהּ דְּ רֵ בְ קִּ מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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Йоав слышит звук шофара и спрашивает: «Почему го‐

род шумит?» Алтер Ребе использует это выражение
применительно к шуму римских торжеств.

I Kings 1:41מלכים א א׳:מ״א

ת־ ע יוֹאָב אֶ מַ יִּשְׁ כֹל וַ אֱ לּוּ לֶ ם כִּ הֵ תּוֹ וְ ר אִ ים אֲשֶׁ אִ רֻ קְּ כׇל־הַ יָּהוּ וְ דֹנִ ע אֲ מַ יִּשְׁ וַ

ה: יָה הוֹמָ רְ קִּ דּוּעַ קוֹל־הַ ר מַ יֹּאמֶ ר וַ שּׁוֹפָ קוֹל הַ
And Adonijah and all the guests that were with him heard it

as they had made an end of eating. And when Joab heard the

sound of the horn, he said: ‘Wherefore is this noise of the

city being in an uproar?’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Слова Михаль, обращенные к Давиду: «как один из …
открывается нагим». Алтер Ребе заимствует это выра‐

жение, говоря об открытом раскрытии высшего насла‐

ждения в Будущем мире.

II Samuel 6:20שמואל ב ו׳:כ׳

ר ד וַתֹּאמֶ וִ את דָּ רַ קְ אוּל לִ יכַל בַּת־שָׁ צֵא מִ יתוֹ וַתֵּ ת־בֵּ ךְ אֶ רֵ בָ ד לְ וִ ב דָּ יָּשׇׁ וַ
יו דָ הוֹת עֲבָ ינֵי אַמְ עֵ יּוֹם לְ לָה הַ גְ ר נִ ל אֲשֶׁ אֵ רָ ךְ יִשְׂ לֶ יּוֹם מֶ בַּד הַ כְ ה־נִּ מַ

ים: קִ רֵ ד הָ לוֹת אַחַ גְ גָּלוֹת נִ הִ כְּ
И возвратился Давид благословить дом свой. И вышла
Михаль, дочь Саула, навстречу Давиду и сказала: «Какую
честь оказал себе сегодня царь Израиля, обнажившись
сегодня на глазах у рабынь слуг своих, как бесстыдно

обнажается один из пустых людей!»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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נהר דינור

В видении Даниэля «огненная река текла и выходила
из-пред Него». Это Огненная река, через которую
души переходят из одного Ган Эдена в другой.

Daniel 7:10דניאל ז׳:י׳

ן בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ י אֶ מוֹהִ דָ ן־קֳ ק מִ נָפֵ י־נוּר נָגֵד וְ ר דִּ הַ נְ

יחוּ: תִ ין פְּ רִ פְ סִ ב וְ ינָא יְתִ י יְקוּמוּן דִּ מוֹהִ דָ קָ
Огненный поток выходил и исходил от Него; тысячи
тысяч служили Ему, и десять тысяч раз по десять тысяч
стояли пред Ним; суд воссел, и раскрылись книги.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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«Идут от силы к силе; каждый является пред Б-гом в

Сионе». Мудрецы учат из этого стиха, что знатоки
Торы никогда не отдыхают, даже в Будущем мире.

Psalms 84:8תהילים פ״ד:ח׳

יּוֹן: צִ ים בְּ לֹקִ  ל־אֱ ה אֶ אֶ יִל יֵרָ ל־חָ יִל אֶ חַ כוּ מֵ יֵלְ
Они идут от силы к силе, каждый предстанет перед
Б-гом в Сионе.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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В будущем Святой, благословен Он, даст каждому пра‐

веднику 310 миров, как следует из слов «чтобы дать
любящим Меня в наследие йеш», поскольку числовое
значение слова «йеш» — 310.

Sanhedrin 100a:16סנהדרין ק׳ א:ט״ז

בָא רָ יהּ דְּ מֵ שְּׁ בָא מִ רְ עְ מַ י בְּ רִ אָמְ א? דְּ תָּ אַגַּדְ תְּ בְּ יחַ כִ א לָא שְׁ מָ עְ אי טַ ר: מַ מַ אֲ
אוֹת לֹשׁ מֵ יק שְׁ צַדִּ יק וְ כׇל צַדִּ ן לְ יתֵּ רוּךְ הוּא לִ דוֹשׁ בָּ קָּ יד הַ תִ י: עָ רִ בַּר מָ
לֵּא״. ״יֵשׁ״ מַ ם אֲ יהֶ רֹתֵ אֹצְ י יֵשׁ וְ יל אֹהֲבַ חִ נְ הַ ר: ״לְ מַ נֶּאֱ ה עוֹלָמוֹת, שֶׁ רָ עֲשָׂ וַ

י. וֵ ה הָ רָ שְׂ עַ אָה וְ לָת מְ יָּא תְּ רִ טְ ימַ גִ בְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ש״י עולמות

Зоар говорит о 310 мирах под сокрытым высшим Тро‐

ном: 207 — по правую сторону и 103 — по левую.

Zohar, Terumah 74:734–76:742-ספר הזהר, תרומה ע״ד:תשל״ד
ע״ו:תשמ״ב

59

עתיד הקב״ה להנחיל לכל צדיק וצדיק ש״י עולמות שנאמר
להנחיל אוהבי יש

Последняя мишна трактата «Укцин»: рабби Йеошуа
бен Леви говорит, что Святой, благословен Он, даст
каждому праведнику в наследие 310 миров.

Mishnah Oktzin 3:12משנה עוקצים ג׳:י״ב

יק כָל צַדִּ יל לְ חִ נְ הַ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ יד הַ תִ י, עָ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ

י יל אֹהֲבַ חִ נְ הַ ר )משלי ח(, לְ מַ נֶּאֱ ה עוֹלָמוֹת, שֶׁ רָ עֲשָׂ אוֹת וַ לשׁ מֵ יק שְׁ צַדִּ וְ
דוֹשׁ קָּ צָא הַ א, לֹא מָ תָּ ן חֲלַפְ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ ר רַ לֵּא. אָמַ מַ ם אֲ יהֶ רֹתֵ אֹצְ יֵשׁ וְ
ר )תהלים מַ נֶּאֱ לוֹם, שֶׁ שָּׁ לָּא הַ ל אֶ אֵ רָ יִשְׂ כָה לְ רָ יק בְּ זִ חֲ י מַ לִ רוּךְ הוּא כְּ בָּ

לוֹם: מּוֹ בַשָּׁ ת עַ ךְ אֶ רֵ בָ ן ה׳ יְ מּוֹ יִתֵּ עַ כט(, ה׳ עֹז לְ
Рабби Йеошуа бен Леви сказал: в грядущем мире Свя‐

той, благословен Он, даст каждому праведнику в насле‐

дие триста десять миров, ибо сказано: «Чтобы дать лю‐

бящим меня в наследие еш (числовое значение этого
слова), и наполнить их сокровищницы» (Притчи 8:21).

Рабби Шимон бен Халафта сказал: Святой, благословен
Он, не нашёл для Израиля сосуда, способного вместить
благословение, кроме мира, как сказано: «Вс-вышний
даст силу народу Своему; Вс-вышний благословит народ

Свой миром» (Псалмы 29:11).

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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להנחיל אוהבי יש

Мудрость говорит: «Чтобы дать любящим Меня в на‐

следие йеш, и Я наполню их сокровищницы». Число‐

вое значение слова «йеш» — 310.

Proverbs 8:21משלי ח׳:כ״א

לֵּא: מַ ם אֲ יהֶ רֹתֵ אֹצְ י יֵשׁ וְ יל אֹהֲבַ חִ נְ הַ לְ
чтобы дать любящим меня наследовать достояние и на‐

полнить их сокровищницы.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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«Приобрети мудрость, приобрети понимание». Слово
«кне» («приобрети»), повторенное дважды, имеет чис‐

ловое значение 310; это показывает, что 310 миров ис‐

ходят от Хохмы и Бины.

Proverbs 4:5משלי ד׳:ה׳

י: י־פִ רֵ מְ אִ ט מֵ אַל־תֵּ כַּח וְ שְׁ ינָה אַל־תִּ נֵה בִ ה קְ מָ כְ נֵה חׇ קְ
Приобретай мудрость, приобретай разум; не забывай и
не отступай от слов уст моих;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עולם חסד יבנה

«Мир созидается добротой». Этот мир начинается с

Хеседа — первой из эмоциональных качеств.

Psalms 89:3תהילים פ״ט:ג׳

ם: הֶ ךָ בָ מוּנָתְ ן אֱ כִ יִם תָּ מַ נֶה שָׁ בָּ ד יִ סֶ י עוֹלָם חֶ תִּ רְ י־אָמַ כִּ

Ибо я сказал: «Навеки созидается милость; на самых не‐

бесах Ты утверждаешь верность Твою».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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«Как велики Твои деяния, Авая; очень глубоки Твои за‐

мыслы». Глубина Б-жественной мысли — это Хохма и

Бина, которые не проявляются в цепи миров.

Psalms 92:6תהילים צ״ב:ו׳

: יךָ בֹתֶ שְׁ חְ קוּ מַ מְ אֹד עָ יךָ ה׳ מְ עֲשֶׂ לוּ מַ ה־גָּדְ מַ
Как велики дела Твои, Вс-вышний! Весьма глубоки мыс‐

ли Твои.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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באתי לגני

«Я пришел в сад Мой, сестра Моя, невеста Моя». В маа‐

маре на этот стих подробно объясняется, что Хохма и
Бина выше жизненной силы миров.

Song of Songs 5:1שיר השירים ה׳:א׳

י שִׁ בְ ם־דִּ י עִ רִ י יַעְ תִּ י אָכַלְ מִ שָׂ ם־בְּ י עִ י מוֹרִ יתִ י כַלָּה אָרִ חֹתִ י אֲ נִּ גַ י לְ בָּאתִ

ים: רוּ דּוֹדִ כְ שִׁ תוּ וְ ים שְׁ עִ לוּ רֵ כְ י אִ בִ ם־חֲלָ י עִ י יֵינִ יתִ תִ שָׁ
Я пришёл в мой сад, сестра моя, невеста; собрал я смир‐

ну мою с ароматами моими, ел я сот моего с мёдом
моим, пил я вино моё с молоком моим. Ешьте, друзья;

пейте, пейте обильно, возлюбленные!

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עובר לסוחר

Авраам отвешивает четыреста сиклей серебра, «име‐

ющего хождение у торговца». Миры страстного стрем‐

ления (кисуфин) исходят с этого уровня: слово «сереб‐

ро» (кесеф) прочитывается как «страстно желать»

(косеф).

Genesis 23:16בראשית כ״ג:ט״ז

בֶּר ר דִּ כֶּסֶף אֲשֶׁ ת־הַ רֹן אֶ פְ עֶ ם לְ הָ רָ קֹל אַבְ יִּשְׁ רוֹן וַ פְ ל־עֶ ם אֶ הָ רָ ע אַבְ מַ יִּשְׁ וַ

ר: ל כֶּסֶף עֹבֵר לַסֹּחֵ קֶ אוֹת שֶׁ בַּע מֵ ת אַרְ נֵי־חֵ נֵי בְ זְ אׇ בְּ
И послушал Авраам Ефрона, и отвесил Авраам Ефрону
серебро, которое он назвал при сынах Хета, четыреста
сиклей серебра, ходячей монеты у торговца.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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נכספה וגם כלתה נפשי

«Душа моя томится и изнывает по дворам Аваи». Этот
стих показывает, что кисуфин — слово, обозначающее
страстное стремление.

Psalms 84:3תהילים פ״ד:ג׳

י: ל־חָ ל אֵ נוּ אֶ נְּ י יְרַ רִ שָׂ י וּבְ בִּ רוֹת ה׳ לִ צְ חַ י לְ שִׁ ה נַפְ תָ גַם־כָּלְ פָה וְ סְ כְ נִ
Душа моя томится и изнывает по дворам Вс-вышнего;

сердце моё и плоть моя ликуют о живом Б-ге.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Рахель говорит Лее: «Поэтому он ляжет с тобой этой
ночью». Зоар прочитывает слово йишкав как йеш
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АБЗАЦ  1 1

АБЗАЦ  1 2

плюс двадцать две.

Genesis 30:15בראשית ל׳:ט״ו

ר י וַתֹּאמֶ נִ י בְּ אֵ ת־דּוּדָ ת גַּם אֶ חַ קַ לָ י וְ ישִׁ ת־אִ ךְ אֶ תֵּ חְ ט קַ עַ מְ ר לָהּ הַ וַתֹּאמֶ

: נֵךְ י בְ אֵ ת דּוּדָ חַ יְלָה תַּ לַּ ךְ הַ מָּ כַּב עִ ן יִשְׁ כֵ ל לָ חֵ רָ
And she said unto her: ‘Is it a small matter that thou hast

taken away my husband? and wouldest thou take away my

son’s mandrakes also?’ And Rachel said: ‘Therefore he shall

lie with thee to-night for thy son’s mandrakes.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

לכן ישכב עמך ישכב

Зоар прочитывает слово йишкав как йеш и каф-бет:

йеш — это высший мир, Грядущий мир, о котором ска‐

зано: «чтобы дать любящим Меня унаследовать йеш»,

соединенный с двадцатью двумя буквами, тайной
всей Торы.

Zohar, Vayetzei 23:193–200ספר הזהר, ויצא כ״ג:קצ״ג-ר׳
This may be illustrated from the verse: GIVE ME, I PRAY

THEE, OF THY SON’S MANDRAKES. It was not the man‐

drakes that made Rachel bear children, but G-d used them

as an instrument for procuring the birth of a child, Issachar,

who should hold fast to the Torah more than all the other

tribes. For Rachel at first held fast to Jacob and did not let

him go to Leah, as it is written: “Is it a small matter that thou

hast taken away my husband?” But afterwards Rachel said:

…

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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«Ибо есть награда за твой труд, говорит Авая». Зоар
связывает йеш из этого стиха с наградой Грядущего

мира.

Jeremiah 31:16ירמיהו ל״א:ט״ז

ם־ אֻ ךְ נְ לָּתֵ עֻ פְ כָר לִ י יֵשׁ שָׂ ה כִּ עָ מְ דִּ ךְ מִ ינַיִ עֵ י וְ כִ בֶּ ךְ מִ י קוֹלֵ עִ נְ ר ה׳ מִ כֹּה אָמַ
ץ אוֹיֵב: רֶ אֶ בוּ מֵ שָׁ ה׳ וְ

Thus saith the L-RD: Refrain thy voice from weeping, And

thine eyes from tears; For thy work shall be rewarded, saith

the L-RD; And they shall come back from the land of the

enemy.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי יש שכר לפעולתך

Зоар говорит, что тот, кто трудится над Торой, насле‐

дует Грядущий мир, прочитывая имя Иссахар как йеш
сахар — «есть награда», и приводит этот стих вместе

со словами «чтобы дать любящим Меня унаследовать
йеш».

Zohar, Vayetzei 23:231–24:243ספר הזהר, ויצא כ״ג:רל״א-כ״ד:רמ״ג

From here we learn that whoever studies diligently the Torah

inherits the world to come and the inheritance of Jacob. For

the name Issachar may be divided into the two words yesh

sakher (there is a reward), found in the verse: “there is a re‐

ward to thy work” (Jer. 31, 16), and again: “There is (yesh) an

inheritance for those that love me, and I will fill their trea‐

sures” (Prov. 8, 21).’

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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מוטב דלידייניה

«Лучше, чтобы он был осуждён и пришёл в Будущий
мир», — это вспоминается в кратком изложении.

Chagigah 15b:3חגיגה ט״ו ב:ג׳

י. יתֵ י לֵ אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ לָא לְ ינֵיהּ, וְ יְּ ידַ ן לִ ידָ י: לָא מֵ רִ ר, אָמְ אַחֵ יהּ דְּ שֵׁ י נָח נַפְ כִּ
י — יתֵ י לֵ אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ לָא לְ א, וְ יתָ יְ אוֹרָ ק בְּ עֲסַ שּׁוּם דַּ ינֵיהּ — מִ יְּ ידַ ן לִ ידָ לָא מֵ
י. אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ י לְ יתֵ לֵ ינֵיהּ וְ יְּ ידַ לִ ב דְּ יר: מוּטָ אִ י מֵ בִּ ר רַ מַ א. אֲ חֲטָ שּׁוּם דַּ מִ

א רָ יק קוּטְ לֵ יר סְ אִ י מֵ בִּ רַ יהּ דְּ שֵׁ י נָח נַפְ רוֹ. כִּ בְ קִּ ן מִ שָׁ אַעֲלֶה עָ י אָמוּת, וְ תַ מָ
ר. אַחֵ יהּ דְּ רֵ בְ קִּ מִ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ילכו מחיל

«Они идут от силы к силе» — о бесконечном восхожде‐

нии душ.

Psalms 84:8תהילים פ״ד:ח׳

יּוֹן: צִ ים בְּ לֹקִ  ל־אֱ ה אֶ אֶ יִל יֵרָ ל־חָ יִל אֶ חַ כוּ מֵ יֵלְ
Они идут от силы к силе, каждый предстанет перед
Б-гом в Сионе.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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«Мир утверждается добротой» — об источнике этого
мира в эмоциональных качествах.

Psalms 89:3תהילים פ״ט:ג׳

ם: הֶ ךָ בָ מוּנָתְ ן אֱ כִ יִם תָּ מַ נֶה שָׁ בָּ ד יִ סֶ י עוֹלָם חֶ תִּ רְ י־אָמַ כִּ
Ибо я сказал: «Навеки созидается милость; на самых не‐

бесах Ты утверждаешь верность Твою».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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«Приобретай мудрость, приобретай понимание» — об
источнике 310 миров в Хохме и Бине.

Proverbs 4:5משלי ד׳:ה׳

י: י־פִ רֵ מְ אִ ט מֵ אַל־תֵּ כַּח וְ שְׁ ינָה אַל־תִּ נֵה בִ ה קְ מָ כְ נֵה חׇ קְ
Приобретай мудрость, приобретай разум; не забывай и
не отступай от слов уст моих;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עמקו מחשבותיך
«Твои мысли весьма глубоки» — о глубине Хохмы и

Бины.

Psalms 92:6תהילים צ״ב:ו׳

: יךָ בֹתֶ שְׁ חְ קוּ מַ מְ אֹד עָ יךָ ה׳ מְ עֲשֶׂ לוּ מַ ה־גָּדְ מַ
Как велики дела Твои, Вс-вышний! Весьма глубоки мыс‐

ли Твои.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מרב כל
«Зоар» истолковывает стих о «большем, чем изобилие
всего»: «радость» — это коаним, «веселье сердца» — ле‐
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виты, а «изобилие всего» — Израиль, стоящий между
ними и получающий благословения со всех сторон.

Zohar, Vayera 29:432–438ספר הזהר, וירא כ״ט:תל״ב-תל״ח

מרב כל

Зоар спрашивает, что означает «больше, чем изобилие
всего», и противопоставляет это словам «в недостатке
во всём» в следующем стихе.

Zohar, Vayishlach 22:229–24:240-ספר הזהר, וישלח כ״ב:רכ״ט
כ״ד:ר״מ

Now, when the Israelites dwelt in their land and brought of‐

ferings, they all drew themselves nearer to G-d in manner

due; and when the work of sacrifice was performed and the

smoke of the altar ascended in a straight column, they knew

that it had kindled the lamp which they desired to kindle,

and so all faces shone and all lamps were lit. But since the

destruction of the Temple not a day passes but is visited with

wrath and rage, as it says: “and G-d hath indignation every

day” …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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עין לא ראתה
В «Зоаре» говорится о сокрытых мирах слов «глаз не
видел, о Б-г, кроме Тебя», где новое постижение Торы

возносится перед Атик Йомин. Алтер Ребе отождеств‐

ляет этот уровень с внутренним Йесодом Атика.

Zohar, Introduction 10:56–11:64ספר הזהר, הקדמה י׳:נ״ו-י״א:ס״ד
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«От века не слышали, не внимали, глаз не видел, о

Б-г, кроме Тебя, что Он совершит для того, кто ожида‐

ет Его». Альтер Ребе истолковывает эти слова как от‐

носящиеся к сути мицвы, которая выше всех миров.

Isaiah 64:3ישעיהו ס״ד:ג׳

ה ךָ יַעֲשֶׂ ים זוּלָתְ לֹקִ  ה אֱ אָתָ ן לֹא־רָ יִ ינוּ עַ זִ אֱ עוּ לֹא הֶ מְ עוֹלָם לֹא־שָׁ וּמֵ
כֵּה־לוֹ: חַ מְ לִ

И чего от начала люди не слышали и ухом не внимали,

и глаз не видел Б-га, кроме Тебя, Который действует для
того, кто надеется на Него.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שאין העולם יכול לשמוע מהו מתן שכרן של מצות
Мидраш истолковывает слова «не слышали» так: мир
не может услышать, в чём состоит награда за мицвот,

поскольку весь мир не способен её вместить.

Shemot Rabbah 30:24שמות רבה ל׳:כ״ד

… כך ישראל בעולם הזה, מי שהוא עושה מצות אינו יודע מתן שכרן,

אבל לעולם הבא, כשיראו מתן שכרן של מצות, הם תמהים שאין
העולם כולו יכול לקבל את השכר, שנאמר )ישעיה סד(: ומעולם לא

שמעו ולא האזינו עין לא ראתה. וכי מעולם לא שמעו?! אלא אין
העולם יכול לשמוע מהו מתן שכרן של מצות, לכך נאמר: כי קרובה
ישועתי לבא. אמר הקב״ה: אני מביא את הישועה, שנא׳: לה׳ הישועה.
ומי שהוא עושה משפט, כותב אני עליו שהוא מקרב את הישועה. וכן

אתה מוצא ביהושפט שעשה שופטים, שנאמר )ד״ה ב …
Another matter, “these are the ordinances,” that is what is

written: “So said the L-rd: Maintain justice and perform acts

of charity” (Isaiah 56:1). That is what the verse states: “These

too are for the wise: Showing favor in judgment is no good”

(Proverbs 24:23). The Holy One blessed be He said: ‘What

caused the judges to know how to judge? It is due to the fact

that you received the Torah in which it is written: “These are

the statutes, ordinances, and laws”’ (Leviticus 26:46). But

know that “showing …

Daat Shemot Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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«И Он облекся в праведность, как в кольчугу». В «Иге‐

рет а-Кодеш» обсуждается этот стих, и читателю пред‐

лагается обратиться туда.

Isaiah 59:17ישעיהו נ״ט:י״ז

ת בֹּשֶׁ לְ ם תִּ י נָקָ דֵ גְ בַּשׁ בִּ לְ יִּ רֹאשׁוֹ וַ ה בְּ כוֹבַע יְשׁוּעָ יָן וְ רְ ה כַּשִּׁ קָ דָ בַּשׁ צְ לְ יִּ וַ
נְאָה: יל קִ עִ ט כַּמְ יַּעַ וַ

И Он возложил праведность как кольчугу, и шлем спасе‐

ния — на голову Свою, и облекся в одежды отмщения, и
покрылся рвением, как плащом.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תחת אשר כו׳ מרב כל
«Поскольку ты не служил Авае, Б-гу твоему, с радо‐

стью и сердечным весельем, при изобилии всего». В

абзаце объясняется, что такое «изобилие всего».

Deuteronomy 28:47דברים כ״ח:מ״ז

רֹב כֹּל: בָב מֵ טוּב לֵ ה וּבְ חָ מְ שִׂ יךָ בְּ לֹקֶ  ת־ה׳ אֱ תָּ אֶ דְ בַ לֹא־עָ ר  ת אֲשֶׁ חַ תַּ
за то, что ты не служил Б-гу твоему с радостью и с весе‐

лием сердца, при изобилии всего;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Благословение Давида: «Твои, Авая, величие и могу‐

щество… ибо всё, что на небе и на земле». В Каббале
слово «всё» здесь обозначает Йесод, соединяющий
небо и землю.

I Chronicles 29:11דברי הימים א כ״ט:י״א

ץ יִם וּבָאָרֶ מַ שָּׁ י־כֹל בַּ הוֹד כִּ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ בוּרָ גְּ הַ לָּה וְ דֻ גְּ ךָ ה׳ הַ לְ
רֹאשׁ: כֹל לְ א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ךָ ה׳ הַ לְ

Твоя, Вс-вышний, величественность, и сила, и слава, и
победа, и величие; ибо всё, что на небе и на земле, —

Твоё; Твоё, Вс-вышний, царство, и Ты превознесён как

глава над всем.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יקוו המים

Зоар истолковывает слова «Пусть воды соберутся» —

один из отрывков, на которые ссылается Альтер Ребе,

говоря о собирании потока в одном месте.

Zohar, Bereshit 7:70–8:83ספר הזהר, בראשית ז׳:ע׳-ח׳:פ״ג
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יקוו המים אל מקום אחד

«Пусть воды под небесами соберутся в одно место».

Эти слова истолковываются как собирание потока
всех Сфирот в Йесод.

Genesis 1:9בראשית א׳:ט׳

ה שָׁ יַּבָּ ה הַ אֶ רָ תֵ ד וְ חָ קוֹם אֶ ל־מָ יִם אֶ מַ שָּׁ ת הַ חַ תַּ יִם מִ מַּ ווּ הַ קָּ ים יִ לֹקִ  ר אֱ יֹּאמֶ וַ
ן: י־כֵ הִ יְ וַ

И сказал Б-г: «Да соберутся воды под небом в одно ме‐

сто, и да явится суша». И стало так.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואין נסתר

«И ничто не сокрыто от его жара». Обсуждение этого
стиха в «Зоаре» приводится в связи с той же темой.

Psalms 19:7תהילים י״ט:ז׳

תוֹ: מָּ חַ ר מֵ תָּ סְ ין נִ אֵ ם וְ צוֹתָ ל־קְ תוֹ עַ קוּפָ יִם מוֹצָאוֹ וּתְ מַ שָּׁ צֵה הַ קְ מִ
Выход его — от края небес, и круг его — до пределов их;

ничто не укрыто от его жара.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

87

מכל מלמדי
«От всех учителей моих я приобрёл понимание». В
«При Эц Хаим» этот стих объясняется в связи с коль.

Psalms 119:99תהילים קי״ט:צ״ט

י: ה לִ יחָ יךָ שִׂ וֺתֶ דְ י עֵ י כִּ תִּ כַּלְ שְׂ י הִ דַ לַמְּ כׇּל־מְ מִ
I have more understanding than all my teachers; For Thy

testimonies are my meditation.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי ההרים ימושו גבי וברית שלומי לא תמוט

«Ибо горы сдвинутся, и холмы поколеблются, но Моя
милость не отступит от тебя, и завет Моего мира не
поколеблется». В маамаре об этом стихе объясняется
нисхождение свыше, над цепью миров.

Isaiah 54:10ישעיהו נ״ד:י׳

ית רִ לֹא־יָמוּשׁ וּבְ ךְ  תֵּ אִ י מֵ דִּ סְ חַ ינָה וְ מוּטֶ בָעוֹת תְּ גְּ הַ ים יָמוּשׁוּ וְ רִ הָ י הֶ כִּ

ךְ ה׳ חֲמֵ רַ ר מְ מוּט אָמַ י לֹא תָ לוֹמִ שְׁ
Ибо горы сдвинутся, и холмы поколеблются, но милость
Моя не отступит от тебя, и завет мира Моего не поко‐

леблется, говорит Вс-вышний, милующий тебя.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יבוא כל בשר להשתחות לפני
«Всякая плоть придёт поклониться предо Мною, гово‐

рит Авая». Алтер Ребе понимает слова «всякая плоть»

как коль, сияющий в «плоть», которая самоустраняет‐

ся перед раскрытием Будущего мира.

Isaiah 66:23ישעיהו ס״ו:כ״ג

חֲוֺת תַּ שְׁ הִ ר לְ שָׂ בַּתּוֹ יָבוֹא כׇל־בָּ שַׁ בָּת בְּ י שַׁ דֵּ שׁוֹ וּמִ דְ חׇ שׁ בְּ י־חֹדֶ דֵּ יָה מִ הָ וְ
ר ה׳ נַי אָמַ פָ לְ

И будет: от новолуния до новолуния и от субботы до
субботы будет приходить всякая плоть поклониться
предо Мною, говорит Вс-вышний.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Адам говорит о Хаве: «кость от костей моих и плоть от
плоти моей». Это показывает «плоть» как принимаю‐

щий уровень.

Genesis 2:23בראשית ב׳:כ״ג

י ה כִּ שָּׁ א אִ רֵ קָּ זֹאת יִ י לְ רִ שָׂ בְּ ר מִ שָׂ י וּבָ מַ עֲצָ צֶם מֵ ם עֶ עַ פַּ ם זֹאת הַ אָדָ ר הָ יֹּאמֶ וַ

ה־זֹּאת: חָ קְ ישׁ לֻ אִ מֵ
И сказал человек: «Вот, это кость от костей моих и плоть
от плоти моей; она будет называться женщиной, ибо
взята она от мужчины».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואתה תצוה
«И ты повели сынам Израиля» — название маамара, в

котором объясняется «изобилие всего».

Exodus 27:20שמות כ״ז:כ׳

אוֹר ית לַמָּ ן זַיִת זָךְ כָּתִ מֶ יךָ שֶׁ לֶ חוּ אֵ קְ יִ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ת־בְּ וֶּה אֶ צַ ה תְּ אַתָּ וְ
יד: מִ עֲלֹת נֵר תָּ הַ לְ

И повелишь сынам Израиля принести тебе чистого

оливкового масла, выбитого для освещения, чтобы лам‐

па горела постоянно.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יפה שעה אחת בתשובה ומע״ט בעוה״ז מכל חיי העוה״ב

«Один час тшувы и добрых дел в этом мире лучше
всей жизни Будущего мира». Альтер Ребе объясняет
это тем, что корень мицвы находится выше 310 миров.

Pirkei Avot 4:17משנה אבות ד׳:י״ז

זֶּה, עוֹלָם הַ ים בָּ ים טוֹבִ עֲשִׂ שׁוּבָה וּמַ תְ ת בִּ ה אַחַ עָ ר, יָפָה שָׁ יָה אוֹמֵ הוּא הָ
כָּל בָּא, מִ עוֹלָם הַ ת רוּחַ בָּ ל קוֹרַ ת שֶׁ ה אַחַ עָ יָפָה שָׁ בָּא. וְ עוֹלָם הַ יֵּי הָ כָּל חַ מִ

זֶּה: עוֹלָם הַ יֵּי הָ חַ
Он говаривал: один час покаяния и добрых дел в этом
мире ценнее всей жизни будущего мира; и один час по‐

коя в будущем мире ценнее всей жизни этого мира.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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«Ибо голова моя полна росы». В маамаре, посвящён‐

ном этому стиху, объясняются упомянутые здесь

уровни Арих Анпин.

Song of Songs 5:2שיר השירים ה׳:ב׳

י תִ מָּ י תַ י יוֹנָתִ יָתִ עְ י רַ חֹתִ י אֲ י־לִ חִ תְ ק פִּ י דוֹפֵ ר קוֹל דּוֹדִ י עֵ בִּ לִ נָה וְ י יְשֵׁ נִ אֲ
יְלָה: י לָ יסֵ סִ י רְ וֻצּוֹתַ ל קְ לָא־טָ מְ י נִ רֹּאשִׁ שֶׁ

Я сплю, но сердце мое бодрствует; вот, возлюбленный
мой стучит: «Открой мне, сестра моя, возлюбленная
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АБЗАЦ  1 3

АБЗАЦ  1 4

АБЗАЦ  1 5

моя, голубка моя, непорочная моя; ибо голова моя по‐

крыта росой, кудри мои — каплями ночи».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

אל דעות
Молитва Ханы: «Ибо Авая — Б-г знаний». Множествен‐

ное число понимается как два способа познания —

свыше и снизу.

I Samuel 2:3שמואל א ב׳:ג׳

Havayah עוֹת ל דֵּ י אֵ יכֶם כִּ פִּ ק מִ תָ ה יֵצֵא עָ בֹהָ ה גְ בֹהָ רוּ גְּ בְּ דַ בּוּ תְ רְ אַל־תַּ
לוֹת: נוּ עֲלִ כְּ תְ לוֹ נִ וְ

Не умножайте высокомерных речей; да не исходит дер‐

зость из уст ваших, ибо Вс-вышний — Б-г знания, и Им

взвешиваются деяния.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אשר אין עוד מלבדו

«Авая есть Б-г; нет ничего, кроме Него». Это истинное
«есть», рядом с которым миры — ничто.

Deuteronomy 4:35דברים ד׳:ל״ה

דּוֹ: בַ לְּ ין עוֹד מִ ים אֵ לֹקִ  אֱ י ה׳ הוּא הָ ת כִּ עַ דַ תָ לָ אֵ רְ ה הׇ אַתָּ

Тебе было показано, чтобы ты знал, что Вс-вышний —

Он Б-г; нет иного, кроме Него.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואהיה אצלו אמון

«И я был при Нем воспитанником, и был Его усладой
каждый день» — название упомянутого маамара.

Proverbs 8:30משלי ח׳:ל׳

ת: כׇל־עֵ נָיו בְּ פָ ת לְ קֶ חֶ שַׂ ים יוֹם יוֹם מְ עֲשׁוּעִ יֶה שַׁ הְ אֶ לוֹ אָמוֹן וָ צְ יֶה אֶ הְ אֶ וָ
Тогда я был при Нем, как воспитанник; и я был ежеднев‐

но Его отрадой, всегда играя пред Ним,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אני תורתך שעשעתי
«Я услаждаюсь Твоей Торой». В маамаре «И я был при

Нем воспитанником» объясняется наслаждение, о ко‐

тором говорится в этом стихе.

Psalms 119:70תהילים קי״ט:ע׳

י: תִּ עְ עֲשָׁ ךָ שִׁ תְ י תּוֹרָ נִ בָּם אֲ לֶב לִ פַשׁ כַּחֵ טָ
Их сердце огрубело, словно от жира, но я нахожу усладу
в Торе Твоей.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עין לא ראתה

«Глаз не видел, о Б-г, кроме Тебя» — уровень, откуда
черпаются мицвот.

Isaiah 64:3ישעיהו ס״ד:ג׳

ה ךָ יַעֲשֶׂ ים זוּלָתְ לֹקִ  ה אֱ אָתָ ן לֹא־רָ יִ ינוּ עַ זִ אֱ עוּ לֹא הֶ מְ עוֹלָם לֹא־שָׁ וּמֵ
כֵּה־לוֹ: חַ מְ לִ

И чего от начала люди не слышали и ухом не внимали,

и глаз не видел Б-га, кроме Тебя, Который действует для
того, кто надеется на Него.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יפה שעה אחת בתומע״ט בעוה״ז מכל חיי העוה״ב

«Один час тшувы и добрых дел в этом мире лучше
всей жизни в мире грядущем».

Pirkei Avot 4:17משנה אבות ד׳:י״ז

זֶּה, עוֹלָם הַ ים בָּ ים טוֹבִ עֲשִׂ שׁוּבָה וּמַ תְ ת בִּ ה אַחַ עָ ר, יָפָה שָׁ יָה אוֹמֵ הוּא הָ
כָּל בָּא, מִ עוֹלָם הַ ת רוּחַ בָּ ל קוֹרַ ת שֶׁ ה אַחַ עָ יָפָה שָׁ בָּא. וְ עוֹלָם הַ יֵּי הָ כָּל חַ מִ

זֶּה: עוֹלָם הַ יֵּי הָ חַ
Он говаривал: один час покаяния и добрых дел в этом
мире ценнее всей жизни будущего мира; и один час по‐

коя в будущем мире ценнее всей жизни этого мира.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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מרב כל

«Более, чем изобилие всего» — слова стиха, который
объясняется в этом разделе.

Deuteronomy 28:47דברים כ״ח:מ״ז

רֹב כֹּל: בָב מֵ טוּב לֵ ה וּבְ חָ מְ שִׂ יךָ בְּ לֹקֶ  ת־ה׳ אֱ תָּ אֶ דְ בַ לֹא־עָ ר  ת אֲשֶׁ חַ תַּ
за то, что ты не служил Б-гу твоему с радостью и с весе‐

лием сердца, при изобилии всего;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כל ימי חייך להביא לימוה״מ

Бен Зома понимает слова «все дни жизни твоей» как
включающие дни Машиаха. В заключении это упоми‐

нается, чтобы передать точный смысл слова «все».

Mishnah Berakhot 1:5משנה ברכות א׳:ה׳

ן בֶ י כְּ נִ י אֲ יָה, הֲרֵ זַרְ ן עֲ זָר בֶּ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ ילוֹת. אָמַ לֵּ יִם בַּ רַ צְ יאַת מִ צִ ין יְ ירִ כִּ זְ מַ

ן הּ בֶּ שָׁ רָ דְּ ד שֶׁ ילוֹת, עַ לֵּ יִם בַּ רַ צְ יאַת מִ צִ ר יְ אָמֵ תֵּ י שֶׁ יתִ לֹא זָכִ נָה, וְ ים שָׁ עִ בְ שִׁ
יִם כֹּל רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ ךָ מֵ ת יוֹם צֵאתְ כֹּר אֶ זְ ן תִּ עַ מַ ר )דברים טז( לְ מַ נֶּאֱ א, שֶׁ זוֹמָ
ים, רִ ים אוֹמְ חֲכָמִ ילוֹת. וַ לֵּ , הַ יֶּיךָ י חַ מֵ ים. כֹּל יְ יָּמִ , הַ יֶּיךָ י חַ מֵ . יְ יֶּיךָ י חַ מֵ יְ

: יחַ שִׁ מָּ ימוֹת הַ יא לִ בִ הָ , לְ יֶּיךָ י חַ מֵ זֶּה. כֹּל יְ עוֹלָם הַ , הָ יֶּיךָ י חַ מֵ יְ
The exit from Egypt is to be mentioned at night. R. Eleazar

ben Azariah saith, "Verily I am as a man of 70 years, [almost

70 years of age], but have not succeeded [to prove] that the

exit from Egypt ought to be mentioned at night, until Ben

Zoma [thus] expounded [the law]: 'that thou mayest remem‐

ber the day of thy going forth from the land of Egypt all the

days of thy life.' 'The days of thy life,' would denote the days

only; but [the expression] 'all the days …

Torat Emet 357 (Public Domain) · Eighteen Treatises from the Mishna
(Public Domain)
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אשרי יושבי ביתך

«Счастливы живущие в доме Твоём; они будут восхва‐

лять Тебя вовек». Алтер Ребе понимает слово «ашер» в
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АБЗАЦ  1 7

благословении как родственное слову «ашрей» — слову
восхваления.

Psalms 84:5תהילים פ״ד:ה׳

לָה: לוּךָ סֶּ לְ הַ ךָ עוֹד יְ יתֶ י בֵ בֵ י יוֹשְׁ רֵ אַשְׁ
Счастливы живущие в доме Твоём, они всегда восхваля‐

ют Тебя. Села
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ג״פ קדוש

Серафимы взывают друг к другу: «Свят, свят, свят Авая
Воинств». Троекратное «свят» возвещает об отделён‐

ности Б-га.

Isaiah 6:3ישעיהו ו׳:ג׳

ץ אָרֶ לֹא כׇל־הָ בָאוֹת מְ דוֹשׁ ה׳ צְ דוֹשׁ קָ דוֹשׁ קָ ר קָ אָמַ ל־זֶה וְ א זֶה אֶ רָ קָ וְ
בוֹדוֹ: כְּ

И взывал один к другому, говоря: «Свят, свят, свят
Вс-вышний Воинств; вся земля полна славы Его».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הוי׳ צבאות

«Свят, свят, свят — Авая Цваот; вся земля полна Его
славы». Алтер Ребе понимает эти слова так: Б-г превы‐

ше того, чтобы быть облаченным в миры.

Isaiah 6:3ישעיהו ו׳:ג׳

ץ אָרֶ לֹא כׇל־הָ בָאוֹת מְ דוֹשׁ ה׳ צְ דוֹשׁ קָ דוֹשׁ קָ ר קָ אָמַ ל־זֶה וְ א זֶה אֶ רָ קָ וְ
בוֹדוֹ: כְּ

И взывал один к другому, говоря: «Свят, свят, свят
Вс-вышний Воинств; вся земля полна славы Его».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

105

Примечание Кегот указывает для этих слов на II

Chronicles 16:2.

II Chronicles 16:2דברי הימים ב ט״ז:ב׳

ד ן־הֲדַ ל־בֶּ לַח אֶ יִּשְׁ ךְ וַ לֶ מֶּ ית הַ ית ה׳ וּבֵ רוֹת בֵּ אֹצְ ב מֵ זָהָ א כֶּסֶף וְ יֹּצֵא אָסָ  וַ
ק לֵאמֹר: שֶׂ מֶ רְ דַ ב בְּ יּוֹשֵׁ ם הַ רָ ךְ אֲ לֶ מֶ

Then Asa brought out silver and gold out of the treasures of

the house of the L-RD and of the king’s house, and sent to

Ben-hadad king of Aram, that dwelt at Damascus, saying:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תנה הודך על השמים

«Авая, Б-г наш, как величественно имя Твоё по всей
земле! Ты возложил Своё великолепие на небеса».

Psalms 8:2תהילים ח׳:ב׳

יִם: מָ שָּׁ ל־הַ ךָ עַ נָה הוֹדְ ר תְּ ץ אֲשֶׁ אָרֶ כׇל־הָ ךָ בְּ מְ יר שִׁ ה־אַדִּ דֹנֵינוּ מָ ה׳ אֲ
О Б-г, Б-г наш, как славно имя Твоё по всей земле! Чьё
величие превыше небес.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תנה הודך על השמים

Когда Моше поднялся получить Тору, ангелы возрази‐

ли, что сокровище сокрытое должно остаться на небе‐

сах, и привели слова: «Возложи Своё великолепие на
небеса». Тора была дана Израилю, а не им.

Shabbat 88b:7שבת פ״ח ב:ז׳

ת רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ רוּ מַ רוֹם אָמְ ה לַמָּ לָה מֹשֶׁ עָ ה שֶׁ עָ שָׁ י: בְּ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ וְ
ר ינֵינוּ? אָמַ ה בֵּ שָּׁ ילוּד אִ ה לִּ ל עוֹלָם, מַ בּוֹנוֹ שֶׁ רוּךְ הוּא: רִ דוֹשׁ בָּ קָּ נֵי הַ פְ לִ
אוֹת ע מֵ שַׁ ךְ תְּ נוּזָה לָ גְּ נוּזָה שֶׁ ה גְּ דָּ מְ נָיו: חֶ פָ רוּ לְ ה בָּא. אָמְ בֵּל תּוֹרָ קַ ן: לְ הֶ לָ
ר שָׂ בָ נָהּ לְ יתְּ שׁ לִ בַקֵּ ה מְ עוֹלָם, אַתָּ א הָ רָ בְ נִּ ם שֶׁ ה דּוֹרוֹת קוֹדֶ עָ בָּ אַרְ ים וְ עִ בְ שִׁ וְ
יר ה אַדִּ דֹנֵינוּ מָ נּוּ״? ״ה׳ אֲ דֶ קְ פְ י תִ ם כִּ ן אָדָ נּוּ וּבֶ רֶ כְּ זְ י תִ נוֹשׁ כִּ ה אֱ ם? ״מָ דָ וָ

יִם״! מָ שָּׁ ל הַ ךָ עַ נָה הוֹדְ ר תְּ ץ אֲשֶׁ אָרֶ כׇל הָ ךָ בְּ מְ שִׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ישראל עלו במחשבה

Шесть вещей предшествовали сотворению мира; сре‐

ди них — праотцы и Израиль, которые «возникли в
мысли». Поэтому души являются внутренней сторо‐

ной миров.

Bereshit Rabbah 1:4בראשית רבה א׳:ד׳

… ”ה׳ קנני ראשית דרכו” כסא הכבוד מנין דכתיב )תהלים צג, ב(:

”נכון כסאך מאז וגו׳”. האבות וישראל ובית המקדש ושמו של משיח,
עלו במחשבה להבראות האבות מנין שנאמר )הושע ט, י(: ”כענבים
במדבר וגו׳” ישראל מנין שנאמר )תהלים עד, ב(: ”זכור עדתך קנית
קדם” בית המקדש מנין שנאמר )ירמיה יז, יב(: ”כסא כבוד מרום

מראשון וגו׳” שמו של משיח מנין שנאמר )תהלים עב, יז(: ”יהי שמו
לעולם וגו׳ ]לפני שמש ינון שמו[” רבי אהבה ברבי זעירא אמר אף
התשובה שנאמר )שם צ, ב( ”בטרם הרים יולדו” ואותה השעה )שם,

…

«В начале сотворил Б-г» — шесть вещей предшествовали

сотворению мира; некоторые из них были [действи‐

тельно] сотворены, а о сотворении некоторых Б-г по‐

мышлял, [хотя в действительности не сотворил их].

Тора и Престол Славы были сотворены. Тора — откуда
это следует? Как сказано: «Б-г создал меня в начале пути
Своего» (Притчи 8:22). Престол Славы — откуда это сле‐

дует? «Престол Твой утверждён издревле, [Ты — от веч‐

ности]» (Псалмы 93:2). Праотцы, Израиль, Храм и имя
царя-мессии — о сотворении их Б-г помышлял [до со‐

творения мира, но не сотворил]. Праотцы — откуда это
следует? «Как …

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,
2022 (CC-BY)
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זכור את יום השבת

«Помни день Шабата, чтобы освятить его» — название
маамара в «Тора Ор», Итро, посвящённого этой теме.

Exodus 20:8שמות כ׳:ח׳

שׁוֹ: דְּ קַ בָּת לְ שַּׁ ת־יוֹם הַ זָכוֹר אֶ
Помни день субботний, чтобы святить его.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הבאים ישרש

«Приходящие укоренятся, Яаков» — название маамара
на ту же тему.

Isaiah 27:6ישעיהו כ״ז:ו׳

נוּבָה: בֵל תְּ נֵי־תֵ אוּ פְ לְ ל וּמָ אֵ רָ ח יִשְׂ רַ יץ וּפָ שׁ יַעֲקֹב יָצִ רֵ ים יַשְׁ בָּאִ הַ
В грядущие дни укоренится Яаков, расцветёт и даст по‐

беги Израиль; и наполнится плодами лицо мира.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

111

בהעלותך את הנרות

«Когда возжигаешь светильники, к лицевой стороне
Меноры должны светить семь светильников». Аарон
возносит души.

Numbers 8:2במדבר ח׳:ב׳

ה נוֹרָ מְּ נֵי הַ ל־מוּל פְּ נֵּרֹת אֶ ת־הַ ךָ אֶ לֹתְ עֲ הַ יו בְּ לָ תָּ אֵ רְ אָמַ ל־אַהֲרֹן וְ בֵּר אֶ דַּ
נֵּרוֹת: ת הַ עַ בְ ירוּ שִׁ יָאִ

«Говори Аарону и скажи ему: когда будешь зажигать
лампады, семь лампад должны светить перед
светильником».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אחת היא יונתי

«Она одна, голубка моя, совершенная моя». Маамар на
этот стих объясняет внутреннее и внешнее строение
Малхут.

Song of Songs 6:9שיר השירים ו׳:ט׳

נוֹת אוּהָ בָ הּ רָ תָּ דְ יוֹלַ יא לְ ה הִ רָ הּ בָּ מָּ אִ יא לְ ת הִ י אַחַ תִ מָּ י תַ יא יוֹנָתִ ת הִ אַחַ

: לוּהָ לְ הַ יְ ים וַ שִׁ גְ ילַ לָכוֹת וּפִ רוּהָ מְ יְאַשְּׁ וַ
Голубка моя, непорочная моя — единственная она; она
единственная у матери своей, избранная у родившей ее.

Увидели ее дочери и назвали счастливой; царицы и на‐

ложницы — и они восхвалили ее.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

113

כשמן הטוב על הראש

«Как доброе масло на голове, стекающее на бороду, на
бороду Аарона». Масло — это истечение от высшей
«головы».

Psalms 133:2תהילים קל״ג:ב׳

יו: דּוֹתָ י מִ ל־פִּ ד עַ יֹּרֵ  ן־אַהֲרֹן שֶׁ קַ ן זְ זָּקָ ל־הַ ד עַ יֹרֵ רֹאשׁ  ל־הָ טּוֹב עַ ן הַ מֶ כַּשֶּׁ
Это — как драгоценное масло на голове, стекающее по

бороде, по бороде Аарона, стекающее на края его одежд;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

114

כשמן הטוב על הראש

Зоар объясняет слова «как доброе масло на голове» как
святое высшее масло помазания, истекающее из Главы
всех глав, самой сокрытой из всего; «на бороде» — это

драгоценная борода, а «борода Аарона» — высший
Первосвященник.

Zohar, Emor 2:6–3:12ספר הזהר, אמור ב׳:ו׳-ג׳:י״ב
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והוי״ה בראשם

«Их царь проходит перед ними, а Авая — во главе их».

«Глава» — это имя Авая.

Micah 2:13מיכה ב׳:י״ג

ם נֵיהֶ פְ כָּם לִ לְ יַּעֲבֹר מַ אוּ בוֹ וַ יֵּצְ ר וַ עַ יַּעֲבֹרוּ שַׁ צוּ וַ רְ ם פָּ נֵיהֶ פְ ץ לִ פֹּרֵ לָה הַ עָ
ם: רֹאשָׁ ה׳ בְּ וַ

The breaker is gone up before them; They have broken forth

and passed on, By the gate, and are gone out thereat; And

their king is passed on before them, And the L-RD at the

head of them.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שאו ידיכם קדש וברכו את ה׳
«Вознесите руки в святости и благословите Аваю».

Благословение привлекается в имя Авая из высшего

священного.

Psalms 134:2תהילים קל״ד:ב׳

ת־ה׳ כוּ אֶ רְ שׁ וּבָ כֶם קֹדֶ דֵ אוּ־יְ שְׂ
Вознесите руки ваши к святилищу и благословите
Вс-вышнего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

117

שאו ידיכם
«Вознесите руки ваши в святости и благословите

Аваю». Две руки — это две руки, принятие ига Небес.

Psalms 134:2תהילים קל״ד:ב׳

ת־ה׳ כוּ אֶ רְ שׁ וּבָ כֶם קֹדֶ דֵ אוּ־יְ שְׂ
Вознесите руки ваши к святилищу и благословите
Вс-вышнего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמע ישראל

«Слушай, Израиль: Авая — наш Б-г, Авая един», пер‐

вый стих Шма и принятие ига Небес.

Deuteronomy 6:4דברים ו׳:ד׳

ד: חָ ינוּ Havayah אֶ לֹקֵ  ל Havayah אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ
СЛУШАЙ, ИЗРАИЛЬ: ВС-ВЫШНИЙ, Б-Г НАШ,

ВС-ВЫШНИЙ ЕДИН.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

119

צאינה וראינה

«Выйди и взгляни, дочь Сиона, на царя Шломо» — на‐

звание маамара, объясняющего это нисхождение.

Song of Songs 3:11שיר השירים ג׳:י״א

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ עֲטָ לֹמֹה בָּ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ

בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ חֲתֻ
Выходите, дочери Сиона, и взгляните на царя Шломо,

на венец, которым увенчала его мать в день его свадьбы
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и в день радости его сердца.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

כשמן הטוב על הראש
«Как доброе масло на голове» — благословение, изли‐

вающееся из высшей святости на «голову».

Psalms 133:2תהילים קל״ג:ב׳

יו: דּוֹתָ י מִ ל־פִּ ד עַ יֹּרֵ  ן־אַהֲרֹן שֶׁ קַ ן זְ זָּקָ ל־הַ ד עַ יֹרֵ רֹאשׁ  ל־הָ טּוֹב עַ ן הַ מֶ כַּשֶּׁ
Это — как драгоценное масло на голове, стекающее по
бороде, по бороде Аарона, стекающее на края его одежд;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בשעה שישראל עונין איש״ר מברך הקב״ה מנענע בראשו
Когда евреи входят в синагоги и дома учения и отвеча‐

ют: «Да будет благословенно Его великое Имя», Свя‐

той, благословен Он, кивает головой.

Berakhot 3a:14ברכות ג׳ א:י״ד

יוֹם, כָל יוֹם וָ לָּא בְּ , אֶ ךְ ת כָּ רֶ בַד אוֹמֶ לְ ה זוֹ בִּ עָ , לֹא שָׁ ךָ יֵּי רֹאשְׁ חַ יֶּיךָ וְ … חַ

ין נָסִ כְ ל נִ אֵ רָ יִּשְׂ ה שֶׁ עָ שָׁ לָּא, בְּ בַד אֶ לְ לֹא זוֹ בִּ . וְ ךְ ת כָּ רֶ ים אוֹמֶ מִ עָ לֹשׁ פְּ שָׁ
״, ךְ בֹורָ גָּדוֹל מְ יהּ הַ מֵ א שְׁ ין ״יְהֵ עוֹנִ שׁוֹת וְ רָ דְ י מִ תֵּ בָ יּוֹת וּלְ נֵסִ י כְּ תֵּ בָ לְ

ין אוֹתוֹ סִ לְּ קַ מְּ ךְ שֶׁ לֶ מֶּ י הַ רֵ ר: אַשְׁ אוֹמֵ נֵעַ רֹאשׁוֹ, וְ נַעְ רוּךְ הוּא מְ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ
ל עַ גָּלוּ מֵ ים שֶׁ נִ בָּ ם לַ הֶ אוֹי לָ נָיו, וְ ת בָּ לָה אֶ גְ הִ ה לּוֹ לָאָב שֶׁ , מַ ךְ יתוֹ כָּ בֵ בְּ

ם. יהֶ בִ ן אֲ חַ שׁוּלְ
Затем он сказал мне: «Сын мой, какой звук ты слышал в
той развалине?» Я ответил: «Я слышал Бат-коль, стена‐

ющую, как голубка, и взывающую: „Горе детям Моим, за

чьи беззакония Я разрушил дом Свой, сжёг Храм Свой и
изгнал их среди народов!“» Он сказал мне: «Клянусь
жизнью твоей и жизнью главы твоей: не только в этот
час она так взывает, но трижды в день произносит это.

Более того, всякий раз, когда сыны Израиля входят в
свои синагоги и дома учения и отвечают: „Да будет бла‐

гословенно великое Имя Его“, Святой, благословен Он,

…

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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יורד על הזקן

«Стекает по бороде, по бороде Аарона, стекающей на
край его одежд». Повторение слова «борода» истолко‐

вывается как указание на Письменную и Устную Тору.

Psalms 133:2תהילים קל״ג:ב׳

יו: דּוֹתָ י מִ ל־פִּ ד עַ יֹּרֵ  ן־אַהֲרֹן שֶׁ קַ ן זְ זָּקָ ל־הַ ד עַ יֹרֵ רֹאשׁ  ל־הָ טּוֹב עַ ן הַ מֶ כַּשֶּׁ
Это — как драгоценное масло на голове, стекающее по
бороде, по бороде Аарона, стекающее на края его одежд;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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זקן שקנה חכמה

Мудрецы определяют слово «закен» — старец — как
обозначение того, кто приобрёл мудрость. Алтер Ребе
применяет это определение к «бороде».

Kiddushin 32b:8קידושין ל״ב ב:ח׳

מוּד לְ אי? תַּ מַ ן אַשְׁ נֵי זָקֵ פְּ ילּוּ מִ פִ קוּם״ – יָכוֹל אֲ יבָה תָּ נֵי שֵׂ פְּ נַן: ״מִ בָּ נוּ רַ תָּ

נֵי קְ זִּ ישׁ מִ ים אִ עִ בְ י שִׁ פָה לִּ סְ ר: ״אֶ מַ נֶּאֱ כָם, שֶׁ לָּא חָ ן אֶ ין זָקֵ אֵ ן״, וְ ר: ״זָקֵ לוֹמַ
ר: מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ מָ כְ נָה חׇ קָּ י שֶׁ לָּא מִ ן אֶ ין זָקֵ ר: אֵ י אוֹמֵ ילִ לִ גְּ י הַ י יוֹסֵ בִּ ל״. רַ אֵ רָ יִשְׂ

כּוֹ״. רְ ית דַּ אשִׁ י רֵ נָנִ ״ה׳ קָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ותורה אור

«Ибо заповедь — светильник, а Тора — свет». Тора — это
свет, раскрывающий наслаждение, сокрытое в
мицвот.

Proverbs 6:23משלי ו׳:כ״ג

ר: חוֹת מוּסָ יִּים תּוֹכְ ךְ חַ רֶ דֶ ה אוֹר וְ תוֹרָ וָה וְ צְ י נֵר מִ כִּ
Ибо заповедь — светильник, а Тора — свет, и настави‐

тельные обличения — путь жизни;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הוי״ה בחכמה
«Авая основал землю мудростью». Главное раскрытие
Бесконечного света как внутреннего света происходит

в Хохме.

Proverbs 3:19משלי ג׳:י״ט

בוּנָה: תְ יִם בִּ מַ ץ כּוֹנֵן שָׁ ד־אָרֶ ה יָסַ מָ כְ חׇ ה׳ בְּ
Вс-вышний премудростью основал землю; разумом
утвердил небеса.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי אתה נרי

Давид говорит: «Ибо Ты — мой светильник, Авая». В
маамаре на этот стих в «Тора Ор» фитиль объясняется
как уровень имени Бан.

II Samuel 22:29שמואל ב כ״ב:כ״ט

י: כִּ שְׁ יהַּ חׇ Havayah יַגִּ י Havayah וַ ה נֵירִ י־אַתָּ כִּ
Ибо Ты — светильник мой, Вс-вышний, и Вс-вышний

освещает мою тьму.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עלו במחשבה

Израиль «возник в мысли» прежде сотворения мира,

поэтому души являются сосудами для света.

Bereshit Rabbah 1:4בראשית רבה א׳:ד׳

128

כטל חרמון שיורד על הררי ציון

«Как роса Хермона, сходящая на горы Циона». Цион
истолковывается как Йесод, через который течёт доб‐
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рое масло.

Psalms 133:3תהילים קל״ג:ג׳

ד־ יִּים עַ כָה חַ רָ בְּ ת־הַ וָּה ה׳ אֶ ם צִ י שָׁ יּוֹן כִּ י צִ רֵ רְ ל־הַ ד עַ יֹּרֵ  מוֹן שֶׁ רְ ל־חֶ טַ כְּ

עוֹלָם: הָ
Like the dew of Hermon, That cometh down upon the moun‐

tains of Zion; For there the L-RD commanded the blessing,

Even life for ever.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

צדיק יסוד עולם
«Праведник — основа мира». В Каббале этот стих ука‐

зывает на сфиру Йесод.

Proverbs 10:25משלי י׳:כ״ה

יק יְסוֹד עוֹלָם: צַדִּ ע וְ שָׁ ין רָ אֵ כַּעֲבוֹר סוּפָה וְ
Когда пронесётся вихрь, нечестивого не станет; а пра‐

ведник — вечное основание.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אשריך ישראל
Последнее благословение Моше: «Счастлив ты, Изра‐

иль! Кто подобен тебе, народ, спасённый Аваей?» Сло‐

во «ашер» в благословении понимается как «счастлив»

— хвала наслаждению.

Deuteronomy 33:29דברים ל״ג:כ״ט

ב רֶ ר־חֶ שֶׁ אֲ ךָ וַ רֶ זְ ן עֶ גֵ Havayah מָ ע בַּ ם נוֹשַׁ י כָמוֹךָ עַ ל מִ אֵ רָ יךָ יִשְׂ רֶ אַשְׁ
: רֹךְ דְ ימוֹ תִ מוֹתֵ ל־בָּ ה עַ אַתָּ ךְ וְ יךָ לָ בֶ כָּחֲשׁוּ אֹיְ יִ ךָ וְ וָתֶ גַּאֲ

Happy art thou, O Israel, who is like unto thee? A people

saved by the L-RD, The shield of thy help, And that is the

sword of thy excellency! And thine enemies shall dwindle

away before thee; And thou shalt tread upon their high

places.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תנה הודך

«Ты, возложивший Своё величие на небеса» — слова,

которыми ангелы просили оставить Тору на небесах.

Psalms 8:2תהילים ח׳:ב׳

יִם: מָ שָּׁ ל־הַ ךָ עַ נָה הוֹדְ ר תְּ ץ אֲשֶׁ אָרֶ כׇל־הָ ךָ בְּ מְ יר שִׁ ה־אַדִּ דֹנֵינוּ מָ ה׳ אֲ
О Б-г, Б-г наш, как славно имя Твоё по всей земле! Чьё
величие превыше небес.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כשמן הטוב על הראש
«Как драгоценное масло на голове, стекающее по бо‐

роде» — образ, объяснённый в этом разделе.

Psalms 133:2תהילים קל״ג:ב׳

יו: דּוֹתָ י מִ ל־פִּ ד עַ יֹּרֵ  ן־אַהֲרֹן שֶׁ קַ ן זְ זָּקָ ל־הַ ד עַ יֹרֵ רֹאשׁ  ל־הָ טּוֹב עַ ן הַ מֶ כַּשֶּׁ
Это — как драгоценное масло на голове, стекающее по
бороде, по бороде Аарона, стекающее на края его одежд;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וה׳ בראשם

«И Авая во главе их» — таков смысл слова «глава».

Micah 2:13מיכה ב׳:י״ג

ם נֵיהֶ פְ כָּם לִ לְ יַּעֲבֹר מַ אוּ בוֹ וַ יֵּצְ ר וַ עַ יַּעֲבֹרוּ שַׁ צוּ וַ רְ ם פָּ נֵיהֶ פְ ץ לִ פֹּרֵ לָה הַ עָ
ם: רֹאשָׁ ה׳ בְּ וַ

The breaker is gone up before them; They have broken forth

and passed on, By the gate, and are gone out thereat; And

their king is passed on before them, And the L-RD at the

head of them.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

134

שאו ידיכם קדש וברכו את ה׳
«Вознесите руки в святости и благословите Авая» —

нисхождение благословения из высшей святости.

Psalms 134:2תהילים קל״ד:ב׳

ת־ה׳ כוּ אֶ רְ שׁ וּבָ כֶם קֹדֶ דֵ אוּ־יְ שְׂ
Вознесите руки ваши к святилищу и благословите
Вс-вышнего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קנה חכמה קנה בינה

«Приобретай мудрость, приобретай понимание» — это
вспоминается в связи с «бородой», прочитанной как
«тот, кто приобрёл мудрость».

Proverbs 4:5משלי ד׳:ה׳

י: י־פִ רֵ מְ אִ ט מֵ אַל־תֵּ כַּח וְ שְׁ ינָה אַל־תִּ נֵה בִ ה קְ מָ כְ נֵה חׇ קְ
Приобретай мудрость, приобретай разум; не забывай и

не отступай от слов уст моих;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והחכמה תחי׳ בעליה

«Мудрость даёт жизнь тому, кто ею обладает». Альтер
Ребе понимает под мудростью Тору, а под теми, кто ею
обладает, — мицвот.

Ecclesiastes 7:12קהלת ז׳:י״ב

: יהָ לֶ עָ יֶּה בְ חַ ה תְּ מָ כְ חׇ ת הַ עַ רוֹן דַּ יִתְ כָּסֶף וְ ל הַ צֵ ה בְּ מָ כְ חׇ ל הַ צֵ י בְּ כִּ

Ибо мудрость — защита, как и деньги — защита; но пре‐

имущество знания в том, что мудрость сохраняет жизнь
обладающего ею.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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גדול תלמוד שמביא לידי מעשה

Мудрецы спросили, что важнее — изучение или дей‐

ствие, и заключили: «Изучение важнее, ибо оно при‐

водит к действию».

Kiddushin 40b:8קידושין מ׳ ב:ח׳

לָה אֲ שְׁ לוֹד. נִ זָה בְּ ית נַתְּ יַּת בֵּ עֲלִ ין בַּ סוּבִּ ים מְ נִ קֵ פוֹן וּזְ רְ י טַ בִּ יָה רַ בָר הָ וּכְ
פוֹן רְ י טַ בִּ ה גָּדוֹל? נַעֲנָה רַ עֲשֶׂ מוּד גָּדוֹל אוֹ מַ לְ ם: תַּ נֵיהֶ פְ ילָה זוֹ בִּ אֵ שְׁ
מוּד גָּדוֹל. נַעֲנוּ כּוּלָּם לְ ר: תַּ אָמַ יבָא וְ י עֲקִ בִּ ה גָּדוֹל. נַעֲנָה רַ עֲשֶׂ ר: מַ אָמַ וְ

ה. עֲשֶׂ י מַ ידֵ יא לִ בִ מוּד מֵ לְ תַּ הַ מוּד גָּדוֹל, שֶׁ לְ רוּ: תַּ אָמְ וְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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למה קדמה שמע לוהי׳ אם שמוע שבתחלה יקבל עליו עול מלכות
שמים ואח״כ יקבל עליו עול מצות

Рабби Йеошуа бен Корха объясняет, что первый отры‐

вок «Шма» предшествует словам «И будет, если будете
слушаться», чтобы сначала принять на себя иго Небес‐

ного Царства, а затем — иго мицвот.

Mishnah Berakhot 2:2משנה ברכות ב׳:ב׳

ין ע, וּבֵ מַ שְׁ יָּה לִ נִ ין שְׁ יָּה, בֵּ נִ שְׁ אשׁוֹנָה לִ כָה רִ רָ ין בְּ ים, בֵּ קִ רָ פְּ ין הַ ן בֵּ לּוּ הֵ אֵ

ת מֶ אֱ ר לֶ יֹּאמֶ ין וַ ר, בֵּ יֹּאמֶ וַ מֹעַ לְ ם שָׁ יָה אִ הָ ין וְ , בֵּ מֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ וְ ע לִ מַ שְׁ
י בִּ ר רַ יק. אָמַ סִ יב לֹא יַפְ יַצִּ ת וְ מֶ אֱ ר לֶ יֹּאמֶ ין וַ ר, בֵּ ה אוֹמֵ י יְהוּדָ בִּ יב. רַ יַצִּ וְ
ל בֵּ קַ יְּ י שֶׁ דֵ לָּא כְ , אֶ מֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ וְ ע לִ מַ ה שְׁ מָ דְ ה קָ ה, לָמָּ חָ רְ ן קָ עַ בֶּ יְהוֹשֻׁ
ם יָה אִ הָ וֹת. וְ צְ יו עֹל מִ לָ בֵּל עָ קַ ךְ יְ ר כָּ אַחַ לָּה, וְ חִ יִם תְּ מַ כוּת שָׁ לְ יו עֹל מַ לָ עָ
ג ינוֹ נוֹהֵ ר אֵ יֹּאמֶ יְלָה, וַ לַּ יּוֹם וּבַ ג בַּ מֹעַ נוֹהֵ ם שָׁ יָה אִ הָ וְ ר, שֶׁ יֹּאמֶ וַ מֹעַ לְ שָׁ

יּוֹם: לָּא בַּ אֶ

Вот промежутки между разделами: между первым бла‐

гословением и вторым, между вторым и «Шма», между
«Шма» и «И будет, если послушаетесь», между «И будет,

если послушаетесь» и «И сказал Вс-вышний», а также
между «И сказал Вс-вышний» и «Эмет веяцив» («истин‐

но и твердо»). Рабби Иегуда говорит: между «И сказал

Вс-вышний» и «Эмет веяцив» не следует прерываться.

Рабби Йеошуа бен Корха сказал: почему раздел «Шма»

поставлен перед разделом «И будет, если
послушаетесь»? Чтобы человек сперва принял на себя
ярмо Царства Небесного, а затем принял на себя ярмо
заповедей. Почему же раздел…

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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ונקדשתי בתוך בני ישראל

«И освящусь среди сынов Израиля» — так называется
маамар, в котором объясняется троекратное «свят».

Leviticus 22:32ויקרא כ״ב:ל״ב

כֶם: שְׁ דִּ קַ י ה׳ מְ נִ ל אֲ אֵ רָ נֵי יִשְׂ תוֹךְ בְּ י בְּ תִּ שְׁ דַּ נִקְ י וְ שִׁ דְ ם קׇ ת־שֵׁ לוּ אֶ לְּ חַ לֹא תְ וְ
И не оскверняйте Моё святое имя, но Я буду освящён

среди сынов Израиля: Я — Вс-вышний, освящающий
вас,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בכל מאדך

«И люби Аваю, Б-га твоего, всем сердцем твоим, всей
душой твоей и всем своим достоянием». Любовь «всем
своим достоянием», без меры, черпает из самого Бес‐

конечного света.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אלה פקודי המשכן משכן העדות

«Вот исчисления Скинии — Скинии Свидетельства» —

так называется маамар, на который здесь делается

ссылка.

Exodus 38:21שמות ל״ח:כ״א

יַד יִּם בְּ וִ לְ ת הַ ה עֲבֹדַ י מֹשֶׁ ל־פִּ ד עַ קַּ ר פֻּ ת אֲשֶׁ דֻ עֵ ן הָ כַּ שְׁ ן מִ כָּ שְׁ מִּ י הַ קוּדֵ לֶּה פְ אֵ

ן: כֹּהֵ ן־אַהֲרֹן הַ ר בֶּ מָ יתָ אִ
Вот исчисления скинии — скинии свидетельства, про‐

изведённые по повелению Моше, при служении леви‐

тов, рукой Итмара, сына Аарона-священника.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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צאינה וראינה
«Выйдите и взгляните, дочери Циона, на царя Шломо,

в венце, которым увенчала его мать в день его
свадьбы». В маамаре на этот стих объясняются два
венца.

Song of Songs 3:11שיר השירים ג׳:י״א

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ עֲטָ לֹמֹה בָּ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ
בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ חֲתֻ

Выходите, дочери Сиона, и взгляните на царя Шломо,

на венец, которым увенчала его мать в день его свадьбы
и в день радости его сердца.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שקשרו להם שני כתרים א׳ כנגד נעשה ואחד כנגד נשמע

Когда Израиль сказал «сделаем» прежде, чем «услы‐

шим», пришли ангелы и возложили на каждого из них

два венца: один за «сделаем», а другой за «услышим».

Shabbat 88a:7שבת פ״ח א:ז׳

ים שִּׁ ע״ בָּאוּ שִׁ מָ שְׁ ״נִ ה״ לְ ל ״נַעֲשֶׂ אֵ רָ ימוּ יִשְׂ דִּ קְ הִ ה שֶׁ עָ שָׁ אי: בְּ ימַ י סִ בִּ שׁ רַ רַ דָּ
נֵי רוּ לוֹ שְׁ שְׁ ל קָ אֵ רָ יִּשְׂ ד מִ חָ אֶ ד וְ חָ כׇל אֶ ת, לְ רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ ל מַ יבּוֹא שֶׁ רִ
ל, אֵ רָ אוּ יִשְׂ טְ חָ ן שֶׁ יוָ כֵ ע״. וְ מָ שְׁ נֶגֶד ״נִ ד כְּ חָ אֶ ה״ וְ נֶגֶד ״נַעֲשֶׂ ד כְּ חָ ים, אֶ רִ תָ כְ
נֵי לוּ בְ נַצְּ יִּתְ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ קוּם, שֶׁ ירְ לָה וּפֵ בָּ י חַ כֵ אֲ לְ יבּוֹא מַ ים רִ רִ שְׂ עֶ אָה וְ דוּ מֵ יָרְ

עֲנוּ, ב טָ חוֹרֵ ינָא: בְּ נִ י חֲ בִּ רַ א בְּ מָ י חָ בִּ ר רַ ב״. אָמַ ר חוֹרֵ הַ יָם מֵ דְ ת עֶ ל אֶ אֵ רָ יִשְׂ
יב: תִ כְ קוּ — דִּ רְ ב פֵּ חוֹרֵ ן, בְּ רַ מַ אֲ דַ עֲנוּ — כְּ ב טָ חוֹרֵ קוּ. בְּ רְ ב פֵּ חוֹרֵ בְּ

ר … גוֹ׳״. אָמַ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ לוּ בְ נַצְּ יִּתְ ״וַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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תען לשוני אמרתך
«Пусть мой язык отвечает Твоим словом, ибо все Твои

заповеди праведны». Говорящий повторяет слово
Б-га, как тот, кто слышит его.

Psalms 119:172תהילים קי״ט:קע״ב

ק: דֶ יךָ צֶּ וֺתֶ צְ י כׇל־מִ ךָ כִּ תֶ רָ מְ י אִ שׁוֹנִ ן לְ עַ תַּ
Да воспоёт язык мой слово Твоё, ибо все заповеди Твои
— правда.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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גאה גאה

«Буду петь Авае, ибо Он превознесён, превознесён».

Удвоенное слово обозначает уровень выше окружаю‐

щего света.

Exodus 15:1שמות ט״ו:א׳

רוּ יֹּאמְ Havayah וַ זֹּאת לַ ה הַ ירָ שִּׁ ת־הַ ל אֶ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ה וּבְ יר־מֹשֶׁ אָז יָשִׁ
יָּם: ה בַ מָ בוֹ רָ רֹכְ י־גָאֹה גָּאָה סוּס וְ Havayah כִּ ה לַ ירָ לֵאמֹר אָשִׁ
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АБЗАЦ  2 5

Тогда воспели Моисей и сыны Израиля эту песнь
Вс-вышнему и сказали: Буду петь Вс-вышнему, ибо Он
превознесся; коня и всадника его Он поверг в море.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ביום חתונתו זו מתן תורה

В Мишне слова «в день его свадьбы» истолкованы как
дарование Торы.

Mishnah Ta'anit 4:8משנה תענית ד׳:ח׳

ה רָ עֲטָ לֹמֹה בָּ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ ינָה וּרְ אֶ ר, צְ ן הוּא אוֹמֵ כֵ … וְ

יוֹם בּוֹ )שיר השירים ג(. בְּ ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ יוֹם חֲתֻ מּוֹ בְּ ה לּוֹ אִ רָ טְּ עִ שֶׁ

נֶה בָּ יִּ שׁ, שֶׁ דָּ קְ מִּ ית הַ יַן בֵּ נְ בּוֹ, זֶה בִּ ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ ה. וּבְ ן תּוֹרָ תַּ נָּתוֹ, זֶה מַ חֲתֻ
ן: ינוּ. אָמֵ יָמֵ ה בְ רָ הֵ מְ בִ

Раббан Шимон бен Гамлиэль говорит: «Не было у Изра‐

иля праздников радостнее, чем пятнадцатое ава и день
искупления, ибо в эти дни девушки Иерусалима выхо‐

дили в белых одеждах — заимствованных, чтобы не сты‐

дить тех, у кого не было собственных; эти одежды также
предварительно окунали в микву, и так они выходили и
танцевали в виноградниках, говоря: Юноши, посмотри‐

те и внимательно приметьте, кого вы собираетесь из‐
брать [в супруги]; смотрите не только на красоту, но
лучше обратите внимание на добродетельную семью,

ибо «Прелесть обманчива, и красота — суета, но женщи‐

на, боящаяся Б-га, достойна похвалы» …

Torat Emet 357 (Public Domain) · Eighteen Treatises from the Mishna
(Public Domain)
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כי עמך מקור חיים

«Ибо у Тебя источник жизни» — название маамара в
«Тора Ор», на который здесь приводится ссылка.

Psalms 36:10תהילים ל״ו:י׳

ה־אוֹר: אֶ ךָ נִרְ אוֹרְ יִּים בְּ קוֹר חַ ךָ מְ מְּ י־עִ כִּ
Ибо у Тебя источник жизни; во свете Твоём видим свет.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לכן אמור לבני ישראל

«Поэтому скажи сынам Израиля: Я — Авая» — название
маамара в «Тора Ор», на который здесь приводится
ссылка.

Exodus 6:6שמות ו׳:ו׳

יִם רַ צְ לֹת מִ בְ ת סִ חַ תַּ כֶם מִ תְ י אֶ הוֹצֵאתִ י ה׳ וְ נִ ל אֲ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ בְ מֹר לִ ן אֱ כֵ לָ
ים: דֹלִ ים גְּ טִ פָ שְׁ טוּיָה וּבִ רוֹעַ נְ זְ כֶם בִּ תְ י אֶ תִּ גָאַלְ ם וְ תָ עֲבֹדָ כֶם מֵ תְ י אֶ תִּ לְ צַּ הִ וְ

Поэтому скажи сынам Израиля: Я — Вс-вышний, и Я вы‐

веду вас из-под бремени египтян, избавлю вас от их раб‐

ства и искуплю вас простёртой рукой и великими

судами;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמע ישראל הוי׳ אלקינו הוי׳ אחד

«Слушай, Израиль: Авая — наш Б-г, Авая один». Первое
слово истолковывается как «понимай» — это размыш‐

ление, соответствующее чаше Меноры.

Deuteronomy 6:4דברים ו׳:ד׳

ד: חָ ינוּ Havayah אֶ לֹקֵ  ל Havayah אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ

СЛУШАЙ, ИЗРАИЛЬ: ВС-ВЫШНИЙ, Б-Г НАШ,

ВС-ВЫШНИЙ ЕДИН.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וגולה על ראשה

«Менора вся из золота, с чашей наверху и семью лам‐

падами на ней». Чаша — это размышление над «Шма»,

питающее семь лампад.

Zechariah 4:2זכריה ד׳:ב׳

ל־ גֻלָּהּ עַ לָּהּ וְ ב כֻּ ת זָהָ נוֹרַ נֵּה מְ הִ י וְ יתִ אִ ר רָ אֹמַ ה וָ ה רֹאֶ ה אַתָּ י מָ לַ ר אֵ יֹּאמֶ וַ
ל־ ר עַ נֵּרוֹת אֲשֶׁ קוֹת לַ ה מוּצָ עָ בְ שִׁ ה וְ עָ בְ יהָ שִׁ לֶ יהָ עָ ה נֵרֹתֶ עָ בְ שִׁ הּ וְ רֹאשָׁ

הּ: רֹאשָׁ
И сказал он мне: «Что ты видишь?» И сказал я: «Я уви‐

дел, и вот светильник весь золотой, с чашей наверху, и
семь светильников на нём; семь трубок, по семь, к све‐

тильникам, которые наверху его;»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לך הוי׳ הגדולה והגבור׳

«Твои, Авая, величие, могущество, красота, победа и
великолепие» — стих, перечисляющий семь эмоцио‐

нальных качеств.

I Chronicles 29:11דברי הימים א כ״ט:י״א

ץ יִם וּבָאָרֶ מַ שָּׁ י־כֹל בַּ הוֹד כִּ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ בוּרָ גְּ הַ לָּה וְ דֻ גְּ ךָ ה׳ הַ לְ
רֹאשׁ: כֹל לְ א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ךָ ה׳ הַ לְ

Твоя, Вс-вышний, величественность, и сила, и слава, и
победа, и величие; ибо всё, что на небе и на земле, —

Твоё; Твоё, Вс-вышний, царство, и Ты превознесён как
глава над всем.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואהבת

«И люби Аваю, Б-га твоего, всем сердцем твоим, всей
душой твоей и всем достоянием твоим» — любовь,

рождающаяся из размышления о единстве Б-га.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בשמים ממעל ועל הארץ מתחת אין עוד

«Авая — Б-г на небесах вверху и на земле внизу; нет
ничего, кроме Него». Это то единство, о котором раз‐
мышляют, читая «Шма».

Deuteronomy 4:39דברים ד׳:ל״ט

ל־ עַ ל וְ עַ מַּ יִם מִ מַ שָּׁ ים בַּ לֹקִ  אֱ י ה׳ הוּא הָ ךָ כִּ בֶ בָ ל־לְ בֹתָ אֶ הֲשֵׁ יּוֹם וַ תָּ הַ עְ יָדַ וְ
ין עוֹד: ת אֵ חַ תָּ ץ מִ אָרֶ הָ

Знай же ныне и положи это на сердце своё: Б-г — Он Б-г
на небесах вверху и на земле внизу; нет иного.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וה׳ בראשם

«Авая во главе их» — таково значение слова «вершина»

в контексте Меноры.

Micah 2:13מיכה ב׳:י״ג

ם נֵיהֶ פְ כָּם לִ לְ יַּעֲבֹר מַ אוּ בוֹ וַ יֵּצְ ר וַ עַ יַּעֲבֹרוּ שַׁ צוּ וַ רְ ם פָּ נֵיהֶ פְ ץ לִ פֹּרֵ לָה הַ עָ
ם: רֹאשָׁ ה׳ בְּ וַ

The breaker is gone up before them; They have broken forth

and passed on, By the gate, and are gone out thereat; And

their king is passed on before them, And the L-RD at the

head of them.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ושכנתי בתוכם
«И пусть сделают Мне Святилище, и Я буду пребывать

среди них». Множественное число «среди них» пони‐

мается как «в каждом из народа Израиля».

Exodus 25:8שמות כ״ה:ח׳

תוֹכָם: י בְּ תִּ נְ כַ שָׁ שׁ וְ דָּ קְ י מִ שׂוּ לִ עָ וְ
И пусть сделают Мне святилище, и Я буду обитать среди
них.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כשמן הטוב על הראש

«Как доброе масло на голове» — масло в чаше Меноры.

Psalms 133:2תהילים קל״ג:ב׳

יו: דּוֹתָ י מִ ל־פִּ ד עַ יֹּרֵ  ן־אַהֲרֹן שֶׁ קַ ן זְ זָּקָ ל־הַ ד עַ יֹרֵ רֹאשׁ  ל־הָ טּוֹב עַ ן הַ מֶ כַּשֶּׁ
Это — как драгоценное масло на голове, стекающее по

бороде, по бороде Аарона, стекающее на края его одежд;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שאו ידיכם

«Вознесите руки в святости и благословите Аваю» —

эти слова истолковываются как первые два стиха
«Шма».

Psalms 134:2תהילים קל״ד:ב׳

ת־ה׳ כוּ אֶ רְ שׁ וּבָ כֶם קֹדֶ דֵ אוּ־יְ שְׂ
Вознесите руки ваши к святилищу и благословите
Вс-вышнего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רישא דמנרתא בינה
Зоар спрашивает, что такое голова Меноры, и отвеча‐

ет: Бина, верхняя буква ה. Альтер Ребе отождествляет

ее с размышлением при чтении «Шма».

Zohar, Terumah 54:575–585ספר הזהר, תרומה נ״ד:תקע״ה-תקפ״ה
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ובשעריך

«И напиши их на косяках дома твоего и на воротах
твоих» — последние слова отрывка из сорока двух
слов, начинающегося словами «И люби».

Deuteronomy 6:9דברים ו׳:ט׳

: יךָ רֶ עָ שְׁ ךָ וּבִ יתֶ זֻזוֹת בֵּ ל־מְ ם עַ תָּ בְ תַ וּכְ
And thou shalt write them upon the door-posts of thy house,

and upon thy gates.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בשתים יכסה כו׳ ובשתים יעופף

У каждого серафима шесть крыльев: «двумя он закры‐

вал лицо, двумя закрывал ноги, а двумя летал» — по‐

добно шести словам каждой строки молитвы «Ана бе-

коах».

Isaiah 6:2ישעיהו ו׳:ב׳

נָיו ה פָ כַסֶּ יִם יְ תַּ שְׁ ד בִּ חָ אֶ יִם לְ נָפַ שׁ כְּ יִם שֵׁ נָפַ שׁ כְּ ל לוֹ שֵׁ עַ מַּ ים מִ דִ ים עֹמְ פִ רָ שְׂ
ף: יִם יְעוֹפֵ תַּ שְׁ יו וּבִ לָ גְ ה רַ כַסֶּ יִם יְ תַּ שְׁ וּבִ

Над Ним стояли серафимы; у каждого было по шесть

крыльев: двумя он закрывал лицо, двумя закрывал ноги
и двумя летал.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עד פרחה

Менора была чеканной работы «до самого цветка» —

это уровень восхождения.

Numbers 8:4במדבר ח׳:ד׳

ה אֶ רְ וא כַּמַּ ה הִ שָׁ קְ הּ מִ חָ רְ ד־פִּ כָהּ עַ ד־יְרֵ ב עַ ה זָהָ שָׁ קְ ה מִ נֹרָ מְּ ה הַ עֲשֵׂ זֶה מַ וְ
ה: נֹרָ מְּ ת־הַ ה אֶ שָׂ ן עָ ה כֵּ ת־מֹשֶׁ אָה ה׳ אֶ רְ ר הֶ אֲשֶׁ

And this was the work of the candlestick, beaten work of

gold; unto the base thereof, and unto the flowers thereof, it

was beaten work; according unto the pattern which the

L-RD had shown Moses, so he made the candlestick.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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גולות עיליות

Раши объясняет, что слово «гула» в видении Захарии
означает то же, что «верхние источники»: так называ‐

ют источник, большую круглую чашу.

Rashi on Zechariah 4:2:1רש"י על זכריה ד׳:ב׳:א׳

וגולה על ראשה. כמו )יהושע טז( גולות עלית לשון מעיין כמין ספל

גדול עגול:
with its oil - bowl on top of it as in (Josh. 15:19): “The upper

springs”. This is an expression for a spring, [hence] a sort of

large round bowl.

On Your Way (Public Domain) · The Judaica Press complete Tanach with
Rashi, translated by A. J. Rosenberg (CC-BY)
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נהר היוצא מעדן

«И река выходит из Эдена, чтобы орошать сад». Бина
называется этой рекой — источником потока.

Genesis 2:10בראשית ב׳:י׳

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ פָּ ם יִ שָּׁ ן וּמִ גָּ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ
И река выходила из Эдена, чтобы орошать сад; и оттуда

она разделялась и становилась четырьмя потоками.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יום ליום יביע אומר

«День дню изливает речь». Ябия, «изливает», — слово,

обозначающее бьющий источник.

Psalms 19:3תהילים י״ט:ג׳

ת: עַ ה־דָּ וֶּ חַ יְלָה יְ לַ יְלָה לְּ לַ ר וְ יעַ אֹמֶ יוֹם יַבִּ יוֹם לְ

День дню передаёт речь, и ночь ночи открывает знание;
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АБЗАЦ  2 6

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

נחלי שמן

«Будет ли Авая доволен тысячами баранов, десятками
тысяч потоков масла?» Эта фраза приводится в связи с

течением масла.

Micah 6:7מיכה ו׳:ז׳

י נִ טְ י בִ רִ י פְּ עִ שְׁ י פִּ כוֹרִ ן בְּ תֵּ אֶ ן הַ מֶ י־שָׁ בוֹת נַחֲלֵ בְ רִ ים בְּ ילִ י אֵ פֵ אַלְ צֶה ה׳ בְּ יִרְ הֲ
י: שִׁ את נַפְ טַּ חַ

Will the L-RD be pleased with thousands of rams, With ten

thousands of rivers of oil? Shall I give my first-born for my

transgression, The fruit of my body for the sin of my soul?’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

166

ותרוץ גולת הזהב

«Прежде чем серебряная цепочка порвется и золотая
чаша разобьется» — так в Коэлет описана старость.

Ecclesiastes 12:6קהלת י״ב:ו׳

בֶר כַּד שָּׁ תִ ב וְ זָּהָ רוּץ גֻּלַּת הַ תָ כֶּסֶף וְ בֶל הַ ק[ )ירחק( חֶ תֵ ר לֹא־]יֵרָ ד אֲשֶׁ עַ

בּוֹר: ל־הַ גַּל אֶ גַּלְ נָרֹץ הַ בּוּעַ וְ מַּ ל־הַ עַ
Before the silver cord is snapped asunder, and the golden

bowl is shattered, And the pitcher is broken at the fountain,

and the wheel falleth shattered, into the pit;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שאו את ראש כו׳ לגלגלתם

«Поднимите головы всего общества сынов Израиля…

по черепам их»; перепись и название маамара, на ко‐

торый здесь ссылаются.

Numbers 1:2במדבר א׳:ב׳

פַּר סְ מִ ם בְּ בֹתָ ית אֲ בֵ ם לְ חֹתָ פְּ שְׁ מִ ל לְ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ ת בְּ ת־רֹאשׁ כׇּל־עֲדַ אוּ אֶ שְׂ
ם: לֹתָ  גְּ לְ גֻ מוֹת כׇּל־זָכָר לְ שֵׁ

«Исчислите всю общину сынов Израиля по их семей‐

ствам, по домам их отцов, согласно числу имен, каждо‐

го мужского пола, по головам их;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Ахса просит у отца источники воды, и он дает ей

«верхние источники и нижние источники».

Joshua 15:19יהושע ט״ו:י״ט

ן־לָהּ יִּתֶּ יִם וַ י גֻּלֹּת מָ ה לִ תָּ נָתַ י וְ נִ תָּ תַ נֶּגֶב נְ ץ הַ רֶ י אֶ כָה כִּ רָ י בְ נָה־לִּ ר תְּ וַתֹּאמֶ
יּוֹת: תִּ חְ ת גֻּלֹּת תַּ אֵ יּוֹת וְ לִּ ת גֻּלֹּת עִ אֵ

And she said: ‘Give me a blessing; for that thou hast set me

in the Southland, give me therefore springs of water.’ And he

gave her the Upper Springs and the Nether Springs.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Мидраш истолковывает «золотую чашу» как череп.

Альтер Ребе использует это, чтобы связать «гулу» с

«Гульгалтой» — волей, стоящей выше интеллекта.

Kohelet Rabbah 12:6:1קוהלת רבה י״ב:ו׳:א׳

רוּץ גֻּלַּת תָ ה. וְ רָ דְ ל שִׁ כֶּסֶף, זֶה הוּא חוּט שֶׁ בֶל הַ ק חֶ תֵ ר לֹא יֵרָ ד אֲשֶׁ עַ
ת גַלָּה אֶ יא מְ הִ ת שֶׁ גֶּרֶ ר זוֹ גַּרְ יָה אָמַ מְ חֶ יָּא בַּר נְ י חִ בִּ גֹּלֶת. רַ לְ ב, זוֹ גֻּ זָּהָ הַ
ם, ל אָדָ סוֹ שֶׁ רֵ , זוֹ כְּ בּוּעַ מַּ ל הַ בֶר כַּד עַ שָּׁ תִ כֶּסֶף. וְ ת הַ יצָה אֶ רִ ב וּמְ זָּהָ הַ

א ת לוֹ, הֵ רֶ אוֹמֶ ת לַפֶּה וְ רֶ ת וּמוֹסֶ עַ קַ בְ ם נִ ל אָדָ סוֹ שֶׁ רֵ ים כְּ ה יָמִ לשָׁ ר שְׁ אַחַ לְ
יָיא רָ ין קְ דֵ הָ י לָהּ מֵ יתֵ יְ גַּי מַ י חַ בִּ י. רַ תָּ בִּ נָתַ תָּ וְ סְ מַ חָ תָּ וְ זַלְ גָּ ה שֶּׁ ךָ מַ לְ
ד ר עַ א אָמַ רָ פָּ גֵּיכֶם. בַּר קַ שׁ חַ רֶ נֵיכֶם פֶּ ל פְּ שׁ עַ רֶ י פֶ יתִ זֵרִ )מלאכי ב, ג(: וְ

ת … ן צוּרַ יִ עֲדַ בֶל, שֶׁ ל אֵ פּוֹ שֶׁ קְ ים תָּ ה יָמִ לשָׁ שְׁ
“Before the silver cord is severed, the golden skull is shat‐

tered, the pitcher is smashed at the spring, and the wheel is

shattered into the cistern” (Ecclesiastes 12:6); “Before the

silver cord is severed” – this is the spinal column; “the gold‐

en skull is shattered” – this is the skull. Rabbi Ḥiyya bar

Neḥemya said: This is the throat, which expels the gold and

expends the silver. “The pitcher is smashed at the spring” –

this is a person’s stomach. Three days after [death] a per‐

son’s stomach bursts, and it …

Midrash Rabbah -- TE (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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שמן למאור

«Масло для светильника» — среди приношений для
Святилища; здесь речь о мицвот как о масле для света
Торы.

Exodus 25:6שמות כ״ה:ו׳

ים: מִּ סַּ ת הַ טֹרֶ קְ לִ ה וְ חָ שְׁ מִּ ן הַ מֶ שֶׁ ים לְ מִ שָׂ אֹר בְּ ן לַמָּ מֶ שֶׁ
oil for the light, spices for the anointing oil, and for the

sweet incense;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ותורה אור

«Ибо заповедь — светильник, а Тора — свет».

Proverbs 6:23משלי ו׳:כ״ג

ר: חוֹת מוּסָ יִּים תּוֹכְ ךְ חַ רֶ דֶ ה אוֹר וְ תוֹרָ וָה וְ צְ י נֵר מִ כִּ
Ибо заповедь — светильник, а Тора — свет, и настави‐

тельные обличения — путь жизни;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

172

החכמה תחיה בעליה

«Мудрость оживляет тех, кто ею обладает»: ниже объ‐

ясняется, что Тора оживляет мицвот.

Ecclesiastes 7:12קהלת ז׳:י״ב

: יהָ לֶ עָ יֶּה בְ חַ ה תְּ מָ כְ חׇ ת הַ עַ רוֹן דַּ יִתְ כָּסֶף וְ ל הַ צֵ ה בְּ מָ כְ חׇ ל הַ צֵ י בְּ כִּ
Ибо мудрость — защита, как и деньги — защита; но пре‐

имущество знания в том, что мудрость сохраняет жизнь

обладающего ею.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וגולה על ראשה

«С чашей на вершине его» — здесь это понимается как
принятие ига Небес в «Шма».

Zechariah 4:2זכריה ד׳:ב׳

ל־ גֻלָּהּ עַ לָּהּ וְ ב כֻּ ת זָהָ נוֹרַ נֵּה מְ הִ י וְ יתִ אִ ר רָ אֹמַ ה וָ ה רֹאֶ ה אַתָּ י מָ לַ ר אֵ יֹּאמֶ וַ
ל־ ר עַ נֵּרוֹת אֲשֶׁ קוֹת לַ ה מוּצָ עָ בְ שִׁ ה וְ עָ בְ יהָ שִׁ לֶ יהָ עָ ה נֵרֹתֶ עָ בְ שִׁ הּ וְ רֹאשָׁ

הּ: רֹאשָׁ
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И сказал он мне: «Что ты видишь?» И сказал я: «Я уви‐

дел, и вот светильник весь золотой, с чашей наверху, и
семь светильников на нём; семь трубок, по семь, к све‐

тильникам, которые наверху его;»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

כשמן הטוב על הראש

«Как доброе масло на голове» — смысл чаши.

Psalms 133:2תהילים קל״ג:ב׳

יו: דּוֹתָ י מִ ל־פִּ ד עַ יֹּרֵ  ן־אַהֲרֹן שֶׁ קַ ן זְ זָּקָ ל־הַ ד עַ יֹרֵ רֹאשׁ  ל־הָ טּוֹב עַ ן הַ מֶ כַּשֶּׁ
Это — как драгоценное масло на голове, стекающее по

бороде, по бороде Аарона, стекающее на края его одежд;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שאו ידיכם קדש וברכו

«Вознесите руки в святости и благословите Аваю».

Psalms 134:2תהילים קל״ד:ב׳

ת־ה׳ כוּ אֶ רְ שׁ וּבָ כֶם קֹדֶ דֵ אוּ־יְ שְׂ
Вознесите руки ваши к святилищу и благословите

Вс-вышнего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובכל נפשך

«Всем твоим существом» — любовь, которая благодаря
сокрушению укореняется в душе.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ושנים זיתים עליה אחד מימין הגולה ואחד על שמאלה

Зехарья видит «две маслины возле него: одна справа
от чаши, а другая слева». Маслины, которые нужно
раздавить, чтобы получить из них масло, символизи‐

руют сокрушение души.

Zechariah 4:3זכריה ד׳:ג׳

מֹאלָהּ: ל־שְׂ ד עַ חָ אֶ גֻּלָּה וְ ין הַ ימִ ד מִ חָ יהָ אֶ לֶ ים עָ נַיִם זֵיתִ וּשְׁ
и две маслины возле него: одна справа от чаши, а другая
слева от неё».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אין עומדין להתפלל אלא מתוך כובד ראש

«Приступать к молитве следует лишь в состоянии тя‐

жести сердца», то есть в серьёзном и смиренном рас‐

положении духа.

Mishnah Berakhot 5:1משנה ברכות ה׳:א׳

יוּ ים הָ אשׁוֹנִ רִ ים הָ ידִ ד רֹאשׁ. חֲסִ תּוֹךְ כֹּבֶ לָּא מִ לֵּל אֶ פַּ תְ הִ ין לְ דִ ין עוֹמְ אֵ
ךְ לֶ מֶּ לּוּ הַ פִ קוֹם. אֲ בָּם לַמָּ ת לִ נוּ אֶ וְּ כַ יְּ י שֶׁ דֵ ים, כְּ לִ לְּ פַּ תְ ת וּמִ ה אַחַ עָ ים שָׁ שׁוֹהִ

יק: סִ בוֹ, לֹא יַפְ ל עֲקֵ שׁ כָּרוּךְ עַ לּוּ נָחָ פִ אֲ נּוּ. וַ יבֶ לוֹמוֹ, לֹא יְשִׁ שְׁ ל בִּ שׁוֹאֵ
Не следует вставать для произнесения молитвы, кроме
как в благоговейном расположении духа. Благочестивые

люди древности ждали час перед молитвой, чтобы на‐

править свои мысли к Б-гу. Даже если царь приветству‐

ет его [во время молитвы], ему не следует отвечать; даже
если змея обвилась вокруг его пятки, ему не следует

прерываться.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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«Ибо беззакония мои превысили голову мою; как тя‐

жёлое бремя, они слишком тяжелы для меня». Это и

есть «тяжесть сердца».

Psalms 38:5תהילים ל״ח:ה׳

י: נִּ מֶּ דוּ מִ בְּ כְ ד יִ א כָבֵ שָּׂ מַ י כְּ רוּ רֹאשִׁ בְ י עָ נֹתַ וֺ י עֲ כִּ
For mine iniquities are gone over my head; as a heavy bur‐

den they are too heavy for me.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובפשעכם שולחה אמכם

«И за ваши преступления была отослана ваша мать» —

прочитывается как изгнание Шхины.

Isaiah 50:1ישעיהו נ׳:א׳

ר־ שֶׁ י אֲ נּוֹשַׁ י מִ יהָ אוֹ מִ תִּ חְ לַּ ר שִׁ כֶם אֲשֶׁ מְּ יתוּת אִ רִ ר כְּ פֶ י זֶה סֵ ר ה׳ אֵ כֹּה אָמַ
כֶם: מְּ ה אִ חָ לְּ יכֶם שֻׁ עֵ שְׁ פִ ם וּבְ תֶּ כַּרְ מְ יכֶם נִ נֹתֵ וֺ עֲ ן בַּ כֶם לוֹ הֵ תְ י אֶ תִּ כַרְ מָ

Thus saith the L-RD: Where is the bill of your mother’s di‐

vorcement, Wherewith I have put her away? Or which of My

creditors is it To whom I have sold you? Behold, for your in‐

iquities were ye sold, And for your transgressions was your

mother put away.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וה׳ בראשם

«И Авая во главе их» — источник того, что Шхину на‐

зывают «главой».

Micah 2:13מיכה ב׳:י״ג

ם נֵיהֶ פְ כָּם לִ לְ יַּעֲבֹר מַ אוּ בוֹ וַ יֵּצְ ר וַ עַ יַּעֲבֹרוּ שַׁ צוּ וַ רְ ם פָּ נֵיהֶ פְ ץ לִ פֹּרֵ לָה הַ עָ
ם: רֹאשָׁ ה׳ בְּ וַ

The breaker is gone up before them; They have broken forth

and passed on, By the gate, and are gone out thereat; And

their king is passed on before them, And the L-RD at the

head of them.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קלני מראשי

Когда человек терпит наказание, Шхина говорит: «Тя‐

жела на Мне Моя голова, тяжела на Мне Моя рука».

Алтер Ребе понимает это как тяжесть высшей
«головы».

Mishnah Sanhedrin 6:5משנה סנהדרין ו׳:ה׳

ת רֶ לָּשׁוֹן אוֹמֶ ה הַ ינָה מַ כִ ר, שְׁ עֵ טַ צְ ם מִ אָדָ ה שֶׁ עָ שָׁ יר, בְּ אִ י מֵ בִּ ר רַ אָמַ
ל ם שֶׁ מָ ל דָּ ר עַ עֵ טַ צְ קוֹם מִ מָּ ן הַ ם כֵּ י. אִ רוֹעִ זְּ י מִ נִ לַּ י, קַ רֹאשִׁ י מֵ נִ לַּ יָכוֹל, קַ בְ כִּ
לָּא כָּל בַד, אֶ לְ לֹא זוֹ בִ ים. וְ יקִ דִּ ל צַ ם שֶׁ מָ ל דָּ ר עַ חֹמֶ ל וָ , קַ ךְ פַּ שְׁ נִּ ים שֶׁ עִ שָׁ רְ
יא לוֹ אָרוֹן בִ הָ בוֹדוֹ לְ כְ ינוֹ לִ ה. הֱלִ עֲשֶׂ לֹא תַ תוֹ, עוֹבֵר בְּ ת מֵ ין אֶ לִ מֵּ הַ

יו, בוֹתָ רוֹת אֲ בְ קִ ין אוֹתוֹ בְּ רִ יוּ קוֹבְ לֹא הָ יו. וְ לָ ינוֹ עוֹבֵר עָ ים, אֵ יכִ רִ כְ תַ וְ
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ין נָקִ נֶּחֱ לַ ין וְ גִ רָ נֶּהֱ ת לַ ין, אַחַ ית דִּ בֵ ין לְ נִ קָּ תֻ יוּ מְ בָרוֹת הָ י קְ תֵּ י בָ תֵּ לָּא שְׁ אֶ
ין: פִ רָ שְׂ נִּ לַ ין וְ לִ קָ סְ נִּ ת לַ אַחַ וְ

R. Meir said: “When man suffers, what expression does the

shechinah (G-d’s presence) use? “My head is too light (a eu‐

phemism for heavy) for me, my arm is too light (a eu‐

phemism for heavy) for me.” If god is so grieved over the

blood of the wicked that is shed, how much more so over the

blood of the righteous! And not only of this one [a criminal

did the sages not to leave him overnight] but whosoever lets

his dead lie over night transgresses a negative command‐

ment. If he …

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)

כי עונותינו רבו למעלה ראש

Эзра исповедуется: «Ибо наши беззакония поднялись
выше нашей головы, а наша вина возросла до небес».

Ezra 9:6עזרא ט׳:ו׳

בוּ ינוּ רָ נֹתֵ וֺ י עֲ יךָ כִּ לֶ נַי אֵ י פָּ לֹקַ  ים אֱ רִ הָ י לְ תִּ לַמְ כְ נִ י וְ תִּ י בֹּשְׁ לֹקַ  ה אֱ רָ אֹמְ וָ
יִם: מָ ד לַשָּׁ לָה עַ נוּ גָדְ תֵ מָ אַשְׁ לָה רֹּאשׁ וְ עְ מַ לְ

and I said: ‘O my G-d, I am ashamed and blush to lift up my

face to Thee, my G-d; for our iniquities are increased over

our head, and our guiltiness is grown up unto the heavens.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כובד אבן ונטל החול וכעס אויל כבד משניהם

Мидраш начинает раздел Бо этим стихом и рассказы‐

вает, как земля была создана легко — из праха под Тро‐

ном Славы; по-настоящему тяжёл лишь гнев глупца.

Shemot Rabbah 13:1שמות רבה י״ג:א׳

ויאמר ה׳ אל משה בא אל פרעה - הדא הוא דכתיב )משלי כז, ג(: כובד
אבן ונטל החול, וכעס אויל כבד משניהם. שאל אבנימוס הגרדי את

רבותינו זכרונם לברכה: אמר להם: הארץ היאך נבראת תחלה? אמרו
לו: אין אדם בקי בדברים אלו, אלא לך אצל אבא יוסף הבנאי. הלך
ומצאו שהוא עומד על הקרויא. אמר לו: שאלה יש לי לשאול אותך!
אמר לו: איני יכול לירד, מפני שאני שכיר יום, אלא שאל מה תבקש.
אמר ליה: היאך נבראת הארץ תחלה? אמר ליה: נטל הקדוש ברוך הוא

עפר מתחת כסא הכבוד, …
“The L-rd said to Moses: Come to Pharaoh, as I have hard‐

ened his heart, and the heart of his servants, in order to

place these signs of Mine in their midst” (Exodus 10:1). “The

L-rd said to Moses: Come to Pharaoh” – that is what is writ‐

ten: “The heft of a stone and the weight of sand, but the

anger of a fool is heavier than both” (Proverbs 27:3).

Avnimos the weaver asked our Rabbis, of blessed memory;

he said to them: ‘The earth, how was it created initially?’

They …

Daat Shemot Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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כובד אבן ונטל החול וכעס אויל כבד משניהם
«Камень тяжёл, и песок весом, но гнев глупца тяжелее

их обоих».

Proverbs 27:3משלי כ״ז:ג׳

ם: נֵיהֶ שְּׁ ד מִ יל כָּבֵ וִ ס אֱ כַעַ חוֹל וְ ל הַ נֵטֶ ן וְ בֶ ד־אֶ כֹּבֶ

A stone is heavy, and the sand weighty; But a fool’s vexation

is heavier than they both.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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במאמר אחד יכול להבראות

Мир был создан десятью речениями, хотя мог быть со‐

здан одним. Для Б-га сотворение мира не составляет
труда.

Pirkei Avot 5:1משנה אבות ה׳:א׳

ד חָ ר אֶ מָ אֲ מַ הֲלֹא בְ ר, וַ מוּד לוֹמַ לְ ה תַּ עוֹלָם. וּמַ א הָ רָ בְ רוֹת נִ מָ אֲ ה מַ רָ עֲשָׂ בַּ
א רָ בְ נִּ עוֹלָם שֶׁ ת הָ ין אֶ דִ אַבְּ מְּ ים שֶׁ עִ שָׁ רְ ן הָ ע מִ רַ פָּ הִ לָּא לְ אוֹת, אֶ רְ בָּ הִ יָכוֹל לְ

א רָ בְ נִּ עוֹלָם שֶׁ ת הָ ין אֶ מִ יְּ קַ מְּ ים שֶׁ יקִ דִּ צַּ כָר טוֹב לַ ן שָׂ תֵּ לִ רוֹת, וְ מָ אֲ ה מַ רָ עֲשָׂ בַ
רוֹת: מָ אֲ ה מַ רָ עֲשָׂ בַ

Десятью изречениями был создан мир. И чему это учит,

ведь он мог быть создан одним изречением? Но это
было сделано для того, чтобы наказать нечестивых, раз‐
рушающих мир, созданный десятью изречениями, и

вознаградить доброй наградой праведников, поддержи‐

вающих мир, созданный десятью изречениями.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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הוגעתם את ה׳ בדבריכם

«Ты утомил Авая своими словами». Лишь грех являет‐

ся «утомлением» наверху.

Malachi 2:17מלאכי ב׳:י״ז

ע טוֹב ה רָ כֶם כׇּל־עֹשֵׂ רְ מׇ נוּ בֶּאֱ ה הוֹגָעְ ם בַּמָּ תֶּ רְ מַ אֲ יכֶם וַ רֵ בְ דִ ם ה׳ בְּ תֶּ הוֹגַעְ
פָּט: שְׁ מִּ י הַ לֹקֵ  ץ אוֹ אַיֵּה אֱ פֵ ם הוּא חָ הֶ ינֵי ה׳ וּבָ עֵ בְּ

Ye have wearied the L-RD with your words. Yet ye say:

‘Wherein have we wearied Him?’ In that ye say: ‘Every one

that doeth evil Is good in the sight of the L-RD, And He de‐

lighteth in them; Or where is the G-d of justice?’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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חד אמר וגולה לשון גלות

Два аморая разошлись во мнениях: один понимал сло‐

во «гула» как изгнание, поскольку Израиль был изгнан
в Вавилон, и Шхина отправилась вместе с ним; другой
понимал его как избавление.

Vayikra Rabbah 32:8ויקרא רבה ל״ב:ח׳
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בהעלתך את הנרות

«Когда возжигаешь светильники» — название маамара,

на который здесь ссылаются.

Numbers 8:2במדבר ח׳:ב׳

ה נוֹרָ מְּ נֵי הַ ל־מוּל פְּ נֵּרֹת אֶ ת־הַ ךָ אֶ לֹתְ עֲ הַ יו בְּ לָ תָּ אֵ רְ אָמַ ל־אַהֲרֹן וְ בֵּר אֶ דַּ
נֵּרוֹת: ת הַ עַ בְ ירוּ שִׁ יָאִ

«Говори Аарону и скажи ему: когда будешь зажигать

лампады, семь лампад должны светить перед
светильником».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כתית למאור

«Чистое оливковое масло, выжатое для освещения».

Масло получают из раздавленных оливок — образ со‐

крушения тела.

Exodus 27:20שמות כ״ז:כ׳

אוֹר ית לַמָּ ן זַיִת זָךְ כָּתִ מֶ יךָ שֶׁ לֶ חוּ אֵ קְ יִ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ת־בְּ וֶּה אֶ צַ ה תְּ אַתָּ וְ

יד: מִ עֲלֹת נֵר תָּ הַ לְ
И повелишь сынам Израиля принести тебе чистого
оливкового масла, выбитого для освещения, чтобы лам‐

па горела постоянно.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אוסרי לגפן
«Привязывая своего ослёнка к виноградной лозе» —

слова из благословения Яакова Йеуде, а также назва‐

ние маамара, на который здесь ссылаются.

Genesis 49:11בראשית מ״ט:י״א

ים סוּתֹה: נָבִ ם־עֲ דַ שׁוֹ וּבְ בֻ ן לְ יַּיִ בֵּס בַּ תֹנוֹ כִּ י אֲ נִ ה בְּ קָ לַשֹּׂרֵ ירֹה וְ ן עִ גֶּפֶ י לַ רִ אֹסְ
Привязывает он своего ослёнка к виноградной лозе, а
жеребёнка своей ослицы — к отборной лозе; омывает он

в вине одежды свои и в крови винограда — одеяние своё;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועבד הלוי הוא

«А левит будет исполнять служение в Шатре
собрания».

Numbers 18:23במדבר י״ח:כ״ג

ת עוֹלָם קַּ וֺנָם חֻ אוּ עֲ ם יִשְׂ הֵ ד וְ ל מוֹעֵ ת אֹהֶ ת־עֲבֹדַ י הוּא אֶ וִ לֵּ בַד הַ עָ וְ
חֲלוּ נַחֲלָה: נְ ל לֹא יִ אֵ רָ נֵי יִשְׂ תוֹךְ בְּ יכֶם וּבְ דֹרֹתֵ לְ

Лишь левиты должны совершать служение в шатре со‐

брания, и они понесут своё беззаконие; это будет веч‐

ным установлением во всех поколениях ваших, и среди
сынов Израиля у них не будет удела.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועבד הלוי הוא

Зоар в разделе «Корах» начинает обсуждение словами
«А левит будет служить» — это одно из мест, на кото‐

рые Альтер Ребе ссылается в связи с этой темой.

Zohar, Korach 7:29–8:37ספר הזהר, קרח ז׳:כ״ט-ח׳:ל״ז
BUT THE LEVITES SHALL DO THE SERVICE OF THE TENT

OF MEETING. At the time of the Creation the world was not

completed and established until man emerged in his com‐

plete form as the consummation of all and the (seventh) day

was sanctified and the holy throne was set for the King.

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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ואהבת בכל נפשך
«И возлюби Аваю, Б-га твоего… всей душой своей» —

любовь, которая раскрывается после сокрушения тела.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מלכותך מלכות כל עולמים

«Твое царство — царство всех миров». Все миры полу‐

чают жизненную силу от качества царства Б-га.

Psalms 145:13תהילים קמ״ה:י״ג

דֹר: כׇל־דּוֹר וָ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ כוּת כׇּל־עֹלָמִ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ
Царство Твоё — царство на все века, И владычество Твоё
— во все поколения.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואציעה שאול הנך

«Если я взойду на небеса — Ты там; если постелю себе
ложе в преисподней — вот, и там Ты».

Psalms 139:8תהילים קל״ט:ח׳

: נֶּךָּ אוֹל הִ ה שְּׁ יעָ אַצִּ ה וְ ם אָתָּ יִם שָׁ מַ ק שָׁ סַּ ם־אֶ אִ
If I ascend up into heaven, Thou art there; If I make my bed

in the nether-world, behold, Thou art there.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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גם חשך לא יחשיך ממך כחשכה כאורה
«Даже тьма не темна для Тебя… тьма подобна свету».

Для окружающего света верх и низ равны.

Psalms 139:12תהילים קל״ט:י״ב

ה: יכָה כָּאוֹרָ יר כַּחֲשֵׁ יְלָה כַּיּוֹם יָאִ לַ ךָּ וְ מֶּ יךְ מִ שִׁ לֹא־יַחְ ךְ  גַּם־חֹשֶׁ
Даже тьма не слишком темна для Тебя, но ночь сияет,

как день; тьма — как свет.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ומתחת זרועות עולם

«Вечный Б-г — обитель, а внизу — руки мира». Окружа‐

ющий свет достигает и нижних миров.

Deuteronomy 33:27דברים ל״ג:כ״ז

ד: מֵ שְׁ ר הַ יֹּאמֶ נֶיךָ אוֹיֵב וַ פָּ שׁ מִ יְגָרֶ רֹעֹת עוֹלָם וַ ת זְ חַ תַּ ם וּמִ דֶ י קֶ לֹקֵ  עֹנָהֿ אֱ מְ
Вечный Б-г — жилище, и под тобою — вечные руки; Он

изгнал врага от лица твоего и сказал: «Истреби».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וימינו תחבקני

«Его левая рука под моей головой, а правая обнимает
меня». Объятие охватывает также спину и внешнюю
сторону.

Song of Songs 2:6שיר השירים ב׳:ו׳

י: נִ קֵ בְּ חַ ינוֹ תְּ ימִ י וִ רֹאשִׁ ת לְ חַ מֹאלוֹ תַּ שְׂ
Да будет левая рука его под головою моею, а правая да
обнимает меня.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יגדל נא כח אד׳
Моше просит: «И ныне да возвеличится сила Адо-

ная»; эти слова — название маамара о великом мило‐
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сердии, на который здесь дается ссылка.

Numbers 14:17במדבר י״ד:י״ז

תָּ לֵאמֹר: רְ בַּ ר דִּ דֹ־נָי כַּאֲשֶׁ ל־נָא כֹּחַ אֲ דַּ ה יִגְ תָּ עַ וְ

И ныне, молю Тебя, да возвеличится сила Вс-вышнего,

как Ты изрёк, сказав:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ונגלו כספר השמים

«И небеса свернутся, как свиток». В будущем небеса
перестанут скрывать свет Б-га.

Isaiah 34:4ישעיהו ל״ד:ד׳

לֶה בֹל עָ נְ בָאָם יִבּוֹל כִּ כׇל־צְ יִם וְ מָ שָּׁ ר הַ פֶ נָגֹלּוּ כַסֵּ יִם וְ מַ שָּׁ בָא הַ קּוּ כׇּל־צְ נָמַ וְ

נָה: אֵ תְּ לֶת מִ נֹבֶ ן וּכְ גֶּפֶ מִ
И всё воинство небесное истлеет, и небеса свернутся,

как свиток; и всё воинство их падёт, как падает лист с
виноградной лозы и как опадает смоква со смоковницы.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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השמים החדשים והארץ החדשה אשר אני עושה
«Ибо, как новые небеса и новая земля, которые Я со‐

здаю, будут предо Мною, — говорит Авая».

Isaiah 66:22ישעיהו ס״ו:כ״ב

נַי פָ ים לְ דִ ה עֹמְ י עֹשֶׂ נִ ר אֲ ה אֲשֶׁ שָׁ חֲדָ ץ הַ אָרֶ הָ ים וְ שִׁ חֲדָ יִם הַ מַ שָּׁ ר הַ י כַאֲשֶׁ כִּ
כֶם: מְ שִׁ עֲכֶם וְ ן יַעֲמֹד זַרְ ם־ה׳ כֵּ אֻ נְ

Ибо, как новые небеса и новая земля, которые Я сотво‐

рю, пребудут предо Мною, говорит Вс-вышний, так пре‐

будут семя ваше и имя ваше.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לחזות בנועם ה׳

«Созерцать благость Авая и посещать Его Святилище».

Душа в Ган Эден видит сияние Шхины.

Psalms 27:4תהילים כ״ז:ד׳

חֲזוֹת יַּי לַ י חַ מֵ ית־ה׳ כׇּל־יְ בֵ י בְּ תִּ בְ שׁ שִׁ בַקֵּ הּ אֲ ת־ה׳ אוֹתָ אֵ י מֵ תִּ אַלְ ת שָׁ אַחַ

יכָלוֹ: הֵ ר בְּ בַקֵּ ם־ה׳ וּלְ נֹעַ בְּ
Одного просил я у Вс-вышнего, того буду искать: пребы‐

вать в доме Вс-вышнего во все дни жизни моей, созер‐

цать благость Вс-вышнего и посещать Его храм на заре.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כשמן הטוב

«Как доброе масло на голове, стекающее на бороду», —

внутренняя сторона Тринадцати атрибутов
милосердия.

Psalms 133:2תהילים קל״ג:ב׳

יו: דּוֹתָ י מִ ל־פִּ ד עַ יֹּרֵ  ן־אַהֲרֹן שֶׁ קַ ן זְ זָּקָ ל־הַ ד עַ יֹרֵ רֹאשׁ  ל־הָ טּוֹב עַ ן הַ מֶ כַּשֶּׁ
Это — как драгоценное масло на голове, стекающее по
бороде, по бороде Аарона, стекающее на края его одежд;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קול דודי

«Голос возлюбленного моего: вот, он идет» — название
маамара, объясняющего место марора.

Song of Songs 2:8שיר השירים ב׳:ח׳

בָעוֹת: גְּ ל־הַ ץ עַ פֵּ קַ ים מְ רִ הָ ל־הֶ ג עַ לֵּ דַ נֵּה־זֶה בָּא מְ י הִ קוֹל דּוֹדִ
Слушай! Вот возлюбленный мой, вот он идёт, скачет по

горам, прыгает по холмам.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

206

רע ומר עזבו את ה׳

«Знай же и увидь, что худо и горько оставлять тебе
Аваю, твоего Б-га». Именно эту горечь должна вкусить
душа.

Jeremiah 2:19ירמיהו ב׳:י״ט

ת־ה׳ ךְ אֶ בֵ זְ ר עׇ מָ ע וָ י־רַ י כִּ אִ י וּרְ עִ ךְ וּדְ חֻ ךְ תּוֹכִ יִ בוֹתַ שֻׁ ךְ וּמְ תֵ עָ ךְ רָ רֵ יַסְּ תְּ
בָאוֹת: דֹ־נָי ה׳ צְ ם־אֲ אֻ ךְ נְ יִ לַ י אֵ תִ דָּ חְ לֹא פַ ךְ וְ יִ לֹקָ  אֱ

Thine own wickedness shall correct thee, and thy backslid‐

ings shall reprove thee: Know therefore and see that it is an

evil and a bitter thing, that thou hast forsaken the L-RD thy

G-d, neither is My fear in thee, Saith the L-rd GOD of hosts.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כל מי שאין בו דעה אסור לרחם עליו

Рабби Ами учит, что знание (деа) велико и что того, у
кого нет деа, не следует жалеть; в подтверждение он
приводит слова: «Ибо это народ неразумный, поэтому
Создатель его не сжалится над ним». Альтер Ребе чи‐

тает это так: милосердие привлекается туда, где осо‐

знают собственный недостаток.

Berakhot 33a:19ברכות ל״ג א:י״ט

ל י אֵ ר ״כִּ מַ נֶּאֱ יּוֹת, שֶׁ י אוֹתִ תֵּ ין שְׁ נָה בֵּ תְּ נִּ ה, שֶׁ עָ דוֹלָה דֵּ י: גְּ ב אַמֵּ ר רַ אָמַ וְ
לֹא י  ר: ״כִּ מַ נֶּאֱ יו, שֶׁ לָ ם עָ חֵ רַ ה — אָסוּר לְ עָ ין בּוֹ דֵּ אֵ י שֶׁ כׇל מִ עוֹת ה׳״. וְ דֵּ

הוּ״. נּוּ עוֹשֵׂ חֲמֶ ן לֹא יְרַ ל כֵּ ינוֹת הוּא עַ ם בִּ עַ
Р. Амми также сказал: велика мудрость, заключённая

между двумя упоминаниями Б-га, как сказано: «Ибо Б-г
знания — Вс-вышний» (I Сам. II, 3). Запрещено прояв‐

лять милосердие к тому, кто не обладает знанием, как
сказано: «Ибо это народ неразумный; потому Создатель
его не сжалится над ним» (Ис. XXVII, 11).

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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בשתים לפניה
«Утром произносят перед ней два благословения, а по‐

сле нее — одно» — два благословения, предшествую‐

щие Шма.

Mishnah Berakhot 1:4משנה ברכות א׳:ד׳

יִם תַּ נֶיהָ וּשְׁ פָ יִם לְ תַּ ב שְׁ רֶ עֶ , וּבָ יהָ אַחֲרֶ ת לְ אַחַ נֶיהָ וְ פָ יִם לְ תַּ ךְ שְׁ רֵ בָ ר מְ חַ בַּשַּׁ
אי שַּׁ ינוֹ רַ , אֵ יךְ רִ אֲ הַ רוּ לְ אָמְ קוֹם שֶׁ ה. מָ רָ צָ ת קְ אַחַ כָּה וְ רֻ ת אֲ . אַחַ יהָ אַחֲרֶ לְ

תֹּם. לֹּא לַחְ אי שֶׁ שַּׁ ינוֹ רַ תֹּם, אֵ . לַחְ יךְ רִ אֲ הַ אי לְ שַּׁ ינוֹ רַ ר, אֵ צֵּ קַ ר. לְ צֵּ קַ לְ
תֹּם: אי לַחְ שַּׁ ינוֹ רַ תֹּם, אֵ לֹּא לַחְ שֶׁ וְ
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АБЗАЦ  3 3

Утром произносят два благословения перед [Шма] и
одно после него; вечером — два благословения перед
ним и два после него, одно длинное и одно краткое.

Там, где мудрецы установили длинную форму, никому

не дозволено сокращать её [используя краткую форму]; а
там, где они установили краткую форму, никому не доз‐
волено удлинять её [используя длинную форму]. Там,

где завершают [благословением], никому не дозволено
не завершать так; а там, где не завершают [благослове‐

нием], никому не дозволено завершать так.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Eighteen Treatises from the Mishna

(Public Domain)

עונותי עברו ראשי

«Ибо мои беззакония превысили мою голову» — тя‐

жесть головы.

Psalms 38:5תהילים ל״ח:ה׳

י: נִּ מֶּ דוּ מִ בְּ כְ ד יִ א כָבֵ שָּׂ מַ י כְּ רוּ רֹאשִׁ בְ י עָ נֹתַ וֺ י עֲ כִּ

For mine iniquities are gone over my head; as a heavy bur‐

den they are too heavy for me.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קלני מראשי

Слова Шхины: «Моя голова тяжела для Меня» — тя‐

жесть наверху.

Mishnah Sanhedrin 6:5משנה סנהדרין ו׳:ה׳

ת רֶ לָּשׁוֹן אוֹמֶ ה הַ ינָה מַ כִ ר, שְׁ עֵ טַ צְ ם מִ אָדָ ה שֶׁ עָ שָׁ יר, בְּ אִ י מֵ בִּ ר רַ אָמַ
ל ם שֶׁ מָ ל דָּ ר עַ עֵ טַ צְ קוֹם מִ מָּ ן הַ ם כֵּ י. אִ רוֹעִ זְּ י מִ נִ לַּ י, קַ רֹאשִׁ י מֵ נִ לַּ יָכוֹל, קַ בְ כִּ
לָּא כָּל בַד, אֶ לְ לֹא זוֹ בִ ים. וְ יקִ דִּ ל צַ ם שֶׁ מָ ל דָּ ר עַ חֹמֶ ל וָ , קַ ךְ פַּ שְׁ נִּ ים שֶׁ עִ שָׁ רְ
יא לוֹ אָרוֹן בִ הָ בוֹדוֹ לְ כְ ינוֹ לִ ה. הֱלִ עֲשֶׂ לֹא תַ תוֹ, עוֹבֵר בְּ ת מֵ ין אֶ לִ מֵּ הַ
יו, בוֹתָ רוֹת אֲ בְ קִ ין אוֹתוֹ בְּ רִ יוּ קוֹבְ לֹא הָ יו. וְ לָ ינוֹ עוֹבֵר עָ ים, אֵ יכִ רִ כְ תַ וְ

ין נָקִ נֶּחֱ לַ ין וְ גִ רָ נֶּהֱ ת לַ ין, אַחַ ית דִּ בֵ ין לְ נִ קָּ תֻ יוּ מְ בָרוֹת הָ י קְ תֵּ י בָ תֵּ לָּא שְׁ אֶ
ין: פִ רָ שְׂ נִּ לַ ין וְ לִ קָ סְ נִּ ת לַ אַחַ וְ

R. Meir said: “When man suffers, what expression does the

shechinah (G-d’s presence) use? “My head is too light (a eu‐

phemism for heavy) for me, my arm is too light (a eu‐

phemism for heavy) for me.” If god is so grieved over the

blood of the wicked that is shed, how much more so over the

blood of the righteous! And not only of this one [a criminal

did the sages not to leave him overnight] but whosoever lets

his dead lie over night transgresses a negative command‐

ment. If he …

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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וגולה ל׳ גלות

Прочтение слова «гула» как «изгнание».

Vayikra Rabbah 32:8ויקרא רבה ל״ב:ח׳
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כשמן הטוב

«Как доброе масло» — нисходящее благодаря пробуж‐

дению милосердия.

Psalms 133:2תהילים קל״ג:ב׳

יו: דּוֹתָ י מִ ל־פִּ ד עַ יֹּרֵ  ן־אַהֲרֹן שֶׁ קַ ן זְ זָּקָ ל־הַ ד עַ יֹרֵ רֹאשׁ  ל־הָ טּוֹב עַ ן הַ מֶ כַּשֶּׁ

Это — как драгоценное масло на голове, стекающее по
бороде, по бороде Аарона, стекающее на края его одежд;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אחד מימין הגולה ואחד על שמאלה
«Две маслины при ней: одна справа от чаши, а другая
слева от неё». Две маслины — это любовь и трепет.

Zechariah 4:3זכריה ד׳:ג׳

מֹאלָהּ: ל־שְׂ ד עַ חָ אֶ גֻּלָּה וְ ין הַ ימִ ד מִ חָ יהָ אֶ לֶ ים עָ נַיִם זֵיתִ וּשְׁ
и две маслины возле него: одна справа от чаши, а другая
слева от неё».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ימין ושמאל תפרוצי

«Ибо ты распространишься направо и налево». Этот
стих приводится в связи с двумя сторонами — правой
и левой.

Isaiah 54:3ישעיהו נ״ד:ג׳

יבוּ: מּוֹת יוֹשִׁ שַׁ ים נְ רִ עָ שׁ וְ ירָ ךְ גּוֹיִם יִ עֵ זַרְ י וְ רֹצִ פְ מֹאול תִּ ין וּשְׂ י־יָמִ כִּ
For thou shalt spread abroad on the right hand and on the

left; And thy seed shall possess the nations, And make the

desolate cities to be inhabited.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רצוא

«И животные существа бежали и возвращались (рацо
вашов)». Два движения души — в любви и в трепете.

Ezekiel 1:14יחזקאל א׳:י״ד

זָק: בָּ ה הַ אֵ רְ מַ צוֹא וָשׁוֹב כְּ יּוֹת רָ חַ הַ וְ
И живые существа бежали и возвращались, словно
вспышка молнии.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ימין מקרבת

«Пусть левая рука всегда отталкивает, а правая при‐

ближает». Алтер Ребе соотносит две руки с двумя мас‐

линами: правая — это любовь, левая — трепет.

Sotah 47aסוטה מ״ז א
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ואהבת בכל לבבך

«И возлюби Аваю, Б-га твоего, всем сердцем твоим» —

любовь, исходящая от правой маслины.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כה תברכו

«Так благословляй сынов Израиля» — название маама‐
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ра, на который здесь даётся ссылка.

Numbers 6:23במדבר ו׳:כ״ג

ם: הֶ ל אָמוֹר לָ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ת־בְּ כוּ אֶ רְ בָ נָיו לֵאמֹר כֹּה תְ ל־בָּ אֶ ל־אַהֲרֹן וְ בֵּר אֶ דַּ

«Скажи Аарону и его сыновьям: так благословляйте сы‐

нов Израиля; говорите им:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

והם מדקדקים על עצמם עד כזית

Ангелы спрашивают, почему Б-г оказывает предпочте‐

ние Израилю, и Он отвечает, что записал: «Будешь
есть, насытишься и благословишь», а они строги к

себе и произносят благословение после еды даже съев
маслину.

Berakhot 20b:15ברכות כ׳ ב:ט״ו

יהּ מֵ שְּׁ ר לַהּ מִ ין אָמַ נִ מְ זִ י וְ י אַמֵּ בִּ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ ר לַהּ מִ ין אָמַ נִ מְ א, זִ ירָ וִּ ב עַ שׁ רַ רֵ דָּ
ל בּוֹנוֹ שֶׁ רוּךְ הוּא: רִ דוֹשׁ בָּ קָּ נֵי הַ פְ ת לִ רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ רוּ מַ י: אָמְ י אַסִּ בִּ רַ דְּ
ה הֲלֹא אַתָּ ד״, וַ ח שֹׁחַ לֹא יִקַּ ים וְ נִ א פָ ר לֹא יִשָּׂ ךָ ״אֲשֶׁ תֶ תוֹרָ עוֹלָם, כָּתוּב בְּ

י לֹא כִ ם: וְ הֶ ר לָ יךָ״?! אָמַ לֶ נָיו אֵ א ה׳ פָּ יב: ״יִשָּׂ תִ כְ ל, דִּ אֵ רָ יִשְׂ ים לְ נִ א פָּ נוֹשֵׂ
ת תָּ אֶ כְ רַ תָּ וּבֵ עְ בָ שָׂ תָּ וְ אָכַלְ ה ״וְ ם בַּתּוֹרָ הֶ י לָ תִּ בְ כָּתַ ל, שֶׁ אֵ רָ יִשְׂ ים לְ נִ א פָּ שָּׂ אֶ

יצָה. בֵ ד כְּ עַ זַיִת וְ ד כְּ ם עַ מָ צְ ל[ עַ ים ]עַ קִ דְּ קְ דַ ם מְ הֵ יךָ״, וְ לֹקֶ  ה׳ אֱ
Раб Авира истолковал (иногда он говорил это от имени
рабби Амми, а иногда от имени рабби Асси): служебные
ангелы сказали пред Святым, благословен Он: «Владыка

вселенной! О Тебе написано в Твоей Торе: „Который не
взирает на лица и не берёт вознаграждения“ (Втор.

10:17); но разве Ты не благоволишь к Израилю, ведь на‐

писано: „Вс-вышний да обратит лицо Своё к тебе“ (Чис.

6:26)?» Он ответил им: «Разве Я не должен благоволить
к Израилю, для которого Я написал в Торе: „И будешь
есть, насыщаться и благословлять Вс-вышнего, Б-га тво‐

его“ (Втор. 8:10), но они …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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О словах «Это два сына елея» мидраш говорит, что Б-г
искал заслугу, благодаря которой можно было бы изба‐

вить Израиль, пока не нашёл заслугу Моше и Аарона.

Shemot Rabbah 15:3שמות רבה ט״ו:ג׳

דבר אחר: החדש הזה לכם, הדא הוא דכתיב )זכריה ד, יד(: אלה שני
בני היצהר העומדים על אדון כל הארץ. אמר רבי לוי: מלמד שהיה
הקדוש ברוך הוא חוזר ומבקש באיזה דבר לגאול את ישראל ולא היה

מוצא, עד שמצא זכותו של משה ושל אהרן והיא עמדה להם, הדא הוא
דכתיב: אלה שני בני היצהר. למה הדבר דומה? למלך שבקש לישא
אשה ובאו ואמרו לו: ענייה היא, אין לה בעולם אלא שני נזמים בלבד.
כך אמר הקדוש ברוך הוא: דיין לישראל שיגאלו בזכות משה ואהרן,

לכך נאמר: ויאמר ה׳ אל …
Another interpretation: “This month shall be for you” – that

is what is written: “These are the two anointed ones, who

stand by the L-rd of all the land” (Zechariah 4:14). Rabbi

Levi said: This teaches that the Holy One blessed be He was

continuously seeking something to redeem Israel. He was

unable to find anything until He found the merit of Moses

and Aaron, which stood for them; that is what is written:

“These are the two anointed ones [benei yitzhar].” To what is

this matter comparable? To a …

Daat Shemot Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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שני בני היצהר

«Это два сына елея, стоящие пред Владыкой всей зем‐

ли» — смысл двух маслин в видении Захарии.

Zechariah 4:14זכריה ד׳:י״ד

ץ: אָרֶ דוֹן כׇּל־הָ ל־אֲ ים עַ דִ עֹמְ ר הָ הָ צְ יִּ נֵי־הַ נֵי בְ לֶּה שְׁ ר אֵ יֹּאמֶ וַ
Then said he: ‘These are the two anointed ones, that stand

by the L-rd of the whole earth.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הוא אהרן ומשה

«Это Аарон и Моше, которым Авая сказал…»

Exodus 6:26שמות ו׳:כ״ו

ץ רֶ אֶ ל מֵ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ת־בְּ יאוּ אֶ ם הוֹצִ הֶ ר ה׳ לָ ר אָמַ ה אֲשֶׁ הוּא אַהֲרֹן וּמֹשֶׁ
ם: אֹתָ בְ ל־צִ יִם עַ רַ צְ מִ

Вот Аарон и Моше, которым Вс-вышний сказал: «Выве‐

дите сынов Израиля из земли Египетской по их
войскам».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הוא אהרן ומשה
Зоар истолковывает слова «Это Аарон и Моше» и «Это

Моше и Аарон» как соединение левой и правой сто‐

рон, воды и огня — всё едино, без разделения.

Zohar, Vaera 10:93–13:104ספר הזהר, וארא י׳:צ״ג-י״ג:ק״ד

Thus this is the meaning of the words, “Know therefore this

day, etc.”, to unite the Right with the Left and so to “know

that TETRAGRAMMATON is ELOHIM“. Said R. Abba: ‘Most

assuredly so! “This Aaron and Moses”-“this Moses and

Aaron”; wind fused with water, water with wind.’

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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מדלג ומקפץ

«Вот, он идет, перепрыгивая через горы, перескакивая
через холмы» — об этом говорится в маамаре «Голос
возлюбленного моего».

Song of Songs 2:8שיר השירים ב׳:ח׳

בָעוֹת: גְּ ל־הַ ץ עַ פֵּ קַ ים מְ רִ הָ ל־הֶ ג עַ לֵּ דַ נֵּה־זֶה בָּא מְ י הִ קוֹל דּוֹדִ
Слушай! Вот возлюбленный мой, вот он идёт, скачет по
горам, прыгает по холмам.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ודברת בם
«И говори о них» — слова Торы, произносимые с
самоустранением.

Deuteronomy 6:7דברים ו׳:ז׳
ךָ בְּ כְ שׇׁ ךְ וּבְ רֶ דֶּ ךָ בַ תְּ כְ לֶ ךָ וּבְ יתֶ בֵ ךָ בְּ תְּ בְ שִׁ תָּ בָּם בְּ רְ בַּ דִ נֶיךָ וְ בָ ם לְ תָּ נַּנְ שִׁ וְ

: ךָ קוּמֶ וּבְ
И внушай их детям твоим, и говори о них, сидя в доме
твоём и идя дорогою, и ложась, и вставая.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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АБЗАЦ  3 4

АБЗАЦ  3 5

АБЗАЦ  3 6

АБЗАЦ  3 7

הדברים האלה אשר אנכי מצוך

«И да будут слова эти, которые Я заповедую тебе се‐

годня, на сердце твоем». Эти слова — слова Самого
Б-га, «Анохи».

Deuteronomy 6:6דברים ו׳:ו׳

: ךָ בֶ בָ ל־לְ יּוֹם עַ ךָ הַ וְּ צַ י מְ ר אָנֹכִ לֶּה אֲשֶׁ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ וְ

И слова эти, которые я заповедую тебе сегодня, да будут
на сердце твоём;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ודברי אשר שמתי בפיך

«И слова Мои, которые Я вложил в уста твои, не отой‐

дут от уст твоих». Слова Торы, произносимые евреем,

— это слова Б-га.

Isaiah 59:21ישעיהו נ״ט:כ״א
יךָ פִ י בְּ תִּ מְ ר־שַׂ שֶׁ י אֲ רַ בָ יךָ וּדְ לֶ ר עָ י אֲשֶׁ ר ה׳ רוּחִ ם אָמַ י אוֹתָ יתִ רִ י זֹאת בְּ נִ אֲ וַ

ד־עוֹלָם: עַ ה וְ תָּ עַ ר ה׳ מֵ ךָ אָמַ עֲ ע זַרְ י זֶרַ פִּ ךָ וּמִ עֲ י זַרְ פִּ יךָ וּמִ פִּ לֹא־יָמוּשׁוּ מִ
А это завет Мой с ними, — сказал Вс-вышний: дух Мой,

который на тебе, и слова Мои, которые Я вложил в уста
твои, не отступят от уст твоих, ни от уст потомства тво‐

его, ни от уст потомства потомства твоего, — сказал
Вс-вышний, отныне и навеки.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וגולה על ראשה לשון גאולה

Один амора истолковал слово «гула» как изгнание,

другой — как избавление: «ибо Избавитель наш — Авая
Цваот имя Его».

Vayikra Rabbah 32:8ויקרא רבה ל״ב:ח׳
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ארוממך אלקי המלך

«Буду превозносить Тебя, Б-г мой, Царь», — свет, окру‐

жающий все миры, привлекаемый в Малхут.

Psalms 145:1תהילים קמ״ה:א׳

ד: עֶ עוֹלָם וָ ךָ לְ מְ כָה שִׁ רְ בָ אֲ ךְ וַ לֶ מֶּ י הַ לוֹהַ ךָ אֱ מְ רוֹמִ ד אֲ וִ דָ לָּה לְ הִ תְּ
[Псалом] хвалы; Давида. Буду превозносить Тебя, Б-г
мой, Царь; И буду благословлять имя Твоё во веки веков.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מאה ברכות

Рабби Меир говорит, что человек должен произносить
сто благословений каждый день; это выводится из
слов: «Чего (ма) требует от тебя Авая, твой Б-г?»

Menachot 43b:15מנחות מ״ג ב:ט״ו

תניא היה רבי מאיר אומר חייב אדם לברך מאה ברכות בכל יום
שנאמר )דברים י, יב( ועתה ישראל מה ה׳ אלקיך שואל מעמך

Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
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נאוו לחייך בתורים

«Щёки твои прекрасны рядами [драгоценностей]» —

название маамара, на который здесь ссылаются.

Song of Songs 1:10שיר השירים א׳:י׳

ים: חֲרוּזִ ךְ בַּ ארֵ וָּ ים צַ תֹּרִ ךְ בַּ יַיִ חָ נָאווּ לְ
Прекрасны щеки твои в ожерельях, шея твоя — в бусах.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אני ראשון ואני אחרון

«Так говорит Авая, Царь Израиля и его Избавитель,

Авая Воинств: Я первый, и Я последний».

Isaiah 44:6ישעיהו מ״ד:ו׳

י אַחֲרוֹן נִ אֲ אשׁוֹן וַ י רִ נִ בָאוֹת אֲ לוֹ ה׳ צְ גֹאֲ ל וְ אֵ רָ ־יִשְׂ ךְ לֶ ר ה׳ מֶ כֹּה־אָמַ

ים: לֹקִ  ין אֱ י אֵ דַ עָ לְ בַּ וּמִ
Так говорит Б-г, Царь Израиля и Избавитель его, Б-г во‐

инств: Я первый, и Я последний, и кроме Меня нет Б-га.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ודברת בם

«И говори о них» — уровень трепета и возвращения.

Deuteronomy 6:7דברים ו׳:ז׳
ךָ בְּ כְ שׇׁ ךְ וּבְ רֶ דֶּ ךָ בַ תְּ כְ לֶ ךָ וּבְ יתֶ בֵ ךָ בְּ תְּ בְ שִׁ תָּ בָּם בְּ רְ בַּ דִ נֶיךָ וְ בָ ם לְ תָּ נַּנְ שִׁ וְ

: ךָ קוּמֶ וּבְ
И внушай их детям твоим, и говори о них, сидя в доме
твоём и идя дорогою, и ложась, и вставая.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

234

קבלת עול מלכות שמים כדי שאח״כ יקבל עליו עול מצות

Первый отрывок «Шма» читают прежде, чтобы снача‐

ла принять иго Небесного Царства, а затем — иго
мицвот.

Mishnah Berakhot 2:2משנה ברכות ב׳:ב׳

ין ע, וּבֵ מַ שְׁ יָּה לִ נִ ין שְׁ יָּה, בֵּ נִ שְׁ אשׁוֹנָה לִ כָה רִ רָ ין בְּ ים, בֵּ קִ רָ פְּ ין הַ ן בֵּ לּוּ הֵ אֵ
ת מֶ אֱ ר לֶ יֹּאמֶ ין וַ ר, בֵּ יֹּאמֶ וַ מֹעַ לְ ם שָׁ יָה אִ הָ ין וְ , בֵּ מֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ וְ ע לִ מַ שְׁ
י בִּ ר רַ יק. אָמַ סִ יב לֹא יַפְ יַצִּ ת וְ מֶ אֱ ר לֶ יֹּאמֶ ין וַ ר, בֵּ ה אוֹמֵ י יְהוּדָ בִּ יב. רַ יַצִּ וְ
ל בֵּ קַ יְּ י שֶׁ דֵ לָּא כְ , אֶ מֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ וְ ע לִ מַ ה שְׁ מָ דְ ה קָ ה, לָמָּ חָ רְ ן קָ עַ בֶּ יְהוֹשֻׁ
ם יָה אִ הָ וֹת. וְ צְ יו עֹל מִ לָ בֵּל עָ קַ ךְ יְ ר כָּ אַחַ לָּה, וְ חִ יִם תְּ מַ כוּת שָׁ לְ יו עֹל מַ לָ עָ

ג ינוֹ נוֹהֵ ר אֵ יֹּאמֶ יְלָה, וַ לַּ יּוֹם וּבַ ג בַּ מֹעַ נוֹהֵ ם שָׁ יָה אִ הָ וְ ר, שֶׁ יֹּאמֶ וַ מֹעַ לְ שָׁ
יּוֹם: לָּא בַּ אֶ

Вот промежутки между разделами: между первым бла‐

гословением и вторым, между вторым и «Шма», между
«Шма» и «И будет, если послушаетесь», между «И будет,

если послушаетесь» и «И сказал Вс-вышний», а также

между «И сказал Вс-вышний» и «Эмет веяцив» («истин‐

но и твердо»). Рабби Иегуда говорит: между «И сказал
Вс-вышний» и «Эмет веяцив» не следует прерываться.

Рабби Йеошуа бен Корха сказал: почему раздел «Шма»

поставлен перед разделом «И будет, если
послушаетесь»? Чтобы человек сперва принял на себя
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АБЗАЦ  3 8

АБЗАЦ  3 9

ярмо Царства Небесного, а затем принял на себя ярмо
заповедей. Почему же раздел…

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)

ועתה יגדל נא כח

«И ныне да возвеличится сила Адо-ная» — название
маамара, на который здесь ссылаются.

Numbers 14:17במדבר י״ד:י״ז

תָּ לֵאמֹר: רְ בַּ ר דִּ דֹ־נָי כַּאֲשֶׁ ל־נָא כֹּחַ אֲ דַּ ה יִגְ תָּ עַ וְ
И ныне, молю Тебя, да возвеличится сила Вс-вышнего,

как Ты изрёк, сказав:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שבעה ושבעה מוצקות

«Семь светильников на ней, семь и семь трубок у све‐

тильников». Альтер Ребе понимает «семь и семь» как
две трубки для каждого светильника.

Zechariah 4:2זכריה ד׳:ב׳

ל־ גֻלָּהּ עַ לָּהּ וְ ב כֻּ ת זָהָ נוֹרַ נֵּה מְ הִ י וְ יתִ אִ ר רָ אֹמַ ה וָ ה רֹאֶ ה אַתָּ י מָ לַ ר אֵ יֹּאמֶ וַ

ל־ ר עַ נֵּרוֹת אֲשֶׁ קוֹת לַ ה מוּצָ עָ בְ שִׁ ה וְ עָ בְ יהָ שִׁ לֶ יהָ עָ ה נֵרֹתֶ עָ בְ שִׁ הּ וְ רֹאשָׁ
הּ: רֹאשָׁ

И сказал он мне: «Что ты видишь?» И сказал я: «Я уви‐

дел, и вот светильник весь золотой, с чашей наверху, и
семь светильников на нём; семь трубок, по семь, к све‐

тильникам, которые наверху его;»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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המריקים מעליהם הזהב

Две масличные ветви, «которые изливают из себя зо‐

лото через две золотые трубки». Золото символизиру‐

ет радость заповеди.

Zechariah 4:12זכריה ד׳:י״ב

רוֹת תְּ נְ נֵי צַ יַד שְׁ ר בְּ ים אֲשֶׁ זֵּיתִ י הַ לֵ בְּ י שִׁ תֵּ ה־שְׁ יו מַ לָ ר אֵ אֹמַ ית וָ נִ ן שֵׁ אַעַ וָ

ב: זָּהָ ם הַ יהֶ עֲלֵ ים מֵ יקִ רִ מְ ב הַ זָּהָ הַ
И я отвечал во второй раз и сказал ему: «Что это за две
масличные ветви, которые находятся возле двух золо‐

тых трубок, изливающих из себя золотое масло?»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מצפון זהב יאתה
«С севера приходит золото». Золото символизирует ра‐

дость и веселье.

Job 37:22איוב ל״ז:כ״ב

א הוֹד: לוֹהַּ נוֹרָ ל־אֱ ה עַ תֶ ב יֶאֱ פוֹן זָהָ צָּ מִ
С севера приходит золотое сияние; вокруг Б-га — вели‐

чественное великолепие.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ונתתי מטר ארצכם בעתו יורה

«И Я дам дождь вашей земле в свое время, ранний

дождь и поздний дождь» — из второго раздела «Шма».

Deuteronomy 11:14דברים י״א:י״ד

: ךָ רֶ הָ צְ יִ ךָ וְ ירֹשְׁ תִ נֶךָ וְ גָ תָּ דְ פְ אָסַ קוֹשׁ וְ לְ ה וּמַ תּוֹ יוֹרֶ עִ כֶם בְּ צְ ר־אַרְ טַ י מְ תִּ נָתַ וְ

что Я дам дождь твоей земле в свое время, ранний
дождь и поздний дождь, чтобы ты собрал хлеб свой,

вино свое и елей свой.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בנועם ה׳

«Созерцать благость Авая» — наслаждение, с которым
принимаются мицвот.

Psalms 27:4תהילים כ״ז:ד׳

חֲזוֹת יַּי לַ י חַ מֵ ית־ה׳ כׇּל־יְ בֵ י בְּ תִּ בְ שׁ שִׁ בַקֵּ הּ אֲ ת־ה׳ אוֹתָ אֵ י מֵ תִּ אַלְ ת שָׁ אַחַ
יכָלוֹ: הֵ ר בְּ בַקֵּ ם־ה׳ וּלְ נֹעַ בְּ

Одного просил я у Вс-вышнего, того буду искать: пребы‐

вать в доме Вс-вышнего во все дни жизни моей, созер‐

цать благость Вс-вышнего и посещать Его храм на заре.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בכל מאדך

«Всем своим достоянием» — сказано в первом разделе
«Шма», но не во втором.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והחכמה תחיה

«Преимущество знания в том, что мудрость дает
жизнь ее обладателям». Мудрость — это Тора, а ее «об‐

ладатели» — мицвот, которым она дает жизнь.

Ecclesiastes 7:12קהלת ז׳:י״ב

: יהָ לֶ עָ יֶּה בְ חַ ה תְּ מָ כְ חׇ ת הַ עַ רוֹן דַּ יִתְ כָּסֶף וְ ל הַ צֵ ה בְּ מָ כְ חׇ ל הַ צֵ י בְּ כִּ

Ибо мудрость — защита, как и деньги — защита; но пре‐

имущество знания в том, что мудрость сохраняет жизнь
обладающего ею.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ודברת בם
«И говори о них» — в первом разделе Шма: слова Торы,

произносимые с самоустранением.

Deuteronomy 6:7דברים ו׳:ז׳
ךָ בְּ כְ שׇׁ ךְ וּבְ רֶ דֶּ ךָ בַ תְּ כְ לֶ ךָ וּבְ יתֶ בֵ ךָ בְּ תְּ בְ שִׁ תָּ בָּם בְּ רְ בַּ דִ נֶיךָ וְ בָ ם לְ תָּ נַּנְ שִׁ וְ

: ךָ קוּמֶ וּבְ
И внушай их детям твоим, и говори о них, сидя в доме
твоём и идя дорогою, и ложась, и вставая.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וידעת היום

«И познай ныне, и возьми к сердцу своему, что Авая
есть Б-г» — начало маамара, на который здесь
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ссылаются.

Deuteronomy 4:39דברים ד׳:ל״ט

ל־ עַ ל וְ עַ מַּ יִם מִ מַ שָּׁ ים בַּ לֹקִ  אֱ י ה׳ הוּא הָ ךָ כִּ בֶ בָ ל־לְ בֹתָ אֶ הֲשֵׁ יּוֹם וַ תָּ הַ עְ יָדַ וְ

ין עוֹד: ת אֵ חַ תָּ ץ מִ אָרֶ הָ
Знай же ныне и положи это на сердце своё: Б-г — Он Б-г
на небесах вверху и на земле внизу; нет иного.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

וצדיק באמונתו יחיה
«Праведник своею верой будет жить» — эти слова при‐

водятся в пояснение значения слова «жить» в выраже‐

нии «дает жизнь».

Habakkuk 2:4חבקוק ב׳:ד׳

יֶה: חְ מוּנָתוֹ יִ יק בֶּאֱ צַדִּ שׁוֹ בּוֹ וְ ה נַפְ רָ לֹא־יָשְׁ לָה  פְּ נֵּה עֻ הִ
Вот, душа его надменна, не права в нем; а праведный
верою своею жив будет.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והיה אם שמוע תשמעו אל מצותי

«И будет: если будете усердно слушаться Моих ми‐

цвот… любить Аваю, Б-га вашего, и служить Ему всем
сердцем вашим и всей душой вашей». Во втором раз‐
деле говорится о «сердце» и «душе», но не о
«могуществе».

Deuteronomy 11:13דברים י״א:י״ג

אַהֲבָה יּוֹם לְ כֶם הַ תְ וֶּה אֶ צַ י מְ ר אָנֹכִ י אֲשֶׁ וֺתַ צְ ל־מִ עוּ אֶ מְ שְׁ מֹעַ תִּ ם־שָׁ יָה אִ הָ וְ
כֶם: שְׁ כׇל־נַפְ כֶם וּבְ בְ בַ כׇל־לְ דוֹ בְּ בְ עׇ יכֶם וּלְ לֹקֵ  ת־ה׳ אֱ אֶ

И будет, если вы будете усердно слушаться Моих запове‐

дей, которые Я заповедую вам сегодня, любить
Вс-вышнего, Б-га вашего, и служить Ему всем сердцем
вашим и всей душой вашей,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עושים רצונו של מקום

Рабби Шимон бар Йохай говорит: когда евреи испол‐

няют волю Вс-вышнего, их работу выполняют другие,

а когда не исполняют — они выполняют ее сами, как
сказано: «И будешь собирать зерно свое». Поскольку
этот стих находится в разделе «И будет: если будете
слушаться», он подразумевает, что в этом разделе ис‐

полнение Его воли еще не является полным.

Berakhot 35b:7ברכות ל״ה ב:ז׳

ת עַ שְׁ ר בִּ קוֹצֵ ה, וְ יעָ רִ ת זְ עַ שְׁ עַ בִּ זוֹרֵ ה, וְ ישָׁ ת חֲרִ עַ שְׁ שׁ בִּ ם חוֹרֵ ר אָדָ שָׁ פְ … אֶ

? יהָ לֶ א עָ הֵ ה תְּ ה מַ , תּוֹרָ רוּחַ ת הָ עַ שְׁ ה בִּ זוֹרֶ ה, וְ ישָׁ ת דִּ עַ שְׁ שׁ בִּ דָ ה, וְ ירָ צִ קְ
י דֵ ל יְ ית עַ ן נַעֲשֵׂ תָּ לַאכְ קוֹם — מְ ל מָ צוֹנוֹ שֶׁ ין רְ ל עוֹשִׂ אֵ רָ יִּשְׂ ן שֶׁ מַ זְ לָּא בִּ אֶ

ל אֵ רָ ין יִשְׂ אֵ ן שֶׁ מַ זְ גוֹ׳״, וּבִ כֶם וְ עוּ צֹאנְ רָ ים וְ דוּ זָרִ מְ עָ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ ים, שֶׁ רִ חֵ אֲ
ר: מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ מָ צְ י עַ דֵ ל יְ ית עַ ן נַעֲשֵׂ תָּ לַאכְ קוֹם — מְ ל מָ צוֹנוֹ שֶׁ ין רְ עוֹשִׂ
ר: מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ ל יָדָ ית עַ ים נַעֲשֵׂ רִ חֵ לֶאכֶת אֲ מְּ לָּא שֶׁ לֹא עוֹד אֶ נֶךָ״. וְ גָ תָּ דְ פְ אָסַ ״וְ

גוֹ׳״. ךָ וְ בֶ ת אוֹיְ תָּ אֶ דְ בַ עָ ״וְ
Рабби Шимон бар Йохай говорит: возможно ли человеку
пахать во время пахоты, сеять во время сева, жать во

время жатвы, молотить во время молотьбы и веять во
время ветра — что же станет с Торой? Но когда Израиль
исполняет волю Вс-вышнего, их работу выполняют дру‐

гие, как сказано: «И чужеземцы будут пасти ваши стада»

и т. д. (Ис. 61:5); а когда Израиль не исполняет волю
Вс-вышнего, их работу приходится выполнять самим,

как сказано: «И соберёшь ты хлеб свой». И не только это:

они будут выполнять и работу других, как сказано: «И …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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בכל מאודך

«И возлюби Аваю, Б-га твоего, всем сердцем твоим, и
всей душой твоей, и всем могуществом твоим» — эти
слова произносятся в первом разделе Шма.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וגולה על ראשה

«Менора вся из золота, с чашей наверху». Ранее чаша
объяснялась как размышление о Шма, из которого
масло стекает в лампады.

Zechariah 4:2זכריה ד׳:ב׳

ל־ גֻלָּהּ עַ לָּהּ וְ ב כֻּ ת זָהָ נוֹרַ נֵּה מְ הִ י וְ יתִ אִ ר רָ אֹמַ ה וָ ה רֹאֶ ה אַתָּ י מָ לַ ר אֵ יֹּאמֶ וַ
ל־ ר עַ נֵּרוֹת אֲשֶׁ קוֹת לַ ה מוּצָ עָ בְ שִׁ ה וְ עָ בְ יהָ שִׁ לֶ יהָ עָ ה נֵרֹתֶ עָ בְ שִׁ הּ וְ רֹאשָׁ

הּ: רֹאשָׁ
И сказал он мне: «Что ты видишь?» И сказал я: «Я уви‐

дел, и вот светильник весь золотой, с чашей наверху, и
семь светильников на нём; семь трубок, по семь, к све‐

тильникам, которые наверху его;»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Примечание Кегот указывает для этих слов на
Berakhot 35b:5–6.

Berakhot 35b:5–6ברכות ל״ה ב:ה׳-ו׳

ין אֵ ן שֶׁ מַ זְ קוֹם, כָּאן בִּ ל מָ צוֹנוֹ שֶׁ ין רְ ל עוֹשִׂ אֵ רָ יִּשְׂ ן שֶׁ מַ זְ יָא: כָּאן בִּ שְׁ לָא קַ
מוּד לְ ה תַּ נֶךָ״ מָ גָ תָּ דְ פְ אָסַ נַן: ״וְ בָּ נוּ רַ קוֹם. תָּ ל מָ צוֹנוֹ שֶׁ ין רְ ל עוֹשִׂ אֵ רָ יִשְׂ

יךָ״ — יָכוֹל פִּ זֶּה מִ ה הַ תּוֹרָ ר הַ פֶ ר: ״לֹא יָמוּשׁ סֵ מַ נֶּאֱ י שֶׁ פִ ר? — לְ לוֹמַ
ךְ רֶ ג דֶּ הַ נְ ן מִ הֶ ג בָּ הֵ נְ נֶךָ״ — הַ גָ תָּ דְ פְ אָסַ ר: ״וְ מוּד לוֹמַ לְ ן, תַּ בָ תָ כְ ים כִּ רִ בָ דְּ

אל. עֵ מָ י יִשְׁ בִּ י רַ רֵ בְ ץ, דִּ רֶ אֶ
Здесь нет противоречия: последнее относится ко време‐

ни, когда Израиль исполняет волю Вс-вышнего, а пер‐

вое — ко времени, когда Израиль пренебрегает Его во‐

лей. Наши мудрецы учили: «И будешь собирать хлеб
твой» — чему учит нас это изречение? Поскольку напи‐

сано: «Да не отходит эта книга Торы от уст твоих, но
размышляй о ней день и ночь» (Иис. Нав. 1:8), можно
было бы подумать, что эти слова следует понимать бук‐

вально; поэтому учит нас изречение: «И будешь соби‐

рать хлеб твой», то есть в то же время занимайся мир‐

ским трудом. Таковы слова рабби Ишмаэля.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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כי הדם הוא הנפש

«Ибо душа всякой плоти — в крови» — образ жизни,

внутренней и явленной.

Deuteronomy 12:23דברים י״ב:כ״ג

ם־ נֶּפֶשׁ עִ לֹא־תֹאכַל הַ נָּפֶשׁ וְ ם הוּא הַ דָּ י הַ ם כִּ דָּ כֹל הַ י אֲ תִּ לְ בִ זַק לְ ק חֲ רַ
ר: שָׂ בָּ הַ

Только твёрдо держись того, чтобы не есть крови, ибо
кровь — это жизнь, и не ешь жизнь вместе с мясом.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי נר מצוה

«Ибо заповедь — светильник, а Тора — свет, и назида‐

тельные увещевания — путь жизни». «Путь жизни»

следует после заповеди как нечто, выходящее за её

пределы.

Proverbs 6:23משלי ו׳:כ״ג

ר: חוֹת מוּסָ יִּים תּוֹכְ ךְ חַ רֶ דֶ ה אוֹר וְ תוֹרָ וָה וְ צְ י נֵר מִ כִּ
Ибо заповедь — светильник, а Тора — свет, и настави‐

тельные обличения — путь жизни;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כלך יפה רעיתי

«Вся ты прекрасна, возлюбленная моя, и нет в тебе
изъяна» — стих, который истолковывает Мидраш.

Song of Songs 4:7שיר השירים ד׳:ז׳

: ךְ ין בָּ י וּמוּם אֵ יָתִ עְ ךְ יָפָה רַ לָּ כֻּ
Thou art all fair, my love; And there is no spot in thee.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לפי שירמיה אומר כסף נמאס

О словах «Вся ты прекрасна, возлюбленная моя»: по‐

скольку Йирмеягу назвал Израиль «отвергнутым се‐

ребром», а Йехезкель — шлаком, пришёл Зхарья и ска‐

зал: «светильник весь из золота».

Bamidbar Rabbah 13:8במדבר רבה י״ג:ח׳
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כסף נמאס

«Отвергнутым серебром назвали их, ибо Авая отверг
их».

Jeremiah 6:30ירמיהו ו׳:ל׳

ם: הֶ אַס Havayah בָּ י־מָ ם כִּ הֶ אוּ לָ רְ אָס קָ מְ כֶּסֶף נִ
Refuse silver shall men call them, Because the L-RD hath re‐

jected them.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וזאת התרומה זהב

«И вот приношение, которое вы возьмёте у них: золо‐

то, серебро и медь» — материалы для Мишкана.

Exodus 25:3שמות כ״ה:ג׳

ת: חֹשֶׁ כֶסֶף וּנְ ב וָ ם זָהָ תָּ אִ חוּ מֵ קְ ר תִּ ה אֲשֶׁ רוּמָ תְּ זֹאת הַ וְ

And this is the offering which ye shall take of them: gold,

and silver, and brass;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וזאת התרומה זהב זו בבל

Мидраш истолковывает золото, серебро и медь прино‐

шения как Вавилон, Мидию и Грецию — царства, изоб‐

ражённые статуей в книге Даниэля; он говорит, что в
грядущем Б-г примет дар от каждого царства, кроме
Эдома.

Shemot Rabbah 35:5שמות רבה ל״ה:ה׳

דבר אחר: ועשית את הקרשים מה כתיב למעלה? וזאת התרומה אשר
תקחו מאתם זהב וכסף ונחשת זהב, זו בבל, שנאמר )דניאל ג(: הוא
צלמא ראשה די דהב טב. וכסף, זו מדי, שנאמר )שם(: חדוהי ודרעוהי
די כסף. נחושת, זו יון, שנאמר )שם(: מעוהי וירכתיה די נחש. אבל
ברזל אין כתיב כאן, לא במקדש ולא במשכן, למה? שנמשל בו אדום,

שהחריבו בהמ״ק. ללמדך, שמכל המלכיות יקבל הקב״ה דורון לעתיד
לבא חוץ מאדום. והרי בבל אף היא החריבה אותו?! אלא על שלא

קעקעה אותו, אבל אדום מה כתיב בה? )תהלים קלז(: האומרים …
Another matter, “You shall craft the boards.” What is written

above? “This is the gift that you shall collect from them:

Gold and silver and bronze” (Exodus 25:3). Gold, this is

Babylon, as it is stated: “That image, its head was of fine

gold” (Daniel 2:32). Silver, this is Media, as it is stated: “Its

breast and its arms of silver (Daniel 2:32). Bronze, this is

Greece, as it is stated: “Its belly and its thighs of bronze”

(Daniel 2:32). But iron is not written here, neither in the

Temple …

Daat Shemot Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)
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רישא דדהבא

Даниэль говорит Навуходоносору, царю Вавилона: «Ты
— золотая голова» статуи из его сна.

Daniel 2:38דניאל ב׳:ל״ח
ךְ טָ לְ שְׁ הַ ךְ וְ ידָ ב בִּ יָּא יְהַ מַ עוֹף־שְׁ א וְ רָ יוַת בָּ א חֵ נָשָׁ נֵי־אֲ ין בְּ יְרִ י דָ כׇל־דִּ וּבְ

הֲבָא: י דַ ה דִּ אשָׁ ־הוּא רֵ תְּ הוֹן אַנְ כׇלְּ בְּ
and wheresoever the children of men, the beasts of the field,

and the fowls of the heaven dwell, hath He given them into

thy hand, and hath made thee to rule over them all; thou art

the head of gold.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דרישא דדהבא
Даниэль говорит Навуходоносору: «Ты — золотая голо‐

ва». Голова истукана — это царь Вавилона, разрушив‐

ший Храм.

Daniel 2:38דניאל ב׳:ל״ח
ךְ טָ לְ שְׁ הַ ךְ וְ ידָ ב בִּ יָּא יְהַ מַ עוֹף־שְׁ א וְ רָ יוַת בָּ א חֵ נָשָׁ נֵי־אֲ ין בְּ יְרִ י דָ כׇל־דִּ וּבְ

הֲבָא: י דַ ה דִּ אשָׁ ־הוּא רֵ תְּ הוֹן אַנְ כׇלְּ בְּ
and wheresoever the children of men, the beasts of the field,

and the fowls of the heaven dwell, hath He given them into

thy hand, and hath made thee to rule over them all; thou art

the head of gold.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בירושלים לא קיימתם מצות זיבה

Йехонья, заключённый в Вавилоне, расстался с женой,

когда она увидела признак нечистоты; она отсчитала
положенный срок, очистилась и погрузилась в микву.

Б-г сказал: «В Иерусалиме ты не соблюдал заповедь о
зиве, а теперь соблюдаешь её», простил ему грехи, и
об этом часе сказано: «Вся ты прекрасна, возлюблен‐

ная моя, и нет в тебе порока».

Vayikra Rabbah 19:6ויקרא רבה י״ט:ו׳
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כולך יפה רעיתי

«Вся ты прекрасна, возлюбленная моя, и нет в тебе по‐

рока» — так сказано об Израиле в тот момент
изгнания.

Song of Songs 4:7שיר השירים ד׳:ז׳

: ךְ ין בָּ י וּמוּם אֵ יָתִ עְ ךְ יָפָה רַ לָּ כֻּ
Thou art all fair, my love; And there is no spot in thee.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי נער ישראל
«Когда Израиль был юн, Я полюбил его, и из Египта
призвал сына Моего» — стих из притчи о юном сыне.

Hosea 11:1הושע י״א:א׳

י: נִ בְ י לִ אתִ רָ יִם קָ רַ צְ מִּ הוּ וּמִ אֹהֲבֵ ל וָ אֵ רָ ר יִשְׂ י נַעַ כִּ
When Israel was a child, then I loved him, And out of Egypt I

called My son.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קראתי לבני
«Из Египта призвал Я сына Моего»: через Египет Изра‐

иль стал сыном Б-га.

Hosea 11:1הושע י״א:א׳

י: נִ בְ י לִ אתִ רָ יִם קָ רַ צְ מִּ הוּ וּמִ אֹהֲבֵ ל וָ אֵ רָ ר יִשְׂ י נַעַ כִּ
When Israel was a child, then I loved him, And out of Egypt I

called My son.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ופרעה הקריב

«И приблизился фараон, и подняли сыны Израиля гла‐

за свои… и сильно испугались, и возопили сыны Изра‐

иля к Авае».

Exodus 14:10שמות י״ד:י׳

ם יהֶ עַ אַחֲרֵ יִם נֹסֵ רַ צְ נֵּה מִ הִ ם וְ ינֵיהֶ ת־עֵ ל אֶ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ אוּ בְ יִּשְׂ יב וַ רִ קְ עֹה הִ רְ וּפַ
ל־ה׳ ל אֶ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ עֲקוּ בְ צְ יִּ אֹד וַ אוּ מְ ירְ יִּ וַ

И когда фараон приблизился, сыны Израиля подняли
глаза и увидели: египтяне шли за ними; и сильно устра‐

шились они, и воззвали сыны Израиля ко Вс-вышнему.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מנורת זהב

«Вот менора, вся из золота» — таковым Израиль стал

благодаря вавилонскому изгнанию.

Zechariah 4:2זכריה ד׳:ב׳

ל־ גֻלָּהּ עַ לָּהּ וְ ב כֻּ ת זָהָ נוֹרַ נֵּה מְ הִ י וְ יתִ אִ ר רָ אֹמַ ה וָ ה רֹאֶ ה אַתָּ י מָ לַ ר אֵ יֹּאמֶ וַ

ל־ ר עַ נֵּרוֹת אֲשֶׁ קוֹת לַ ה מוּצָ עָ בְ שִׁ ה וְ עָ בְ יהָ שִׁ לֶ יהָ עָ ה נֵרֹתֶ עָ בְ שִׁ הּ וְ רֹאשָׁ
הּ: רֹאשָׁ

И сказал он мне: «Что ты видишь?» И сказал я: «Я уви‐

дел, и вот светильник весь золотой, с чашей наверху, и
семь светильников на нём; семь трубок, по семь, к све‐

тильникам, которые наверху его;»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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צמאה לך נפשי

«Жаждет душа моя Тебя, томится по Тебе плоть моя в
земле сухой и изнемогающей, без воды». Жажда по
Б-гу сильнее всего в сухой земле, в изгнании.

Psalms 63:2תהילים ס״ג:ב׳

יָּה ץ־צִ רֶ אֶ י בְּ רִ שָׂ ךָ בְ הּ לְ י כָּמַ שִׁ ךָ נַפְ אָה לְ מְ ךָּ צָ חֲרֶ שַׁ ה אֲ י אַתָּ לִ ים אֵ לֹקִ  אֱ

יִם: י־מָ לִ יֵף בְּ עָ וְ
Б-г, Ты — Б-г мой, Тебя усердно ищу; душа моя жаждет
Тебя, плоть моя томится по Тебе в сухой и изнурённой
земле, где нет воды.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בשלח פרעה
«И было, когда фараон отпустил народ» — стих из маа‐

мара, на который здесь указывается.

Exodus 13:17שמות י״ג:י״ז

רוֹב י קָ ים כִּ תִּ שְׁ לִ ץ פְּ רֶ ךְ אֶ רֶ ים דֶּ לֹקִ  ם אֱ לֹא־נָחָ  ם וְ עָ ת־הָ עֹה אֶ רְ לַּח פַּ שַׁ י בְּ הִ יְ וַ
ה: יְמָ רָ צְ בוּ מִ שָׁ ה וְ מָ חָ לְ ם מִ אֹתָ רְ ם בִּ עָ ם הָ נָּחֵ ן־יִ ים פֶּ לֹקִ  ר אֱ י אָמַ הוּא כִּ

И было, когда фараон отпустил народ, Б-г не повёл их
по дороге через землю филистимлян, хотя она была

близка, ибо Б-г сказал: «Чтобы народ не раскаялся, уви‐

дев войну, и не возвратился в Египет».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רישא דדהבא

«Ты — голова золотая», — было сказано Невухаднецару,

царю Вавилона. Благодаря изгнанию Израиль очистил
это золото.

Daniel 2:38דניאל ב׳:ל״ח
ךְ טָ לְ שְׁ הַ ךְ וְ ידָ ב בִּ יָּא יְהַ מַ עוֹף־שְׁ א וְ רָ יוַת בָּ א חֵ נָשָׁ נֵי־אֲ ין בְּ יְרִ י דָ כׇל־דִּ וּבְ

הֲבָא: י דַ ה דִּ אשָׁ ־הוּא רֵ תְּ הוֹן אַנְ כׇלְּ בְּ
and wheresoever the children of men, the beasts of the field,

and the fowls of the heaven dwell, hath He given them into

thy hand, and hath made thee to rule over them all; thou art

the head of gold.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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АБЗАЦ  4 2

כי אתה אבינו

«Ибо Ты — наш Отец: Авраам не знает нас, и Израиль
не признаёт нас; Ты, Авая, — наш Отец, Искупитель
наш от века — имя Твоё».

Isaiah 63:16ישעיהו ס״ג:ט״ז

ינוּ ה ה׳ אָבִ נוּ אַתָּ ירָ ל לֹא יַכִּ אֵ רָ יִשְׂ נוּ וְ עָ דָ ם לֹא יְ הָ רָ י אַבְ ינוּ כִּ ה אָבִ י־אַתָּ כִּ

: ךָ מֶ עוֹלָם שְׁ נוּ מֵ לֵ גֹּאֲ
Ибо Ты — наш Отец; Авраам не знает нас, и Израиль не
признаёт нас; Ты, Вс-вышний, — наш Отец, имя Твое —

Искупитель наш от века.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שיאמרו ליצחק כי אתה אבינו
В грядущем мире, когда Б-г говорит Аврааму, а затем

Яакову, что их дети согрешили, они отвечают: «Пусть
будут стерты»; Ицхак вступается за них, и Израиль го‐

ворит ему: «Ибо ты — наш отец», а он указывает им на
Святого, благословен Он.

Shabbat 89b:4–5שבת פ״ט ב:ד׳-ה׳

ינוּ ה אָבִ י אַתָּ יב: ״כִּ תִ כְ אי דִּ ן: מַ י יוֹנָתָ בִּ ר רַ י אָמַ נִ מָ ל בַּר נַחְ מוּאֵ י שְׁ בִּ ר רַ אָמַ

עוֹלָם נוּ מֵ לֵ ינוּ גּוֹאֲ ה ה׳ אָבִ נוּ אַתָּ ירָ ל לֹא יַכִּ אֵ רָ יִשְׂ נוּ וְ עָ דָ ם לֹא יְ הָ רָ י אַבְ כִּ
אוּ טְ נֶיךָ חָ ם: בָּ הָ רָ אַבְ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ ר לוֹ הַ בֹא יֹאמַ יד לָ תִ עָ ךָ״ — לְ מֶ שְׁ
ר ימַ ר: אֵ . אָמַ ךָ מֶ ת שְׁ דוּשַּׁ ל קְ חוּ עַ מָּ ל עוֹלָם, יִ בּוֹנוֹ שֶׁ נָיו: רִ פָ ר לְ י. אֹמֵ לִ
יהוּ. יְ י עֲלַ חֲמֵ י רַ עֵ בָ ר דְּ שָׁ פְ ים, אֶ נִ ידּוּל בָּ ר גִּ עַ הֲוָה לֵקהּ צַ יַעֲקֹב דַּ לֵקהּ לְ
ת דוּשַּׁ ל קְ חוּ עַ מָּ ל עוֹלָם, יִ בּוֹנוֹ שֶׁ נָיו: רִ פָ ר לְ אוּ. אֹמֵ טְ נֶיךָ חָ ר לֵקהּ: בָּ מַ אֲ

לָא … א וְ מָ עְ י טַ בֵ סָ ר לָא בְּ . אָמַ ךָ מֶ שְׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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קבלת עול מלכות שמים ואח״כ צ״ל עול מצות

Первый отрывок Шма читают первым, чтобы сначала
принять на себя иго Царства Небесного, а затем — иго
мицвот.

Mishnah Berakhot 2:2משנה ברכות ב׳:ב׳

ין ע, וּבֵ מַ שְׁ יָּה לִ נִ ין שְׁ יָּה, בֵּ נִ שְׁ אשׁוֹנָה לִ כָה רִ רָ ין בְּ ים, בֵּ קִ רָ פְּ ין הַ ן בֵּ לּוּ הֵ אֵ

ת מֶ אֱ ר לֶ יֹּאמֶ ין וַ ר, בֵּ יֹּאמֶ וַ מֹעַ לְ ם שָׁ יָה אִ הָ ין וְ , בֵּ מֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ וְ ע לִ מַ שְׁ
י בִּ ר רַ יק. אָמַ סִ יב לֹא יַפְ יַצִּ ת וְ מֶ אֱ ר לֶ יֹּאמֶ ין וַ ר, בֵּ ה אוֹמֵ י יְהוּדָ בִּ יב. רַ יַצִּ וְ
ל בֵּ קַ יְּ י שֶׁ דֵ לָּא כְ , אֶ מֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ וְ ע לִ מַ ה שְׁ מָ דְ ה קָ ה, לָמָּ חָ רְ ן קָ עַ בֶּ יְהוֹשֻׁ
ם יָה אִ הָ וֹת. וְ צְ יו עֹל מִ לָ בֵּל עָ קַ ךְ יְ ר כָּ אַחַ לָּה, וְ חִ יִם תְּ מַ כוּת שָׁ לְ יו עֹל מַ לָ עָ
ג ינוֹ נוֹהֵ ר אֵ יֹּאמֶ יְלָה, וַ לַּ יּוֹם וּבַ ג בַּ מֹעַ נוֹהֵ ם שָׁ יָה אִ הָ וְ ר, שֶׁ יֹּאמֶ וַ מֹעַ לְ שָׁ

יּוֹם: לָּא בַּ אֶ

Вот промежутки между разделами: между первым бла‐

гословением и вторым, между вторым и «Шма», между
«Шма» и «И будет, если послушаетесь», между «И будет,

если послушаетесь» и «И сказал Вс-вышний», а также
между «И сказал Вс-вышний» и «Эмет веяцив» («истин‐

но и твердо»). Рабби Иегуда говорит: между «И сказал

Вс-вышний» и «Эмет веяцив» не следует прерываться.

Рабби Йеошуа бен Корха сказал: почему раздел «Шма»

поставлен перед разделом «И будет, если
послушаетесь»? Чтобы человек сперва принял на себя

ярмо Царства Небесного, а затем принял на себя ярмо
заповедей. Почему же раздел…

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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שבעה ושבעה מוצקות

«Семь и семь трубок для светильников»: по две трубки
для каждого светильника.

Zechariah 4:2זכריה ד׳:ב׳

ל־ גֻלָּהּ עַ לָּהּ וְ ב כֻּ ת זָהָ נוֹרַ נֵּה מְ הִ י וְ יתִ אִ ר רָ אֹמַ ה וָ ה רֹאֶ ה אַתָּ י מָ לַ ר אֵ יֹּאמֶ וַ
ל־ ר עַ נֵּרוֹת אֲשֶׁ קוֹת לַ ה מוּצָ עָ בְ שִׁ ה וְ עָ בְ יהָ שִׁ לֶ יהָ עָ ה נֵרֹתֶ עָ בְ שִׁ הּ וְ רֹאשָׁ

הּ: רֹאשָׁ
И сказал он мне: «Что ты видишь?» И сказал я: «Я уви‐

дел, и вот светильник весь золотой, с чашей наверху, и
семь светильников на нём; семь трубок, по семь, к све‐

тильникам, которые наверху его;»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רצוא ושוב

«И животные бежали и возвращались (рацо вашов)» —

два движения души в любви и трепете.

Ezekiel 1:14יחזקאל א׳:י״ד

זָק: בָּ ה הַ אֵ רְ מַ צוֹא וָשׁוֹב כְּ יּוֹת רָ חַ הַ וְ
И живые существа бежали и возвращались, словно
вспышка молнии.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תחיה בעליה

«Мудрость оживляет владеющих ею»: мудрость, веду‐

щая к принятию ига Небес, даёт жизнь мицвот.

Ecclesiastes 7:12קהלת ז׳:י״ב

: יהָ לֶ עָ יֶּה בְ חַ ה תְּ מָ כְ חׇ ת הַ עַ רוֹן דַּ יִתְ כָּסֶף וְ ל הַ צֵ ה בְּ מָ כְ חׇ ל הַ צֵ י בְּ כִּ

Ибо мудрость — защита, как и деньги — защита; но пре‐

имущество знания в том, что мудрость сохраняет жизнь
обладающего ею.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ния Ребе: likuteitorah.com/about/the-chassidishe-parsha/

Бесплатный некоммерческий проект; здесь ничего не продаётся. Не связан с Kehot, Sefaria или Библиотекой Люба‐

вича. © likuteitorah.com

Со страницы likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/behaaloscha/6/

В  ЧЕСТЬ

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
Отец Ребе, реб Леви-Ицхак


